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Praefatio Editornm. 

Dionysius Telmaharensispraeclarus inter Syros rerurn scriptor, inde ab a. Gr. 1129 (p. Chr. 

828) usque ad a. Gr. 1156 (p. Chr. n. 845) Orthodoxorum2) patriarcha Antiochenus fuit. Qui priusquam 

summum pontificatus munus suscepit, cum vitam monachicam professus in compluribus Syriae orientalis 

coenobiis aetatem degeret, annales conscripsit ab orbe condito usque ad suam aetatem (a. Gr. 1086, p. 

Chr. ii. 775) perductos. Cuius chronici duplex circumfertur editio, altera explicatior, altera brevior. Et 

brevioris editionis pervetustura exemplar Asseraanus in Scetensi Deiparae Syrorum monasterio liactus 

Romain attulit, ubi extat in bibliotheca Yaticana. Ex eodem libro textum transcripsit notisque illustravit 

0. F. Tullberg, Professor Upsaliensis Upsaliae a. 1850. Sed priorem tantum chronici partem exhibuit, 

qua res ab orbe condito usque ad Constantini Magni tempora gestae enarrantur. Ipse autem Dionysius 

fol. 122 (B. 0. 11 pg. 100) de singulis operis sui partibus explicat liaec: „Incipit liaec supputatio seu 

chronicon ab exordio mundi et percurrit usque ad ortum Abrahae regnumque Nini qui Niniven condidit, 

regnavitque in ea annos LH: anno enim XL1I Nini natus est Abraham patriarcha teste Eusebio, ex 

quo isthaec omnia descripsimus usque ad aetatem fidelis Constantini. Ilinc vero usque ad Theodosium 

iuniorem Socratem Novatianum secuti sumus. Α Theodosio autem ad Iustinianum imperatorem, h. e. 

ad a. 885., ducem liabuimus S. Ioannem episcopum Asiae. Eine vero usque ad praesentem annum, in 

quo sumus, usque ad annum Alexandri 1086., qui est Hegirae 158., neminem nacti sumus, qui antiquorum 

scriptorum exemplo res a maioribus gestas, calamitatescjue tum patrum nostrorum memoria, tum nostra 

aetate ingruentes, lianc praesertim amaritudinis et tribulationis tempestatem, quam propter peccata nostra 

ab Assyriis et Barbaris patimur, accurate descripserit etc." Eusebium igitur prioris partis fontem esse 

disertis verbis Dionysius affirmat idemque rebus Constantini enarratis (pg. 198 ed. Tullb.): „Finitus est", 

inquit, „liber quem ab Eusebio desumpsimus cum aliis rebus, quas collegimus e multis ad peragendam 

vi am qua ingressi sumus." 

Neque illa quidem, quae XX prioribus editionis Tullbergianae paginis continentur, ad Eusebium 

ullo modo spectant; Syrorum enim sunt de spelunca thesauri similibusque rebus ridicula commenta. 

Sed quae deineeps sequuntur ab extrema pg. XX ad finem usque, Eusebiana omnia esse videbis nonnullis 

tarnen aliunde admixtis. Atque quod paueulis ex paginis facillime intellegitur, id Aemilium Roediger, 

virum linguae Syriacae peritissimum, in Eusebii editione Schoeniana adornanda plane effugisse non 

possumus non mirari. Idque eo mirabilius est, quod chronicon quoddam Syriacum a. 636 p. Chr. n. 

conscriptum in altero Eusebii chronicorum volumine ad verbum ille convertit, quamquam nullius fere 

pretii est, quippe quod res tantum perpaucas annis 11011 adscriptis enarret. Longe alia est Dionysiani 

chronici ratio, quod ad quem Abrahami annum „historia" quaeque pertineat, exaetissime plerumque 

denotat. Ac vellemus eadem Semper diligentia usus esset ille chronograplius! Sed fit, ut unius facti anno 

definito alia proferat incertius addens: „eodemque tempore floruerunt" vel „per idem tempus accidit" 

vel similia. Fila regnorum ita exhibet, ut unius tantum regis annum ultimum ascribat. Atque primum 

reges Assyrios a Nino usque ad Balaeum recenset, dein Aegyptios ab Apophi usque ad Mosis aetatem, 

tum Persarum reges, Ptolemaeos, Romanorum imperatores. Summa autem industria in spatio historico 

1) cft·. I. S. Assemani Β. Ο. Τ. II. pg. 98 sq. et pg. 344 sq. et Barhebraei chron. eccles. ed. Abbeloos et Lamy I 

pg. 343 sq. 2) quibns Romani et Graeci Monopliysitarum notam adiciunt. 
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describendo usus est, atque saepissime versionem Syriacam conspirare videmus cum optimis Hieronymi 

libris, raro cum Armenia versione. Interdum Dionysius solus sana exliibet. Exempla afferamus: Libro I 

Euseb. chron. pg. 71 ed. Schoene legimus: „diluvium ab Ebraeis enarratuni, ab illis temporibus distans 

MCC ferme annis prius quam Ogigis tempora." Quam rem cum maior pars codicum Hieronymianorum 

liabeat ad a. Abr. 2G0 (042 -f 2G0 = 1202), Bongarsianus autem et Middlehillensis ad a. Abr. 2G3 (042 

+ 263 = 1205), Dionysius collocat a. Abr. 258 (042 + 258 = 1200). 

Nonnumquam in definiendis annis facit cum interprete Armenio, cfr. notas ad a. Abr. 578, 1282, 

1565, 1720, 1808, 1044 alias. Deinde quod ad a. Abr. 081 adscribit (Samos urbs condita est), neglectnm 

ab Hieronymo, ad eundem annum referunt Armenii, itemque, quae in Tochatensi solo videntur ad a. 

Abr. 1260 de Selinuntc et Zancle urbibus conditis scripta, eadem ad eundem annum narrantur a Dionysio. 

Sed multo saepius de anno consensio inter Hieronymum et Syrium Interpretern existit Armenio errante, 

cfr. ann. ad a. Abr. 1416, 1560, 1583, 1755, 1871 etc. Ubi vero Syrus et ab Ariuenia versione et ab 

Hieronymo Sclioeniano recedit, easdem saepius temporum notas praebet, quas Hieronymi codices prae-

stantissimi. Habeas exempla. 

eidem anno 
factum 

adseribunt: 

1363. urbes Lampsacus et Abdera con-

ditae sunt. AMPRF. 

1419. 

1358. Byzantium urbs condita est. AMPF. 1708. 

1360. urbs Asturas in Ponto condita est. APRM. 1708. 

1370. Borysthenes urbs in Ponto con-

dita est. APRM. 528. 
1520. Pythagoras moritur. APRF. 

eidem anno 
factum 

adseribunt: 

514. 

000. 

Greta condita est et ibidem rex fuit 

Apiteros qui ipse eam condidit. 

Eli sacerdos mortuus est, eodem-

que anno Philistini filios Israel 

trucidaverunt et arcam Dei secum 

abstuleruut. 

1282. Sanherib ascendit contra Ieru-

salem et Gatana et Syracusae 

conditae sunt eodemque anno 

FRM. 

RPF. 

Lacedaemonii Messanam expugna-

verunt. 

urbs Massalia condita est. 

Gyprus a Ptolemaeo subacta est. 

Theodoras ille atheus floruit. 

Epapbus filius lonis et lovis 

Memphin condidit, cum esset rex 

utriusque Aegypti. 

540. Dardanus condidit Dardaniam. 

502. conditae sunt urbes Melos et 

Papbos et Thasos et lvalliste. 

1310. Parthenii condiderunt Tarentum 

et Corintliii condiderunt Gor-

cyram. 

1642. Plato et Xenoplion et Isocrates 

rhetor floruerunt. 

1665. Aegyptus abOcbo rege subactaest. 

A P M . 

Μ PF. 

APR. 

PFM. 

RM. 

AR. 

P M . 

RP. 

P M . 

F. 

Quod si versio Syriaca ad a. Abr. 237 cum Ρ et ad a. Abr. 502 cum R sola consentit, hoc 

casu evenisse quispiam dicat. Vernmtamen saepius Middlehillensis et Dionysius eundem uterque annum 

praebent, cfr. ad a. Abr. 731, 1030, 1746, 1824, 1826. Denique Freherianus conspirat cum Dionysio 

in definiendis annis Abr. 611, 065, 068, 071, 1304, 1591. Qua ex re paullo maiorem eximii illius 

codicis auetoritatem esse colligas, quam vult vir liarum rerum peritissimus Alfredus de Gutschmid.') 

xltque liaec quidem de Eusebio; nunc explicandum est, quibus praeterea Dionysius fontibus usus sit. 

Quorum prae ceteris commemorandi sunt hi: 

I) Quae ad historiam sacrarn spectaut, quae sunt permulta, ea, quoniam in Chronico Paschali 

inveniuntur, Dionysius et Ghronici auetor ex uno fönte hausisse putandi sunt. 

1) Fleckeiseni annal. XI I I . 1867 pg. 080. 
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II) Xonnulla habet quae eadem vel a Syncello vel a Gregorio Abulpharagio afferuntur. Velut 

ad-a. Abr. 176 enarrat, Antiocliiam a Caso et Belo, Inaclii filiis, conditam esse, quod et Syncellus 

l^g. 237 et Epitome Syria pg. 223 memoriae produnt. Anno Abr. 1285 tes te Dionysio conditae sunt 

in Sicilia Leontini, Megara, Martonia urbes et Abulpharagius pg. 25 exliibet: „Hoc tempore Syracusae, 

Catana, Leont ium, Maglara , Marathonia et Baronisus ( = Cherronesus) in Sicilia conditae sunt". 

Perinthum urbera conditam ad a. 1416 Dionysius refert, quod cum neque apud Hieronymum neque 

apud Armenium extet, et Freherianus codicesque interpolati praebent ad a. 1415 et Syncellus pg. 453, 9. 

Quae omnia Panodoro deberi vel simiae eius Anniano, cuius scrinia prae ceteris Syrorum chronographi 

compilaverunt, luce clarius est. Eiusdem vestigiis apud Dionysium depreliensis, minus fit probabilis 

Alfredi de Gutschmid sententia, Annianum aeque ac Syncellum et Epitomen Syriam annos canonum 

omisisse opinati.2) 

I I I) Regum Edessenorum Seriem exliibet ex clironico fortasse Edesseno, quam publici iuris 

fecit I. S. Assemanus in primo Bibliotliecae Orientalis tomo. 

IV) Permulta inseruit Dionysius ex ecclesiastica Eusebii liistoria. 

V) Frequenter etiam usus est libro Syriaco, Spelunca Thesauri inscripto. 

VI) Inseruit etiam Alexandri historiam, narrationes nonnullas apocryphas de magis, de VII 

dormientibus, Iosephi relationem de excisis Hierosolymis, id genus alia, quae maximam partem omisimus, 

ne libri ambitus nimis augeretur. Et quid ad Eusebium blateronum Syriorum nugae? 

Editionem ita disposuimus, ut in parte sinistra verba Dionysii, a Carolo Siegfried latine versa, 

ponerentur, media columna Ilieronymi versionisque Armeniae anni continerentur, in dextra parte Euse-

biana ex Cyrillo, Chronico Paschali, Eclogario Crameriano, Synccllo jietita conferrentur. 

1) Α Syrio igitur infimae aetatis monacho memoriae proditum est cui anno Eratosthenes Leontinorum χτίοιν ad-

scripserit. 2) Fleckeiseni ann. X I I I , 1867, pg. C77. 



C o i i s p e c t u s s i g n o r u m . 

stellulae indicant paginas Syriacas. Sp. Tb. Spelunca Thesauri. Die Schatzhöhle übersetzt von 

pancta singula indicant in contextu Syriaco non- C. Bezold. Leipzig 1883. 

nulla deesse. Cyr. 13. Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini contra Iulia-

uncis rectis inclusa sunt verba a Tullbergio num L. I (Τ. VI, 2 ed. Aubert, Parisiis 1G38). 

suppleta. H. Hieronymus. 

uncis rotundis inclusa sunt verba a Carolo Sieg- A. Amandinus. 

fried addita. B. Bongarsianus. 

uncis fractis inclusa sunt ea, quae Dionysius ex F. Freherianus. 

aliorum scriptis praeter canonem Eusebianum M. Middlehillensis. 

mutuatus est. P. Petavianus. 

Hac litterula in Siegfriedii cummeutario ea notautur, Ii, Regius. 

quae Geizer addidit. s. Fragmenta Petaviana. 



Dionysii Teliiialiarensis clironici über 
prinius. 

Textum e codice MS. Syriaco bibliothecae 

Vaticanae transscripsit notisque illustravit O t t o 

F r i e d e r i c u s T u l l b e r g . Upsaliae MDCCCL. 

Ab Adamo usque ad diluvium sunt 

MM annorum et [CCXL1I anni] et a 

diluvio usque ad Abrahamum sunt 

DCCCCXLII anni. 

[Primus rex] totius Asiae excepta India H. a. 

fuit Ninus, Beli filius per LH amios. 

Et anno quadragesimo *tertio natus H. a. 

est Abraham. Et hic est primus annus 

Abrahami, 

anni Il ieronvuii Eusebius 

et Y I Abr. anno Ninus aedificavit 

Ninum urbem in terra Assyria ad Tigri-

dem (sitamj eamque nomine suo Ninum 

appellavit. 

ί Λ71Ι Abr. anno bellum erat inter Ninum 

Nini urbis regem et Sudastarem1) maguin, 

j regem Bactrianorum2). 

Et X Abr. anno Ninus rex Nini urbis 

mortuus est et Semiramis uxor eius loco 

eius regina facta est per XLI I annos. 

Multae de illa historiae narrantur. 

Expugnavit enim Asiam et ob inunda-

tionem aggeres exstruxit. 

Anno XX I I Semiramis Babylona urbem 

' aedificavit. 

Anno XLA erat principium Iubilaei 

XL I secundum numerum Hebraeorum. 

Iobel autem apud eos vocatur (spatium) 

L annorum, ita ut ab Adamo usque ad 

liunc annum secundum illorum supputa-

tionem II milia annorum praeterierint. 

<Hoc est quod dixi illos in supputa-

tione inter se discordare, cum alter 

Η . 1 . 

H. 7. F. 

H. 10. 

H. 11. AB. 12. 

H. 11. 

A. 49. PBRM. 50. 

Cyr. p. 9 Ε. πρώτος νίβανρίων ΐπι-

φανώς ßαβιλεΰααι λέγεται, Νίνος. 

Cyr. ρ. 10 Α. Νίνου τοίνυν την 'Λβΰυ-

ρίων διε'ποντος βαβιλείαν, Ενρώπον όε 

την Σικνωνίων, γενίΟίϊαι φαβί τον 

μακάριον 'Αβραάμ. 

Sync. pg. 185,3. Αρχή τον μα 'Ιωβη-

λαίου παρ' 'Εβραίους. Ίωβηλ όε παρ' 

αυτοΐς η πεντηκονταετηρίς, ώς είναι 

από 'Αδάμ κατ αν τους ε'πΐ με' έτος 

'Αβραάμ έτη βν'. 

1) Hieron.: Zoroastres. 2) Hieron. Bactrianorum. In textu syriaco Dionysii legitur l^-ϊο? Tullbergius: „quod 

nescio „ inqu i t " an sit I^JVOI legendum". 
1 



Dionysius arnii Hieronymi 

minorem alter maiorem (numerum) 

ponat.)> 

Anno Abr. L H Semiramis regina Nini H. 52. 

j urbis mortua est et Ninyas filius eius' 

post illam per annos X X X V I I I regnavit. 

Anno Abr. L X X V hic Dei revelatione j H. 75. 

dignus habitus est et promissione, quae 

ad eum fiebat. E t hic erat primus annus H. 75. 

• repromissionis; <et ipso *(hoc anno) Abra-

ham e domo patris sui ex (urbe) Haran 

profectus est et Euphraten (fluvium) 

transiit cum Sara uxore sua.)> 

<(Anno L X X V I erat fames magna et 

Abraham descendit in Aegyptum cum 

Sara uxore sua.)> 

Anno L X X X V I Abrahamo ab Agare R· 86. F. M. 87. H. 88 

Ismael, pater Arabum (Tajensium), na-

tus est. 

Anno X L C Xinus1) , rex Xin i urbis | H. 90. 

mortuus est et loco eius Arjus2) rex 

| factus est per X X X annos. 

Anno Abr. C natus est Isaac. H. 100. 

Anno Abrahami, prophetarum prin- Η· 101. 

; cipis, CI verbum Dei in figura hominis 

apparuit et vocationem gentium annunti- j 

avit3), signum4), quod nostro tempore 

verbum Messiae ad finem perduxit per J 
! praedicationem evangelii apud omnes 

gentes. 

Anno Abr. CXX Arjus, rex Nini urbis, H. 120. 

mortuus est et loco eius Aralius5) per I 

XL annos regnavit. 

<Anno Abr. CXL et Isaaci XL hic 

Rebeccam in matrimonium duxit.)> 

Et anno CLX Isaaco a Rebecca filii 

gemini geniti sunt: prior Esau, id est H. 160. 

Eusebius 

Chr. Pasch. 94, G. πρώτον έτος της τον 

&εού προς τον 'Αβραάμ επαγγελίας. 

<(Chr. Pasch. 94, 13. τούτω (πε) αυ-

τού τώ έτει 'Αβραάμ λιμού μεγίΰτον 

γενομένου εν τη χώρα τών Χαναναίων, 

κάτειβιν εις Α ιγνπτον.) 

Chr. Pasch 94,18. τούτω (πς") τω έτει 

τον Αβραάμ έτεκεν αύτώ Αγάρ η παι-

δίΰκη τον 'Ιΰμαηλ, αφ' ον το τών Ίΰμα-

ηλιτών γένος. OL δ' αυτοί είΰιν 'Αγα-

ρηνοι οι και Σαρακηνοί καλούμενοι. 

Chr. Ρ. 98, 8. τούτω τώ ρ έτει τον 

'Αβραάμ γίνεται αντω παις γνήΰιος 

Ίΰαάκ, ω έπέξηΰεν έτη οε'. 

Chr. Ρ. 98,10. πρώτω προφητών όντι 

τώ Αβραάμ ό τον &εον λόγος φάνεις 

έν άν&ρώπον ΰχηματι την τών έ&νών 

κληΰιν &εΰπίξει, ην καθ' ημάς ό τον 

Χριΰτοϋ λόγος εις πέρας ηγαγεν όιά 

της εις πάντα τά έ&νη ευαγγελικής di-

δαΰκαλίας. 

<(Chr. Ρ. 104, 2. τοντω τώ έτει (,μ') 

της αντοΰ ηλικίας 'ίΰαάκ έλαβε γυναίκα 

την Ρεβέκκαν, όντος 'Αβραάμ τον πα-

I τρός αντον ετών ρ μ.)> 

Chr. Ρ. 104, 9. τούτω τώ έτει γίνονται 

τώ Ιΰαάκ d ν ο παίδες δίδυμοι έκ της 

1) In Τ. S. scriptum est emendandum est gaLJ Ninyas (cf. p. 21 lin. 14 et supra ρ. 1 ad H. 10). 2) 900-1/. 

3) IkuD ^ o . 4) )rA 5) ^ΟΟΛΛΛ 
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Diouvsius anni Hieronymi. 

Η. 160. 

Η . 1 6 1 . 

Edom, a quo [Edom]itae nomen cepe-

runt, alter Iacob, ex quo Israelitae, qui 

sunt [I]udaei, oriundi sunt. 

<Iioc tempore Melcliisedec, rex Salem, 

floruit'), (qui) erat sacerdos dei summi.) 

Anno C [(LX) mortuus est Aralius rex] 

Assyriae. Et loco eius regnavit Ach-

shirash2) per XXX annos. 

Hoc tempore autem Aegyptii imagines 

Ionis3) fecerunt, eamque adoraveruut 

nec non fluvium nomine illius Ionem4) 

appellaverunt. * 

Praeterea lioc tempore clarus fuit H. 166. 

Castor scriptor de temporibus.5) 

Anno CLXXY, qui est annus C repro- H. 175. 

missionis, decessit [Abraham de] hoc 

[mundo], CLXXV annos natus. 

(Anno CLXXVI Antiochia ad Orontem 

fluvium a [Caso] et Belo6), Inachi filiis, 

aedificata est, quae prima illius urbis 

aedificatio est.)> 

Anno CXC rex Assyriae mortuus est H. 190. 

et regnavit loco eius Armamithros7) per 

XXXVI I I annos. 

Praeterea hoc tempore Aegyptii Apis H. 180. F. 181. R. 182. 

simulacra posuerunt eaque venerati sunt 

atque deum queudam, quem Serapim 

appellaverunt. 

Anno CCXXVIII rex Assyriae mortuus H. 228. 

est et loco eius Balachus8) per XXXY 

annos regnavit. 

Hoc vero tempore floruit Phoroneus9) H. 211. 

filius Inachi et Niobes. 1s primus leges 

et aedificia iudicialia10) condidit, de 

quibus temporibus eadem narrat quasi 

de antiquissimis celeberrimus Plato in 

libro, cui Timaeus inscribitur, et cum 

sibi proponeret, ut progrederetur ad 

pertractanda ea, quae ab antiquis ho-

minibus in quaque civitate veterum acta 

sint, conatus est disserere de Foroneo,* 

qui primus (ita) appellatus est et de 

Eusebius 

Ρεβέκκας, πρώτος Ήΰαν ό και Έόώμ, 

άφ' οΰ το 'Ιδουμαίων ε&νος, δεύτερος 

'Ιακώβ ο μετονομαΰ&εις Ίβραήλ, αφ' 

ου Ίοραηλΐται οι και 'Ιουδαίοι. 

<Sync. 237,12. Κάβος και Βϊ\λος Ίνά-

χου παίδες προς τω Ό ρ όντη ποταμώ 

και την νυν 'Αντιόχειαν της Συρίας 

πόλιν έκτισαν, cfr. Epitom. Syr. pg. 205.)> 

Sync. 236,15. Φορωνενς παις 'Ινάχου 

καϊ Νιόβης πρώτος λέγεται νόμους και 

κριτήρια παρ' "Ελληβι &έβ&αι. 

1) 2) JLVJL^/. 3) Q_JJ. 4) sc. Niium, quum Ic si j Isi;„ 

8) 5DC0I0. 9) 3DOJO<|s>. Φοξωνενς. 10) Jjlj 

5) chronographus. 6) goja^i. 7) goo'iivjokoV. 

1* 
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Dionysius 

Nioba et de omnibus illis, qui post cata-

clysmum (vixerunt). 

Anno CCXXXI bellum moverunt Tliel-

cines1) et Caroiates2) contra Foroneum 

et Parusios.3) 

Anno CCXXXVI aedificata est Atnes4) 

urbs et Eleusina5) ab Ogyge. 

Anno CCXXXVII Iacob descendit in 

Mesopotamiam et apud Labanum XIY 

annos servivit. 

Anno CCXLVI natus est Rüben primo-

genitus Iacobi filius. 

Anno CCXLYII Iacobus Simeonem 

et Levi°) procreavit. 

Anno CCXLVIII Iacob Iudam pro-

creavit et ab hoc Iudaei nomen ceperunt. 

Anno CCLII Iacob Iosephum procre-

avit et erat in primo Iosephi anno Iacob 

XCII annos natus. 

<̂ Et repromissionis CLXXVIII anni 

(praeterierant).)» 

Anno CCLYI Messana7) aedificata est. 

Anno CCLYIII erat cataclysmus, qui 

erat in diebus Ogygis. 

Anno CCLXII mortuus est rex As-

syriae et loco eius Balaeus8) per LII 

annos regnavit. 

Anno CCLX\7III Ioseph a fratribus 

suis venditus est et in Aegyptum de-

scendit. 

Anno CCLXXYI aedificata est *Mem-

phis in Aegypto ab Api9) rege Argi-

vorum 1U). 

<(Anno CCLXXIX in Aegypto Apo-

phis11) rex factus est. Hie vidit somnia 

illa, quorum Ioseplius interpres fuit, et 

hic Ioseplium regem iuxta se constituit.)> 

<(Anno CCLXXXII Apophis somnia 

vidit, qui erat Pharao.)> 

Et eodem anno Ioseph prineeps Ae-

gypti factus est. 

anni Hieronymi 

H. 230. M. 229. F. 233. 

H. 236. A. 234. F. 222. 
PM. 237. R. 239. 

R. 236. P. 237. 

H. 238. F. M. 240. 

AP. 245. H. 246. F. 247. 

H. 247. H. 248. 

H. 249. 

H. 252. R. 251. 

H. 260. 

H. 260. BM. 263. 

H. 263. 

H. 268. 

P. 279. R. 280. M. 281. 

H. 282. 

Eusebius 

Sync.238,12. Τελχΐνες και Καροιάται 

προς Φορωνέα κ cd Παρραΰίους έπολέ-

μηβαν. 

<Sync. 238, 8. "Ω,γυγος πρώτος βα-

6ιλεί>ς 'Ακτής της νυν 'Αττικής.) 

Chr. Ρ . 109, 8. 'Ιακώβ γεννά τον 

Ίονδαν ίξ ον 'Ιουδαίοι. 

cfr. Chr. Ρ. 109, 16. <ψ' (ετει) της 

αυτόν ηλικίας 'Ιακώβγ εννά τον Ίωΰήφ 

εκ της 'Ραχηλ. 

^Sync. 282, 5. τότε Μέμφις εν 

Αίγνπτφ κατα τούτους ϊκτίβΐ)η τους 

χρόνους.> 

Η. 282. 

<Chr. Ρ. 111, 19. ρκβ' ετει τοϋ 

Ιακώβ (160 + 122 = 282) γενόμενος 

Ίωβηφ ετών λά παρεΰτη τω Φαραώ 

εν Αίγνπτφ, και εκρινεν αύτώ τους 

1) jn'·^^· 2) cp^/ojjs. 3) 9α.οοο'ι(2>. 4) cpjLi'· δ) 6) Hoc loco sequuntnr: Lqdvo . . . a , quae 

litterae ex parte mutilae explicari non possunt. 7) Limo. 8) gooJJLn. 9) 50.21/ 10) Ιχ^/· H ) 90-202/ 

Apophis regnat a. X IV Euseb. Schoene I , 143, 19. Itaque scribendum erat: Anno CCLXX IX in Aegypto mortuus 

est rex Archles et Apophis rex factus est. (G.) 



Γ. 26. 

Dionysius »· Hieron. 

<(Et hie est primiis annus ubertatis)>. 

Anno C C L X X X V I Isaac decessit de H. 281. 

hoc mundo, C L X X X V annos natus. 

<(Anno C C L X X X I X magna fames ista, 

qua Ioseph clarus factus est, coepit esse 

in terra.)> 

Anno CCXC Iacob in Aegyptum in- H. 290. B. 288. 

travit <(anno CCXVI repromissionis.)> Α· M. 289. 

<Anno CCXC I I I mortuus est Apophis H. 293. 

rex Aegypti, qui eratlosephi rex)> et loco 

eius Amosis') per X X V annos regnavit. ι 

Anno C C X C I X Sparta condita est a H. 300. 

Sparto filio Foronei. 

Anno CCCV Iacob decessit de hoc j B. 305. A. 306. 

mundo, C X L Y I I annos natus, postquam H. 307. 

vaticinatus est de Messia et de vocatione 

gentium auxilio eius (peragenda). 

Anno CCCXY I I rex Aegypti mortuus H. 318. 

est et Chebron2) regnavit (cum Io-

sepho^> per X I I I annos. 

E t anno C C C X X X I mortuus est H. 331. 

Chebron et regnavit Amenophis X X I 

(annos). 

Hoc *tempore floruit Prometheus. Hic H. 332. 

est, qui narratur in historia homines; 

finxisse; cum enim sapiens esset, illos 

varietate disciplinae ab inscitia libera-

vit3), itaque i l lum homines finxisse tra-

diderunt. 

a. vers. Arm. Eusebius 

όνείρονζ avTOv.y xal ix τούτον τον 

χρόνον γέγονεν αυτός Ίωοηφ ηγεμών 

της Αίγνπτον. 

Chr.Ρ. 112,5. α έτος ηγεμονίας ΊωΟηφ 

ζκαϊ α της εν&ηνίας)>. 

(Chr. Ρ. 112, 10. τούτω τώ μ?' έτει 

(160 -f- 83 + 46) τον Λενί πρώτον έτος 

τον λιμού τον εν Αίγνπτω.)> 

Anno CCCLI I rex Aegypti mortuus 

ί est et alius (cum Ioseph^ (nomine) 

Maphres4) X I I annos regnavit. 

Anno CCCLXI Abr. Ioseph decessit 

de hoc mundo, CX annos natus, <e 

quibus per annos L X X X rex fuit. Idem 

annus est C C L X X X V I repromissionis,)> 

et ab hoc inceperunt anni servitutis fi-

liorum Israel. 

H. 352. 

H.361. B.359. 

PR. 360. 

353. 

361. 

Svnc. 282, 7. Σπάρτα έκτίβ&η νπό 

Σπάρτου παιδός Φορωνέως. 

Ch. Ρ. 113, 6. τούτω τώ έτει ((.£' τον 

Kauft: 160 + 83 + 47 + 17 = 307) 

ρμξ' έτος άγων 'Ιακώβ προφητεύει περί 

τον κυρίου και περι τήζ τών ε&νών 

κληΰεως δια Χριβτον. 

(cfr. Gramer Anecd. Par. I I pg. 188,3. 

εν τούτοις τοις χρόνοις ίβτοροννται 

Προμη&εύς και 'Επιμη&εύς και "Ατλας 

αντάδελφοι. και ΙΙρομη&ενς μεν πλάτ-

τειν ανθρώπους εμν&εύετο. βοφός γαρ 

ών από της άγαν ιδιωτείας μετέπλαττεν 

αυτούς εις φιλοβοcpiav.y 

Chr. Ρ. 114, 10. (πα έτος άγων της 

ηγεμονίας)> 'Ιωβηφ και ρια της αυτού 

ηλικίας τελευτα τον βίον. Μετα &α-

νατον Ίωβηφ δουλεύονβιν'Εβραΐοι τοις 

Λιγυπτίοις έτερα έτη ρμδ'. 

1) 5P-QDOS3/. 2) 3) ^ρ |οο) ·?ΙΝ..«Ό |i.ov,jo\ 4) SDVSJJO. 
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Dionysius 

Anno CCCLXIY mortuus est Maphres, 

<amicus Iosephi> et loco eius rex Aegypti 

factus est Mispharmutoses<inimicus 

Iudaeorum per XXVI annos)>. 

Anno CCCXC ille mortuus est et rex 

factus est Thutmoses per IX annos. 

Anno CCCXC\"I floruit Syrus rex Sy-

rorum, cuius nomine Syria appellata est. 

Anno CCCC rex Aegypti mortuus est 

et eius loco regnavit Amenophis per 

XXXI annos. 

Hoc tempore vero Aethiopes2) ab 

Indo flumine demigraverunt et iuxta 

Aegyptum consederunt. 

•(Eodemque tempore cum in Aegypto 

multi reges essent, in regione Heliopolis 

Palmanteus3) rex factus est et erat* 

iste inimicus Iudaeorum. Erat ei autem 

filia, cui nomen erat Merris et dedit 

eam Chenferae4), regi Memphidis (in 

matrimonium). Haec vero erat princeps, 

quae Mosen inter filios suos recepit. 

Postquam Moses adolevit, Hermopo-

lin5) condidit et bella cum Aethiopibus 

gessit per decem annos. 

Ac post mortem Merris quae Mosen 

adoptaverat, Chenfera coniux eius Mosi 

insidias paravit, eumque interficere stu-

duit. Merris autem sepulta est in 

Aegypto et nomine eius urbs Meroe 

appellata est. 

a. Hieron. 

H. 304. 

H. 390. 

H.400. B. 398. 

H. 399. 

H. 404. 

RM. 403. 

a. vers. Ann. 

365. 

Eusebius 

391. 

400. 

400. 

•405. 

Moses vero Chenferae dolum animo 

praesagiens Cliananatum se interficere 

conanteru interfecit. Tum in Arabiam 

| ad Reguelem confugit eiusque filiam in 

1) SCUQDOLQ»3FLQ~». 2) I^JLOD. 3) GA.OMYI\?I. 4 ) | 3 Ü . 

5) 6) .GOOMMX 

<efr. Africani verba ap. Sync. 283,12, 

unde sua desumpsit Eusebius: τούτοις 

τοις χρόνοις Σνρος (ΰτορεΐται γεγονέναι 

γηγενης, ον επώνυμος η Συρίαϊ} 

Sync. 286, 13. Αιθίοπες από 'Ινδού 

ποταμού άναΰτάντες προς τι] Αίγνπτω 

ωκηΰαν. 

<(Chr. Ρ. 116,1. και πολλών βαβιλέων 

ηγουμένων Παλμανω&ης έβαΰίλενΰεν 

τών περί Ήλιούπολιν τόπων, ούτος 

όΐ μετά τών άλλων βαΰιλέων φανλως 

τοις 'Εβραίοις προΰεφέρετο. και γεγόνει 

τούτω τώ Παλμανω&η &υγάτηρ ονόματι 

ΜερρΙ, ην έξέδοτο Χενεβρών βαΰιλεύοντι 

τών νπερ Μέμφιν τόπων, αύτη δε η 

Μερρι ΰτεΐρα ούσα τον Μωύΰην ριφέντα 

εις τον ποταμόν άνελομένη άνε&ρέψατο 

εις υιόν. 

Chr. Ρ. 116, 19. τοντω αν τον τώ έτει 

(λα') Μωϋΰης κτίζει την 'Ερμούπολιν, 

και Αι&ίοψιν έπολέμηΰεν έπϊ έτη ι. 

Chr. Ρ. 117, 1. Τον δε Χενεφρών 

ßαβιλέως τών νπερ Μέμφιν τόπων δια 

φ&όνον επιβονλεύοντος τώ Μωϋΰεΐ, 

και της Μερρίνης της γυναικός αυτού 

της άνελομένης τον Μωύΰην εκ τού 

ποταμού εις υιόν εαυτής τελευτηΰάΰης 

και ταφείΰης εις τους νπερ Αίγνπτον 

τόπους, έκτιΰε πόλιν ['Ερμονπολιν 

Μωνΰης, ηντινα Μερρϊν κλη&ήναιπαρ-

εΰκεναΰεν. 

Chr. Ρ. 117, 7. Είτα γνούς Μωνβης 

την τον Χενεφροιν έπιβουλην φονεύει 

Χανε&ώ&ην τον μέλλοντα άναιρεΐν τον 

Αίγύπτιον, και ούτω φεύγει εΙςΑραβίαν 

1) Ineptum librarii additamentum. 



ρ. 28. 

Dionysius 

matrimonium duxit <(uti Artanmus') 

narrat)». 

Amram Mosen LXX annos natus anno H. 425. 

CCCCXXIV procreavit. Hic est annus I f „ • 
. . . . . . . . ' AP. 428. 

gravis servitii ) filiorum Israelis.* B. 429. 

Anno CCCCXXV Epidauros3) urbs F.428. H.429. 

condita est. 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

Anno CCC'CXXX rex Aegypti mortuus 

est et loco eius regnavit Horos per 

XXXVI I I annos. 

Anno CCCCL condidit Chsantus4) 

Triopa5) Lesbum") urbem. 

Hoc tempore floruit primus Heracles 

et Cecrops. 

Anno CCCCLXVI Moses Aegyptum 

reliquit et ad Reguelem se contulit. 

Anno CCCCLXVIII rex Aegypti mor-

tuus est et regnavit Achencheres7) (filia 

Hori)> per duodecim annos. 

Anno CCCCLXXV Chaldaei ascende-

runt et Phoenicibus bellum intulerunt. 

Anno CCCCLXXX regina Ae[gypti] 

mortua est [et regnavit] (frater eius)> 

Athurius8) per novem annos. 

Anno quadringentesimo . . . . et . . . et 

I . . . urbs Athnus9) condita est a Duaro.10) 

Anno CCCCLXXXIII erat inundatio 

in Tliessalia11) quae erat in diebus Phae-

tontis. 

H. 430. 

H. 451. F. 447. 

H. 443. F. 444. 

B. 445. (Her.) 

H. 460. (Cec.) 

R. 465. ΛΙ.467. 

H. 468. F. 469. 

B. 470. 

H. 463. 

H.478. R.479 

II . 480. 

AF. 488. 

M. 489. H.490. 

R. 492. 

A. 490. 

FR. 491. 

P.M. 492. 

425. 

431. 

461. 

468. 

468. 

481. 

480. 

481. 

477. 

Eusebius 

προς 'Ραγούηλ τον των τόπων 'άρχοντα 

καΐ έλαβε Σεπφώραν την θυγατέρα 

'Ραγουηλ προς γάμον. ταΰτα ιστορεί 

'Αρτ άβανος^ 

Cyr. ρ. 10 C. έτους μεν γαρ διαγεγο-

νύτος υκε μετά τον θεσπέσιον 'Αβραάμ 

τίκτεται μεν εν Αίγύπτω Μωσης. 

Gramer Anecd. Paris. I I 188, 9. οϊς 

χρόνοις και 'Επίδαυρος πόλις κτίζεται 

εις το "Αργός. 

Cyr. ρ. 10 D. λε έτει Μωσέως ( = 460 

a. Abr.) πρώτος βεβασίλευκεν 'Αθήνησι 

Κε'κροψ ό έπίκλην διφυής. 

Chr. Ρ. 118,1. Μωϋβης τάς εν Αίγύπτω 

καταλιπών διατριβάς κατά την έρημον 

έφιλοβοφει. 

Sync.290, δ. Χαλδαΐοι κατά Φοινίκων 

ε'βτράτειιβαν. 

Sync. 290, 8. Κέκροψ 'Αθήνας τάς 

καϊ Αιάδας εν Εύβοια έκτιβεν. 

Sync.297, 7. ο επί Δευκαλίωνος κατα-

κλυσμός εν Θεσσαλία και ο επί Φαέθοντος 

εμπρησμός εν Αιθιοπία. Cyr. ρ. 10 Ε 

ξ ξ' έτει Μωσίως ( = 492) τον επι Δευ-

καλίωνος κατακλνσμόν εν Θεσσαλία γε-

νέσθαι φασϊν και μην εν Αιθιοπία τον, 

ώς αυτοί φαβι, 'Ηλίου παΐδα κατα-

φλεχθήναι Φαέθοντα. Cramer Anecd. 

Ρ. I I . 10. γίνεται 6 κατά Δευκαλίωνα 

κατακλυσμός εν Θεσσαλία και ό επί Φαέ-

θοντος εμπρησμός έν Αιθιοπία. 

1) SPQJO^y. Artapanus. 2) U«lo I ^O JL cf. Ex. 6 , 9 rfjhs. 3) geoio.-2>/. 4) gpoMcm apud H. Xanthus. 

5) 6) γ ^ - μ ύ λ 7) ^ v h j / · 8) cjoo^oli' Arm. Athoris. 9) gx i iU Athenae. 10) gooVoj. 11) lAcoi. 
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Dionysius 

Anno CCCCLXXXVIII in Aethiopia1) 

magnae clades erant, uti Plato scribit. 

Anno CCCCXC rex Aegypti mortuus 

est et regnavit Chencheres2) per XVI 

annos. <(Hic erat aequalis3) *Mosis, 

Iannis et Iambris magorum. Ad hunc 

spectant quae Moses enarrat: Pharaonem 

et exercitum eius in sinum Arabicum 

demersos esse.)> 

Anno CCCCXC VI urbs Kurnetos4) 

condita est. 

Anno DI Deus Mosi ad montem Sinai 

apparuit <(et ille in Aegyptum missus 

est; et bellavit cum Pharaone quinque 

annos, quoque anno duo miracula faciens)>. 

Anno D i l templum in Delo insula5) 

Apollini dicatum0) conditum est ab 

Erisychtlione.7) 

Anno DVI populus ex Aegypto pro-

fectus est; Mose vero LXXX annos 

natus erat, cum dux constitueretur in 

exitu filiorum Israel ex Aegypto, et erat 

cum illis in deserto, cum illis leges daret 

per XL annos. 

Hoc tempore autem floruit Heracles 

qui Dionysus8) vocatur eiusque ope 

vitis cultura inventa est. 

Anno DX tribunal Areopagi ex-
structum est. 

Anno DXI Aaron munus sacerdotale 

suscepit: liic est primus sacerdos. 

Anno DXIV Creta condita est et 

ibidem rex fuit Apteros9), qui ipse eam 

condidit. 

a. Ilierou. 

AM. 404. 
PF. 495. 
R. 49G. 

H. 489. 

a. vers. Arm. 

477. 

R. 502. H. 503. 

M. 505. 

H. 503. 

FM. 505. 
AP. R. 506. 
B. 507. 

H. 505. 

M. 507. 
RAP. 508. 
(Hercules) 

H. 510 
(Dionysus) 

H. 509. R. 506. 

H. 510. 

FRM. 514. 

P. 515. H.518. 

489. 

505. 

500. 

505. 

508. 

508. 

511. 

513. 

Eusebius 

Sync. 297, 8. πολλαϊ όε και άλλαι 

γεγόναΰιν "Ελληαι τοπικαϊ φ&οραϊ, ώς 

Πλάτων εν Τιμαίω. Crainer 1. c. I I 189, 

11. καϊ πολλαϊ φ&οραι γεγόναοι τοπι-

καί, ώς φηβι Πλάτων. 

Sync. 288, 15. Κόρινθος η πάλαι 

'Εφύρα καλούμενη έκτίο&η. 

Chr. Ρ. 118, 13. Μωϋβής 'άεοφανείας 

ε'πι τοΰ Σιναίου 'όρους ήξιοΰτο. 

Sync. 290, 19. Ήρακλέα τίνες φαοιν 

εν Φοινίκι; γνωρίξεΰ&αι Aiöavduv επι-

λεγόμενον, ώς και μέχρι νυν υπό Καππα-

όόκωνκαι'ΐλίων (Ηλείων). Sync·.290,12. 

'Αμπελουργία υπό ζΐιοννβου έγνωρίβ&η, 

ουχί τον εκ Σεμέλης. 

Sync. 290, 13. "Αρειος πάγος έκλή&η 

και δικαοτήριον κατέβτη. 

Chr. Ρ . 141, 15. ς' ετει της έξόδον 

των νιων Ιβραήλ ... 'Ααρών ό αδελφός 

Μωϋβέως έτος κατάγωνy πρώτος 

Εβραίων άρχιερενς κατέΰτη. 

Sync. 29ΰ, 19. Κρήτης έβαβίλευΰεν 

'Απτέρας, ός και την πόλιν έκτιβεν. 

1) ' in Aethiopia' Hieronymus aeque prave cum sequentibus coniungit, verba finem faciunt notae ad a. Abr. 490/1/2. (G.) 

2) se-lAU· 3) )>j j ^ » 00). 4) gDO&ioo. 5 6) v îvSj/v 7) ^iooco^V. 8) Dionysius notitias ad a. 

Abr. 508 et 510 prave contaminavit. (G). 9) 500^.2>/. 
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Dionysius a. Hioron. 

Anno DXXVI templum Delium con- ARM. 520. 

ditum est ab Erisychthone, filio Cecropis. H- 528· 

Anno DXXY1I1 Apaphus1), tilius lonis H. 529. 

et lovis2), Memphim condidit, cum esset ί RM· 528. 

p. 30. rex* utriusque Aegypti. 

Anno DXXX Cadmea3) coiulita est a H. 530. 

Cadmo4), filio Semelae. 

Anno DXL Dardanus condidit Dar- II. 538. F. 539. 

daniam. Α1ί· 540. 

R. 534. 

FM. 53G. 

H. 537. 

II. 546. 

H. 545. 

Hoc tempore vero rex Aegypti fuit 

Aegyptus, a quo terra Aegypti cognomen 

duxit. 

Anno DXLV Aaron sacerdos summus 

ex lioc mundo decessit (et in monte 

Hör sepultus est)>; et sacerdotium eius 

occupavit Eleasar filius eius. 

Anno DXLVI etiam Mose mortuus 

est (et in monte Hör5) sepultus est)>; 

et locum eius obtinuit Iosua filius Nun. 

(Mortuus est autem CXX annos natus, 

e quibus XL annos populum duxit.)> 

Ilucusque quinque libri Mosis, qui H. 545. 

res gestas annorum I I IMDCCXXX se-

cundum LXX interpretum computatio-' 

nem6) enarrant. 

Hoc tempore autem Danaus bellum | H. 550. 

movit per L filias suas et interfecit L 

filios fratris sui Aegypti, excepto Lyn-

ceo'), qui post se regnum occujiavit. 

Necjue est dubitandum de multitudine 

filiorum apud barbaros propter multitu-

dinem pellicium quas sibi asciscebaut, 

(Atque anno DXLVI I filii Israel 

Iordanem transgressi sunt et in regione 

filiorum terrae huius habitaverunt.)> 

Anno DLI1I Iosua terram Palaesti-

nensem inter filios Israelis secundum ί 

agellos distribuit. 

,>. Anno DLXXI I Iosua filius Nun* CX 

annos natus mortuus est (et (in urbe) 

a. vers. Arm. 

525. 

II . 555. 

H. 572. 

529. 

538. 

534. 

545. 

545. 

551. 

572. 

Eusebius 

Sync. 290, 3. τό εν Αήλω ιερόν 'Απόλ-

λωνος Α ηλίου υπό 'Ερνβίχϋονος νιον 

Κέκροπος ίόρύνΰη. 

Sync. 288, 13. "Επαφος Ίου ς [και 

Α ιός] της δευτέρας εβαβίλενβεν Αι-

γύπτου και Μέμφιν έκτιΰε. 

Sync. 298,10. Αάρδανος έκτιβε Ααρ-

δανίαν. Cyr. ρ. I I A . ρκ' έτει (=545 ) 

I Μωβέως Αάρδανος κτίζει Ααρδανίαν.1) 

Cyr. ρ. I I A . (cΡαμεβης) έκαλεΐτο δε καΐ 

αυτός και Αίγυπτος ό Ααναοϋ αδελφός. 

Cvr. ρ. 11 Β. τελευτηβαντος δηλονότι 

τού 'Ααρών Ch. Ρ. 141, 19 'Εβραίων 

την άρχιιρωδύνηι> δεύτερος διεδέζατο 

Ελεάζαρος υιός 'Ααρών. 

Sync. 288, 3. (έννδρον τό Άργος 

κατεβτήοατο ο Ααναός δια τών λεγο-

μένων Α αναιδών, αύται δε ηΟαν αύτώ) 

θυγατέρες ν, αϊ τους ν' νιους τού αδελ-

φού αντον Αιγύπτου διεχρήβαντο χωρίς 

ενός τού Αυγκέως, ος και ißαΰίλενβε 

μετ' αντόν. ουκ άπιΰτον δε εν βαρ-

βάροις η πολυτεκνία δια τό jrA^fro? 

τών παλλακών. 

1) Epopheus. 2) goo/o α*/. ä) 4) VCÜD̂O· 1) addit Cyrillus: βααιΙίνοντος'Λοσνρι'ων Αμύντα, 'Λργίίων 

5) iootj Sic. lin. 8 scriptum est; sed videas Dt. 34, i f Σ&ί νίλον, Αιγυπτίων'Ραμιαή. In de vides, erroneum esse 

1—6. 6 y . 7) g o a i q ^ . S"Cyr i l l i numeram, nam ultimus Stbeneli annus est 542. 
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Dionysius 

Thimnat-Serach quae ad montem Abarim 

(sita) est anno DLXXI I I sepultus est.)> 

(Israel populus a gentibus oppressus 

est et serviebant illis V I I I annos. Tum 

surrexit Othniel et liberavit eos.)> 

([Hucusque liber] Iosuae filii Nun 

(pertinet) qui agit de viginti de 

rebus gestis et de distributione agrorum 

regni [filiorum] Israel.)) 

Anno DLXXV1II Eleasar summus 

sacerdos mortuus est et suscepit sacer-

dotium eius Pinebas filius eius. 

Anno DLXXX I surrexit Othniel et 

liberavit populum suum et regnavit cum 

illis octo1) (annis), quibus gentes in eos 

dominabantur, XL annos. 

Anno DXCII conditae sunt urbes 

Melos2) et Paphos3) et Thasos4) et 

Caliste5). 

Anno DXCII I Bitliynia0) condita est 

a Plioenice7). 

Anno DCXI in Sicilia8) Cadmea9) et 

Sida10) condita est. 

Anno DCXII mortuus est Othniel et 

in illos dominabantur gentes XVI I I annos 

et isti etiam cum Ehud (temporibus) 

coniunguntur. 

Anno DCXVII Achaia11) urbs ab 

Achaeo12) condita est. 

Anno DCXXX Ehud filius Gerae sur-

rexit et populum liberavit et regnavit 

LXXX annos cum illis octodecim, quibus 

gentes in illos dominabantur. σ 

a. Ilieron. 

H. 580. 

H. 573 + 

= 581. 

F. 580. H. 590. 

A. 591. 

PM. 592. 

H. 593. 

F. 611. 
APM. 612. 
H.613. R. 617. 

a. vers. Ariu. 

578. 

573 + 8=581. 

Eusebius 

Cyr. p. 11 AB . ρξ' ετει ( = 585) μετά, 

Μωσέα . . . διεδε'ξατο δε το τηνικάδε 

την παρ' 'Εβραίοις ίερωσννην Φινεε 

υιός'Ελεάξαρυίοΰ '/.Ιαρών. Ohr.P. 144,20. 

'Εβραίων την άρχιερωσύνην τρίτος δι-

εδέξατο Φινεές. 

Sync. 299, 5. Μήλος καϊ Θάσος και 

Άλκισθή (γρ. Καλλίστη) έκτίσθησαν και 

Πάφος. 

Cramer Anecd. Paris. I I 190, 11. οΐς 

χρόνοις Μήλος και Θάσος και Καλλίστη 

πόλεις κτίζονται. 

Sync. 299, 6. Βιθυνία εκτίσθη νπό 

' Φοίνικος, ή πριν Μαριανδυνή καλού-

μενη. 

Cramer Anecd. Paris. I I 190,12. εν οΐς 

και Βιθυνία υπό Φοίνικος Μαριανδυνή 

πριν καλούμενη. 

Sync. 300, 1. Καδμεία εκτίσθη και 

Σίδη εν Κιλικία. 

PFM. 619. 

R. 620. Η. 622. 

Η. 612 + 18 
= 630. 

612 + 18 

= 630. 

Sync. 299, 20. :Αχαΐα υπό 'Αχαιού 

εκτίσθη. 

1) Vide snpra lin. 3 Τ. syr. 2) cpci^o. 3) g>Q2>o2>. 4) cpacD/i. 5) 6) pofco. 7) gü).iQ2>. 

8) |AfitYi~i. 9) JLx>;lo. 10) Jĵ oo. 11) UV. 12) SdoW. 
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Dionysius 

ρ· 32.1 Anno DCLXX '^Perseus1) magno cum 

exercitu contra Persas2) ad bellum (ge-

rendum) profectus est. 

Anno DCLXXXI I Cyrena3) urbs in 

Libya4) condita est. 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

H. 670. 670. 

F. 680. 

APRM. 681. 

F. 684. 

R. 686. 

AI'M. 687. 

II. 691. 

Anno DCXC Dionysios5) ad bellum 

(gereudum) profectus est contra Indos6), 

i et urbem Nysam7) condidit ad Tndum 

flumen. 

Anno DCXCII Ehud mortuus est et H. 692. 

gentes dominabantur in Hebraeoruni 

populum X X annos. Atque etiam hae 

pugnaverunt cum Debora et Barak. 

Anno DCCXI Iliuin8) urbs ab Ilo i Ii.709. R. 713. 

condita est. 

Anno DCCXX templum Eleusinium9) i H. 715. 

| aedificatum est. | PR· 716. 

<(Eodemque anno10) fuit proelium De-

borae et Baraci cum Sissera duce regis 

Ammonitarumn), Nabin12) ad montem 

Tabor. Et dominus confregit Sisseram 

; coram Baraco.13) Et regnavit Barac 

j XL annos cum illis Nabini.y 

Anno DCCXXXI Miletus urbs con- H. 730. M. 731. 

dita est. 

Anno DCCXXXII mortua est Debora! H. 732. 

j et Barac et dominabantur in populum 

i Midianitae VI I annos et pugnaverunt 

cum Gideone. 

<Anno DCCXXXIX bellum Israelitis j H. 732 + 7 

intulerunt Oreb et Seeb et Sebah et j = 7 3 9 · 

Zalmuna w) et omnes hi reges congregati 

sunt et consederunt in valle Iesreel cum 

683. 

689. 

692. 

709. 

719. 

732. 

Eusebins 

Sync. 305, 19. Περβενς τας βτρατείας 

έπετέλει και ε'πΐ Πέρβας έβτράτενβε. 

Cramer Anecd. Paris. I I 190, 28. παρ' 

Ελλψΐιν ίβτορεΐται Περβενς, ος επί 

Πέρβας έβτράτενβε. 

Sync. 306, 7. Κνρήνη έχτίβ&η έν 

Λιβύη. 

Cramer Α. Ρ. I I 191, 5. έν δε Λιβύη 

κτίζεται πόλις Κνρήνη. 

Sync. 306, 10. Λιόννβος έπι 'Ινδούς 

έβτράτενβε και Ννβαν πύλιν εκτιβε 

προς τω Ίνδώ ποταμω. 

Sync.305,15."Ιλιον νπό'Ίλον έκτίβ&η. 

Sync. 306, 15. Ό έν Έλενβΐνι νεως 

έκτίβ&η. 

Cramer Α. Ρ. II193,29. τον έν Έλεν-

βΐνι ναον οίκοδομήβαί (γρ. οίκοδομη-

&ήναί) φαβι. 

Sync. 306,14. Μίλητος έχτίβ&η πόλις. 

<Cramer Α. Ρ. I I 193, 29. Μίλητον 

νπό Μιλήτου αντόχ&ονος κτιβΐτήναί 

(<paei.)y 

732 + 7=739. 

1) 2) J-od3. 3) Moj3. 4) )faa.V 5) sdq^dco-j. 6) 7) )οοα). 8) 9) U^O) 

luxjciVb; oo). 10) Cum Ehud a. 692 mortuus sit, Dionysius liaud dubie a. DCCX1I aedificatum esse templum Eleusinium 

Bcripsit, quod propius accedit ad numeros Hieronymianos. (G.) 11) x^iXk. -JOi hac in re erravit Dionysius, nam 

Sissera fuit dux regis Canaanitorum. cf. lud. 4, 2. 12) sed in Hebraeo legitur -ps; lud. 4, 2 sqq. 13) Ux> V=slo 

PJD ^ cf. lud. 4, 23 isn'ur "«Ja η^Ώ -pa; rs* x inn oi*a n^rtbx r:2?i. 14) cf. lud. c. 7. 8. 
" 2* 
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Dionysius »· Hieron. 

omuibus exercitibus suis. Et surrexit 

Gideon filius Ioae et trueidavit omnes 

acie gladii. Et regnavit in Israel XL 

p. 33. annos cum '^illis VII (annis) Midiani-

tarum.> 

Anno DGCXLIV Tyrus urbs condita H^35. 

est, eodemque anno etiam Cyzicus1) p. 737 

urbs condita est. AP. 739. 
(Tyrue.) 
A. 742. Γ. 745. 
MR. 74G. 

(Cyzicus.) 

H. 77G. 

Anno DCCLXXII Gideon mortuus est H. 772. 

et rex factus est Abimelech filius eius. 

(Anno DCC2)III interfecit Abimelech 

LXX fratres suos.)> 

Anno DCCLXXV (cum Abimelech H. 775 

Tliebez oppugnaret, mulier fragmentum 

lapidis molaris3) in eum deiecit et eum 

interfecit et)> mortuus est. 

Et post eum surrexit Thola, filius 

Phuae et regnavit in Israel XXI I annos. 

Anno DCCXCV1I Thola mortuus est 

et regnavit in Isra[el Iair XX]II annos. 

Anno DCCCII Garchedon4) [urbs 

condita est abj Azuro5) et Carchedo6). 

(Hoc tempore autem Minos leges 

dedit. > 

Anno DCCCXVI1I Iair mortuus est 

et regnavit Nefta7) VII annos. 

( Eodemque tempore Nefta bellum 

<;essit contra Ammouitas et Moabitas σ 

et devicit eos ab Aroer usque ad intro-

F. 798. Η 803. 

R. 807. 

H. 819. 

a. vers. Arm. Eusebius 

745 (Tyrus). 

740 (Cyzicus). 

77G. 

819. 

Gramer Α. P. 194,14. Τύρος δε πύλις 

εκτία&η προ τον εν Ίεροϋολύμοις ναού 

ως ετεβι β και μ\ ώς ιΰτορεΐ Ίώβηπος 

εν γ λόγω. Chr. Ρ. 148, 19. Τύρος 

έκτίοΰη προ τον εν 'ΙεροΟολιηιοις νεώ 

έτεβι τ να (Euseb. βμ). Ghr.P. 148,16. 

Κύζικος ('Ελλησπόντου καϊ Ασίας μη-

τρόπολις υπό Κνζίκον) εκτία&η (μετά 

λδ' ετη τούτ ο 'Ιλιον κτισ&ήναι (—711))>. 

(Gramer Α. Ρ. 194, 9. εν δε Ασία 

Κνζικος πόλις κτίζεται υπό Κνζίκον 

αντοχ&ονος, τού και τον τόπον διε'πον-

τος.) ι) 

Sync. 324, 2. Καρχηδόνα φησι Φί-

λιβτος κτισ&ήναι υπό Αζώρου και Καρ-

χηδόνος τών Τνρίων κατά τούτον τον 

χρόνον. 

<cf'r. Sync. 308, 2. Μίνας ε&αλασσο-

κράτει και Κρηΰιν ως παρά Αιός ενομο-

(Gramer Α. Ρ. 194,18. Μίνας ό Ευρώπης 

ε&αλαΰΰοκράτει και Κρήταιςενομο&έτει.) 

1) 9οαο-|θ£>. 2) certe deest numerus: „septuagesimo", 

quamvis non in codice MS. sit lacuna. 3) Jsai; 

cf . l u d . 9, 53 Z R ^ Π~5Ε r n x . 4) ^ , Λ Ί Ι Ο . 5) VojA 6) 

= Carchedus. 7) ^-TÄ): in Ilebraeo habetur: ΠΓΕ" cf. supra 

p. 32 lin. 20. Nabin. labin. 

1) νπο Μιλήτου αυτόχθονος et νπο Κνζίΐίον αυτόχθονος 

desunt in versione Hieronj'mi et Armenii; inde suspicor, 

eclogarium sua ex Dexippi chroüicis deprompsisse. 
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Ρ. 34. 

Ρ. 35. 

Dionysius 

ituin1) Machir2) viginti vicos3) et usque 

ad Abel Keramin clade maxima et filii 

Amnion fugerunt filios Israel.) 

Anno DCCCXXV Nefta mortuus est 

et regnavit post eum Cliesbon1) VII annos. 

<Hic ltabuit XXX filias et XXX:i:filios 

et XXX filias dedit foras et XXX nurus 

foris intulit (in domum suam).5)) 

Anno DCCCXXXII Ibzan6) mortuus 

et Bethlehem (in urbe) sepultus est. 

Et post eum regnavit in Israel Elon 

Sebulonensis7) VI I I annos. 

Diebus illius Ilion expugnata est ab 

Alexandra.8) 

Anno DCCCXL Elons) mortuus est 

et est sepultus in urbe Elon10) et post 

eum regnavit in Israel Abdon X annos. 

(Hunc non affert Eusebius in chro-

nico suo, et quamvis illum enumeret über 

iudicum11), tarnen eum omittit. Hic 

liabuit XL fiüos et tres filias.) 

(Post eum Philistini in filios Israel 

dominati sunt XL annos et cum iudi-

cibus pugnaverunt.) 

<(Tunc Simson surrexit et regnavit 

in Israel XL annos.)> 

( Eodem tempore innotuit Boas et 

Ruth.) 

Anno DCCC(XL)V urbs Alubas12) con-

dita est ab Ascanio, Aeneae filio. 

Anno DCCCLX Simson mortuus est 

et post eum Eli sacerdos in Israel re-

gnavit XL annos. 

Anno DCCCLXXIII Amazones13) tem-

plum Ephesinum incenderunt, 

(Hoc tempore filii Israel Benjami-

nitas trucidaverunt.) 

Anno DCCC(. .)IX *Samuel vaticinari 

coepit. 

a. Hieron. 

H. 825. 

II. 832. 

II. 835. 

II. 840. 

a. vers. Ariu. 

832. 

835. 

840. 

F. 842. 

PME. 843. 

H. 845. 

H. 860. 

H. 871. 

H. 901. 

844. 

860. 

873. 

Eusebius 

Chr.P. 152, 3. Τούτω έτει τον νΐαβδών 

τό 'ϊλιον ηλω. 

Cyr. ρ. 1 1 C . vd' έτει, μετά Μωβέα 

( = 835) πεπόρ&ηται τό "Ιλιον. 

(Sync. 65, 9. έτι όε και 'Αώδων τον 

κριτην ονκ έβτοιχείωΰε κρίναντα τον 

Ίβραηλ έτη ι. οι δε ο' ερμηνενταϊ ιά 

κριτην αντόν έταζαν ex Anniauo.) 

(cfr. Cramer Anecd. Paris. II 222, 14. 

έν τοΐβδε τοϊς έτεβιν'Αβκάνιος ό'Ιταλίας 

βαβιλενς . . . κτίζει πόλιν Αλβανίαν.} 

Sync. 334,18. Ανται ('Αμαζόνες) και 

τό εν 'Εφέβω ιερόν ενέπρηβαν. 

1) ΙΙΝ̂ ΟΩΝ cf. lud. 11, 32 ~Χ3. 2) Machir: errore ita scriptum est; legimus lud. 1. c. η^ϊΏ. 3) (-SOD 

in contextu hebr. "PS Ei l i f f i . 4) ••, sed lud. 12, 8 legitur: 1S2X. 5) cf. locum lud. 12, 9. 6) hoc loco scriptum 

est cfr. not. 4. 7) cf. lud. 12, 11. 8) soo'ijlCeq.̂  cf. ap. Sync. 320, 5. Πόλνβος "Λλγ.ανδρος (sie AB) άνήρ. 

9) νξιΟ lud. 12, 12 li'mx. 10) lud. 1. c. y i W 11) lud. 12, 13—15. 12) gcoa lV 13) sbJJCl»/. 
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Dionysius a. Hierou. a. vers. Arm. 

Anno DCCCC Eli sacerdos mortuus A. 899. 900. 

est; eodemque anuo Philistini filios PFMR. 900. 

Israel trucidaverunt et arcam Dei secum H. 901. 

abstulerunt. 

Post Eli sacerdotem Samuel et Saul H. 901. 901. 

regnaverunt XL annos. 

Hoc tempore vero Homerus1) sapiens cfr. APF. 909. cfr. 915. 

floruit. M. 912. 

(Anno DCCCCXXX Saul trucidavit 

Amalecitas.)> 

(Anno DCCCCXXXIII David unctus 

est.> 

(Anno DCCCCXXXVII Samuel mor-

tuus est.)> 

(Anno DCCCCXL bellum erat inter 

Philistinos et filios Israel, et filii Israel 

in fugam coniecti sunt a Philistiuis 

atque etiam Saul et filii eius in proelio 

illo necati sunt, quod erat ad montem 

Gilboae.)> 

Post eum primus rex fuit filiorum 

Israel, David, Isai filius, a gente Iuda 

oriundus, XL annos. H. 941. 941. 

Illo tempore floruit Abjathar sacerdos 

summus et vaticinati sunt Gad et Na-

H. 947. 
(Abjathar.) 
H. 948. 

| 949. 

than et Assaf. (profetae.) ) 

Anno DCCCCLXII Magnesia2) urbs F.9G1. H.964. 964. 

in Asia condita est. M. 965. 

Anno DCCCCLXV Cumae3) urbs in 

Italia condita est. 

F. 965. 

APMR. 967. 

Anno DCCCCLXVII Murina4) urbs 

condita est. 

H. 970. 
PMR. 971. 

Anno DCCCCLXTIII Ephesus urbs F. 968. H. 972. 

ab Androcono5) condita est. 

Anno DCCCCLXXI Carchedon urbs F.971. H.974. 978. 

a Didone Carchedi") filia condita est. M. 973. 

Eusebius 

Cyr. Ρ . 11 D. ξβ' ετει της Ιλίov αλώ-

σεως ( = 900) τετελεύτηκε μεν ό ιερεύς 

'Ηλεϊ ... αλλόφυλοι δε την κιβωτόν εις 

την εαυτών γήν απεκόμισαν, προφητεύ-

οντος μεν τον μακαρίου Σαμουήλ. 

(Cramer Α. Ρ. I I 227, 22. Έν τούτοις 

τοις χρόνοις και "Ομηρον τον ποιητήν 

την 'Ιλιάδα και Όδύσσειαν εκθέσθαι.') 

Chr. Ρ . 157, 14. Εβραίων άρχιερεύς 

'Αβιαθάρ εγνωρίζετο. 

Chr. Ρ. 157, 16. προεφήτευον Γάδ, 

Νάθαν και 'Ασάφ. Cramer Α. Ρ. I I 

228, 27. εφ ου (Ααβϊδ) προεφήτευον 

Γάδ, Νάθαν, 'Ασάφ. 

Cramer Α. Ρ. I I 228, 29. Μαγνησία 

δε πόλις κτίζεται. 

Sync.340,13. Κύμη εκτίσθη εν'Ιταλία. 

Cramer 1. c. 29. εν δε τ ή 'Ιταλία Μυκήνη 

(κτίζεται). 

Sync. 340, 11. Μνρίνα <(ή παρά τισι 

Σμύρνα λεγoμεvηy εκτίσθη εν 'Ασία. 

Sync. 340, 12. "Εφεσος εκτίσθη εν 

'Ασία υπό 'Ανδρονίκον. 

Sync. 340, 14. Καρχηδών επεκτίσθη 

υπό Καρχηδόνος τον Τυρίον, ώς δ' 

άλλοι νπό Αιδονς της εκείνον θυγατρός 

μετά τά Τρωικά έτεσιν ρλγ ' εκαλεϊτο 

1) cpo&oof. 2) l . m i ^ . 3) IXJOD. 4) Μ α » . 5) ^tuoDoyA 6) SDO'^Dys. 
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Dionysius a. Hieron. 

Ρ 36. Anno DCCCCLXXX David *rex mor-

tuus est et regnavit post eum Salomon 

filius. eius XL annos. 

Anno DCCCCLXXXI Samos urbs 

condita est. 

<^[Hucusque pertinent] libri Iosuae filii 

Nun et iudicurn et Samuelis>, [qui ea 

enarrant] quae annis CCCCLXX evene-

runt. Ab Adamo usque ad cataclysmum 

sunt IIMCCXLII anni, et a cataclysmo 

usque ad Mosen sunt MCCCCXLYII 

anni, et a Mose usque ad templi aedifi-

cationem sunt CCCCLXXX anni secun-

dum Iudaeorum supputationem. Summa 

horum omnium sunt IVMCLXX anni. 

Anno DCCCCLXXXIV Salomo coepit 

templum Hierosolymitanum aedificare. 

<(Anno DCCCCXC templi aedificatio 

ad tinem perducta est.)> 

Hoc tempore Zadoc sacerdos floruit; 

vaticinati sunt vero Zadoc et Ahia Si-

lonites. 

Anno MXX Salomo mortuus est et 

post eum regnavit Rehabeam XVII an-

nos. Inde ab hoc tempore Israelitae se 

inter duos reges diviserunt. Rehabeam 

factus est rex duarum tribuum: Iudae 

et Benjamin, qua de causa etiam nomine 

Iudaeorum omnes Israelitas adpella-

bant. Ierobeam rex decem tribuum 

factus est. <Hic vituli simulacrum po-

suit et Israel ad peccandum illexit.)> 

^Vaticinati sunt autem eo tempore Ahia 

et Semaja Iudaeus.)» 

a. vers. Ariu. 

H. 080. 980. 

981. 

H. 984. 

H. 

CCCCLXXX. 

H. 985. 

H.ÜCCXLII . 

H. 

MCCCCXLVII 

H. CCCCLXXX. 

H.imc XVI I I 

p^miCLXx. 
H. 984. 

H. 994. 
M. 997. 
ARP. 998. 
II. 1000. 

II. 1020. 

988. 

CCCCLXXX. 

984. 

997. 

996. 

1020. 

Eusebius 

δε προ τούτου Όριγώ. Cramer Α. Ρ. I I 228, 

30. τότε και Χαλκηδών πόλις κτίζεται 

υπό Χαλκηδόνος τον Τυρίον τό πριν 

καλονμένη 'ίίριγώ νβτεροντών Τρωικών 

ώς έτεοί που ρμ. 

Sync. 342, 11. Εβραίων άρχιερενς η' 

από 'Ααρών Σαδώκ έγνωρίζετο κατά 

τον Ενβέβιον. 

Ch. Ρ. 1G9, 4. προεφήτενε Σαδώκ, 

Νά&αν και 'Αχίας Σιλωνίτης καΐ Σα μαίας 

ζυίός'Εμβλάς και ό'Αδόχ.y Sync. 342,1. 

έπ' αντον προεφήτενονΝά&αν και'Αχίας 

ό Σιλωνίτης Σαμμαίας τε (και 'Αδδώ) 

και Σαδώκ. 

Chr. Ρ. 170, 16. μετά τελευτην Σολο-

μώνος βταβιάΰαντος τον 'Ιουδαίων 

έ&νονς και της βαβιλείας αυτών διαιρε-

&εί6ης, έν Σαμαρεία δέκα φνλών ηγεί-

ται τον Ίΰραήλ 'Ιεροβοάμ .... Ίονδα 

δέ καΐ Βενιαμίν έν 'Ιερονΰαλήμ βαβι-

λενει 'Ρυβυάμ νιος Σολομώντος, αι ς 

έπώννμον 'Ιουδαία δια τό έκ φυλής 

'Ιούδα κρατεΐν τονς βαβιλεΐς' ο&εν και 

τό πάν ε&νος την τών 'Ιουδαίων εί'ληφεν 

έπωννμίαν. 
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Ρ. 37. 

Ρ. 38. 

Dionysius 

Anno ΜΧΧΧ urbs Samos condita est 

et Sinyrna1) condita est* anno MXXXIV. 

(Vaticinati sunt autem (tunc illi duo 

profetae, quorum) alter in urbe Bethel 

habitabat, alter de ara2) (verba fecit).̂ > 

H. 1037. 

H. 1040. 

Anno MXXXVI I Behabeam mortuus 

est et Abia filius eius regnavit post 

eum I I I annos. 

Anno MXL Abia mortuus est et Asa 

filius eius post eum regnavit XLI annos. 

Anno MXXVI I ascendit Sisak3) (*rex M. 1028. 

Aegypti contra Ierusalem et totum the- j P. 1029. 

saurum templi in Moria et totum the- ' 1030 

saurum regni Davidici et Salomonici 

secum duxit et in Aegyptum detulit). 

a. Hier<ra. 

H. 1031. 

M. 1030. 

R. 1032. 

(Anno MXLV1I Seracli Aethiops 

ascendit et Libyes secum duxit et castra 

metati sunt contra ludaeos et rex Asa 

contra eos profectus est et persecjuutus 

est illos et trucidavit eos acie gladii in 

valle Gader4); et ii, qui e clade evase-

rant, in mari mergebantur.)> 

(Hoc tempore vero loel, filius Id-

donis5) vaticinatus est.)> 

(Anno MLXI I I bellum erat domus 

Asae regis Iudae cum Baesa rege Is-

raelis, et secum duxit0) etiam Hadadum, 

Syriae regem.)> 

(Hoc tempore vaticinati sunt Iehu 

et Hanani.)> 

Anno *MLXXXI Asa mortuus est et Η. i08i. 

Josaphat filius eius regnavit post eum 

XXV annos. 

a. vers. Ariu. Eusebius 

(Ch. P. 171, 11. προφητεύει 'Αχίας 

ο Σιλωνίτης και Σα μαίας, νιος Βαλαμεί) 

(Ch. Ρ. 173, 19. προεφητενσεν ό εν 

Βεθηλ οίκων και ό επί τον θνβιαστη-

ρίον. Sync. 354,1. προεφήτευον ό οίκων 

εν Βαιθηλ και ό επί τον θυσιαστηρίου.)> 

Sync. 350, 19. άνέβη Σουβακειμ βα-

σιλεύς Αιγύπτου έπι 'Ιερονβαλημ καΐ 

έλαβε πάντας τους θησαυρούς οίκον 

κυρίου (και τους θησαυρούς οίκου τού 

βασιλέως και πάντα τά όπλα τά χρυσά}. 

Chr.P. 173, 9. Σουσακιμ βασιλεύς Αιγύ-

πτου... άναβα ς εις 'Ιερουσαλήμ έσύλησε 

τον ναοί', (λαβών τους έν αυτώ θη-

σαυρούς και τους θησαυρούς 'Ροβοαμ 

και τά δόρατα τά γρυσά ... και τά όπλα 

τά χρυσά ά έποίησε Σολομών 

(Cli.P. 1 76,10. Ζαράθ ό Αΐ&ίοψ συμ-

παραλαβων Αίβυας έπεστράτενσεν έν τη 

Ιουδαία, έζελθών ί)1 'Ασά έτροπώσατο 

αυτόν έν Γεράροις.)> 

(Ch. Ρ. 177, 1. 'Ασά βασιλεύς 'Ιούδα 

πολεμούμενος νπο Βαασά βασιλέως Ισ-

ραήλ έμισθώσατο εις βοηθέιαν τον νίόν 

"Αδερ βασιλέως Συρίας) 

(Ch. Ρ. 177, 6. προεφψευσεν Ίηον. 

8. προεφητενσεν 'Ανανίαςί) 

1) JJVCO); cf. quae supra ad ρ. 35 lin. IG T. S. dicta sunt. 2) Spectat auctor duos illos profetas, quorum nomina 

non scripta sunt in libro Regum, quum I Reg. 13, 1 alter tantum „vir dei de I uda " adpelletur, qu i , quod de ara in 

Bethel vat ic inium edidit (v. 2. 3), ab auctore nostro breviter ooi nominatur. De altero profeta autem 1 Reg. 13, 11 

tantummodq dicitur: „propheta quidam senex habitabat in Bethel"; itaque hunc vocat auctor noster: Vv./ JV20 fnv ; ooj. 

3) iu V. T. p C i p . 4) i j ^ , sed II Chron. 14, 13 scriptum est 1"ä. 5) o a ^ . / a . Erravi t auctor: Ioel enim 

erat filius Pethuelis cf. Ιο. 1, 1.; fortasse cogitavit de Ioach, filio Iddonis 1 Chr. 6, G. 6) sc. Asa 1 Reg. 15, 18—20. 
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Ρ. 39. 

Dionysius a. Hi.erou. 

Hoc tempore vaticinati sunt Elia et H· 1086. 

Obadja et lehu1) et Micha et Usiel2) et 

profetae falsi Zedekia3) et Elieser4), (et 

reliqui eeterorum CCCC.)> 

(Anno MXC siccitas Eliae erat per 

tres annos et sex menses.)> 

Anno MC VI Iosaphat mortuus est et Η. H06. 

regnavit post eum Ioram filius eius 

VIII annos. 

Vaticinati sunt hoc tempore (Esriel"') H. 1108. 

et Elieser)> et Elia et Elisa. 

Anno MCXIII Elia in coeluui ab- H. 1113. 

reptus est. FM. 1114. 

Anno MCXV Ioram mortuus est et H. 1114. 

Ahasja filius eius regnavit post eum per 

unum annum. Anno MCXVI lehu inter- H. 1115. 

fecit Ahasjam et Athalja mater eius regina 

facta est [Iudae] (et regnavit) VII annos. 

(Haec manifeste; 

et fornicati sunt viri cum mulieribus 

sicuti non fas est Isebelis et im-

pietas, . . . . Ahab: facinus (?) Hieroso-

lymae mares domus David.)» 

Hoc tempore floruit Ionadab sacerdos.") H- m 6 · 

a. vers. Arm. 

1100. 

1113. 

1114. 

1115. 

(Anno MCXXII *filii Israel secum H. 1122. 

reputaverunt, quemnam sibi regem eli-

gerent. Quod quum Iojada sacerdos 

audivisset, convocavit in domum suam 

in (monte) Moria duces millenorum et 

duces centenorum et dixit illis Iojada 

sacerdos: quis est dignus qui sedeat in 

throno Davidis nisi rex qui est filius 

regis e filiis David. Et cum illis Ioam 

ostenderet, magno gaudio affecti sunt 

et detulerunt eum in domum a Moria 

(monte) et eum in throno regni con-

1116. 

1122. 

Eusebius 

Sy nc.351,22. προεφήτευον παρ' Εβραί-

oις 'Ηλίας, Ίηοΰ, 'Αβδιού, Όζιήλ, Μι-

χαίας. ψευδό προφήται δε Σεδεκίας, 

Έλιέζερ ζκαι έτερο^. Ch. Ρ. 178, 13. 

προεφήτευον 'Ηλεϊ, 'Αβδιοϋ, 'ϋζιήλ,'Ιηον, 

Μιχαίας. 15. ψευδοπροφήται Σεδεκίας, 

Έλιέξερ ζκαϊ άλλοι v'y. 

(Ch . Ρ. 178,17. 'Ανομβρία γέγονεν εν 

τι] Παλαιβτίντ] επ) έτη γ' και μήνας ς'.y 

(Ch . P . 179, 2. προεφήτευεν 'Ιεζεκιήλ 

ό τοΰ 'Ελιέζερ-y Cyr. ρ. 12 Α. ΰξη' έτει 

τής 'Ιλίου άλοίβεως προεφήτευον 'Ηλίας 

και 'Ελιββαΐος. 

Sync. 352,10. 'Ηλίας ο Θεαβίτης άνε-

λήφ&η = Cramer Α. Ρ. II230, 7. Ch. Ρ. 

179, 19. 'Ηλίας ε'ξ ανθρώπων άπήλθεν. 

(Sp. Th. ρ. 46.) 

Ch. Ρ. 184, 1. Ίωναδάβ υιός 'Ρηχάβ 

εγνωρίζετο. 

(Sp. Th. ρ. 46.) 

1) cf. 2 Chr. 20, 34. 2) Tempore Iosaphati non aliquid invenitur de Usiel in V. T. 3) cf. 1 Reg. 22, 11 

2 Chr. 18, 10. 4) de hoc vide 2 Chr. 20, 37. 5) ^L i p . . De hoc profeta nil invenitur in V. T. 6) Ionadab filius 

Rechab confunditur cum Iodae pontifice maximo (G.). 

3 
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Dionysius 

sidere iusserunt. E t Athalja interfecta1 

est. Et ille infans Septem annos natus 

rex factus est et regnavit XL annos.), 

( l ehn interfecit Ioranium et septua-

ginta filios Ahab et Isebelis.) 

Anno M C X X X Iojada sacerdos C X X X 1 J ^ 

annos natus mortuus est et sacerdotium M. 1122 

eius obtinuit post eum Sacharja filius eius. 

Yaticinati sunt autem hoc tempore! FM. 1130. 

Elisa et Sacharja sacerdos.1) H. 1131. 

(Anno M C X L I V Hasael rex Syriae 

Israelem devicit) 

(idemque Hasael anno MCL exercitum 

coegit et eos vexavit per omnes dies 

Ioahae regis Israelis.) 

a. Ilieron. a. vers. Ann . 

p . 10 . 

Anno M C L Y Ioas Sacharjam Iojadae A· 1156· 

filium interfecit. H· 1158' 

Anno MCLY I I I Elisa profeta mor-. APMR. 1164. 

tuus est. 

(Anno MCL IX Syrorum exercitus 

*Iudam vastavit et principes eius inter-

fecit.) 

Anno MCLX I I Ioas a servis suis inter- H. 1162. 

fectus est et Amazia filius eius post eum 

regnavit X X I X annos. 

( E t anno M C L X I I I Amazia Edomitas 

devicit et deos illorum abstulit et eos 

veneratus est.2)) 

1125. 

1130. 

1156. 

1162. 

Eusebius 

(Sync.360,1. Ίηον άνεϊλε τον Όχοξίαν 

και τους νιους 'Αχαάβ καΐ Ίεζάβελ την 

2.1 () ων ία ν.y 

Chr. Ρ. 18G, 14. Ίωδαε παρ' 'Εβραίοις 

άρχιερενς έγνωρίζετο μόνος μετά Μων-

ΰέα βιώβας έτη ρλ'. Sync. 353, 6. Ίωδαέ 

θεοφιλής άρχιερενς έγνωρίζετο βιώβας 

έτη ρλ' μόνος από τών χρόνων Μωϋδίως. 

= Gramer Α. Ρ I I 230, 13. 

(Gh. Ρ. 187, 5. Έλιΰβαΐος και Ζαχα-

ρίας νιος Ίωδαε τού άρχιερέως ο τό 

όρέπανον προεφήτευον και Οζίηλ και 

'Ελεάζαρ.) 

(Gh. Ρ. 187,12 = Sync. 360,6. Άζαήλ 

βαβιλεύς Συρίας έπιβτρατεύβας τώ Ίωας 

άνεΐλεν πλεΐΰτον όχλον τον λαοΰ κατά 

τό ρημα'Ελίββαίον τοΰ προφήτου. Sync. 

360, 8. 'Αζαηλ βαΰιλενς Σνρίας πορ&η-

ΰας τον Ίΰραήλ κατά τον Ίωάς και της 

Ίερονβαλήμ ήτοιμάζετο. Ch. Ρ. 191, 1. 

Άζαηλ.. έπιΰτρατενΰας τώ Ίωάχαζ βα-

ΰιλεΐ'Ιΰραηλ εν πρώτοις έςέ&λιψεν αυτόν 

πάβας τάς ημέρας της ζωής αυτούς 

Chr. Ρ. 187, 8. Ζαχαρίας ό προφήτης 

νιος Ίωδαε τον άρχιερέως άνηρέ&η υπό 

Ίωάς. Sync. 353, 11. παρ' 'Εβραίοις 

Ζαχαρίας ό προφήτης αναιρείται νπ' 

Ίωάς τοΰβαβιλέως, ενάλλω di 'Αζαρίας. 

Sync. 353, 13. 'Ελιβΰαΐος ό προφήτης 

έτελεντηβεν. Chr. Ρ. 191, 5. Έλιββαΐος 

ο προφήτης μετήλλαξεν τον βίον προ-

φητενβας έτη μ. 

(Sync. 374,8. 'Αμεβίας έϋτράτενβε κατά 

τών Ίόονμαίων και τών νίών Σηειρ και 

έλαβε νικήβας τους &εονς αυτών και άγα-

γών είςΊερουβαλήμ έλάτρε νοεν ai'rofg.) 

1) cf. 2 Chr. 23, 20-22. 2) cf. 2 Chr. 25, 14. 1) Zacharias habet Hieronymus ad a. 1158 et FM. ad 

a. 1131, Azarias reliqui libri ad a. 1131 et versio Armenia. 
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Γ· 41. 

Dionysius 

(Anno MCLXV Hasael rex Syriae 

mortuus est. 

Anno MC'LXXl filii Israelis trecentos 

viros Iudaeorum interfecerunt. 

(Anno MCLXXX Iona (ad urbem) 

Nineven raissus est et Ninevitarum poe-

nitentiam2) effecit.) 

Floruit autem (tunc) Thonus Concol-

rus3), qui graece Sardanapalus vocatur, 

rex Nineves liuius aetatis. 

(Vaticinati autem sunt hoc tempore 

Hosea et Arnos liic est Amoz4) pater 

Iesaiae, et Iona et Naum.) 

Anno MCLXXXV bellum erat Tarsi5) 

simul cum insidiis Sardanapali regis Ni-

nevae et Arbacis regis Medorum. Et 

victus est Sardanapalus et exercitus 

eius deletus est et ipse interfectus est. 

Anno MCXC Amazia a Iudaeis hasta 

occisus est0) et Usia filius eius regnavit 

post eum LH annos. 

(Anno MCCV Usia rex Iudae bello 

*moenia (urbium) Gatli et Asdod') et 

Iamniae8) destruxit. Idem bella movit 

contra Arabes qui in Petraea habitant.9)) 

Vaticinati vero sunt hoc tempore 

Iona10) et llosea11) et Arnos12) et Iesaias. 

Floruit etiam tunc Hesiodus, uti Por-

pliyrius narrat. 

(Anno MCCXI Abrahami Usia rex 

in templum dei intravit, ut thus offerret. 

Et quum a sacerdote Asarja impediretur 

nee cedere vellet, subito leprosus factus 

est; et Esaia a vaticinando prohibitus 

est.13)) 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

H. 1172. 

13. 1174. 

APM. 1187. 

H. 1189. 

lt. 1195. 

H. 1191. 

P . 1208. 

APMR. 1213. 

APMR. 1208. 

Eusebius 

Ch. P. 189,4. Άζαήλ βαβιλενς Συρίας 

άπέ&ανεν. 

Sync. 312, 2. 'Αββνρίων (μα) έβαΰί-

λενΰε Θώνος 6 λεγόμενος Κονκόλερος, 

' Ελληνιβτι Σαρδανάπαλλος. 

(Ch. Ρ. 190, 12. προεφήτευον '£1βηε, 

'Αμώς, ]ωνάς και Ναονμ.)> 

Cramer Α. Ρ. I I 230, 24. εν τούτοις 

τοις χρόνοις Σαρδανάπαλος κατελ&ών 

από της 'Ααβυρίων χώρας, εις Ταρβόν 

ωκηβε. βυμβαλών 6ε εις μάχην Αρβάκω 

τω Μήδω, και ήττη&εις υπ' αντον, 

εαυτόν εις πυρ έρριιρεν. 

(Chr.P. 191,20. Όζίας βαοιλενς'ΐονδα 

πολεμώ κα&εϊλεν τα τείχη Γε& και 'Αζώ-

του και Ιαμνίκς, έπολέμηβε δε και τονς 

"Αραβας τονς κατοικοϋντας Πέτραν 

Sync. 375,11. προεφήτενον δε'Αμώς 

ίΙβηε,'ΙΙβαΐας. Ch. Ρ. 191,17. προεφή-

τενον 'ίίβηε νιος Βεηρει, Α μ ώς και 

Ίωνΰς ό τον 'Αμα&εΙ εκ Γοφέρ. 

(Ch. Ρ. 192, 4. Όξίας ό και Άζαρίας 

εϊβήλ&εν εις τό ιερόν τον ΰεον &υμιάβαι' 

κωλυθείς δε υπό 'Αζαρίου rot ιερέως, και 

μή βουλόμενος άναχωρήΰαι, έλεπρώ&η 

υ λ ο ς π αραχήμα, όντος άρχιερέω ς Αζα-

oiov.y 

1) cf. 2 Ch. 25, 13 ubi de tribus milibus agitur. Auetor noster habet lin. G JL» Ä.J.. 2) cf. hebr. MtS, in 

Ν. ϊ . μετανοείν. 3) gpoXlaia 90010!.. 4) Quamvis auetor recte distinguat inter gpoviY (öinS) et joo/ (yi^ij) vocabula, 

tarnen personas confundit. 5) 90000-^3 6) cf. 2 Chr. 25, 27. 7) goo^o)/ "Αζωτο?, iu V. Τ. 8) Um . 

Ίαμνία cf. 1. Macc. 4, 15. in V. Τ. Π53:. 9) cf. 2 Chr. 26, 7. 10) sed vide supra p. 40 lin. 7. 11) sed vide 

supra p. 40 lin. 10. 12) vide supra 1. c. 13) Rabbini dicunt, deurn Iesaiam profetam a vaticinando retiuuisse, donec 

Usia rex mortuus sit. I ta enim explicant verba Ies. 6, l a . Ex verbis: „vidi dominum anno quo Usia rex mortuus est", 

concludnnt, profetam ante Usiae mortem dominum non vidisse. cf. Sp. Th. p. 46. 

3* 
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Ρ. 42. 

Dionysius »· Hieron. 

Anno MCCXX1V Phul Assyriae rex 

ascendit contra Samariam. Et quum 

a Menahem Israelis rege mille talenta 

argenti aceepisset, rediit. 

Anno MC'CXL Abrahami incepit prima H. 1240. 

olympias. 

Anno MCCXLI ascendit Tiglat-Pilesar H. 1241 

Assyriae rex contra terram Iudae et 

multos Ebraeormn secum in Assyriam 

abstulit. 

Anno MCCXLIII Usia mortuus est et 

filius eius Iotham post eum regnavit 

i XVI annos. 

Anno MCCXLVI [Panjdosia1) et Meta-

pontius2) duae urbes [in Italia] con-

ditae suut. 

Anno MCCXLIX * primae naves lon-

gae3) Atlienis4) conscendebantur. 

Vaticinati autem sunt boc tempore 

Ilosea5) et Iesaias et loel·') et Oded7) 
1 et Micha. 

a. vers. Arm. 

1232. 

1240. 

Anno MOCLIX Iotham mortuus est H. 1259. 

et filius eius Achas post eum regnavit 

XVI annos. 

Anno MCCLX in Sicilia urbes Selinus 

et S . . . . a conditae sunt; (eodemque 

anno fuit bellum domus Pecae contra 

Alias et Pecah Iudaeorum centum et 

viginti milia8) interfecit.^ 

(Anno MCCLXII Rezin rex Syriae 

et Pecah rex Israelis cum Aha rege 

contenderunt et multos Iudaeorum cap-

tivos abduxerunt.)> 

(Anno MCCLXIII filii Iudae ab Edo-

mitis in captivitatem abducti sunt. ;'))> 

(Anno MCCLXV Alias ad Tiglat-

Pilesar regem Assyriae (nuntios) misit 

j (petentes) ut sibi auxilio veniret. Et 

1) )-cd/.[i2>]. 2) 3) Jsicfc. |2ώ. navea 

lin. 10. p. 41 lin. 3. 6) sed vide supra p. 37 lin. 11. 

2 Chr. 28, 17. 

H. 1243. 

1243. 

1243. 

1243. 

F. 1244. 

A. 1246. 

RPM. 1247. 

H. 1249. 1246. 

Eusebius 

Ch. P. 198, 12. Φουλ βασιλεύς Άββυ-

ρίων έπιβάς τή Σ α μα ρ t ία λαβών παρά 

Μαναήμ τον βασιλέως'Ισραήλ ατάλαντα 

αργυρίου άνεχώρησεν. 

cfr. Chr. Ρ. 193, 8. Cyr. ρ. 12 Β. Συνά-

γονται τοίνυν και τά από 'Ιλίου αλώ-

σεως με'χρι της α' όλυμπιάδος έτη νε 

(835 + 405 = 1240). 

cfr. Chr. Ρ. 199, 11. 

1259. 

Ν. 1260 = 

Sync. 400, 14. 'Εν Ιταλία Πανδοΰία 

και Μεταπόντιον πόλεις έκτίσθησαν. 

Sync. 400, 15. 'Λ&ήνηβι πρώτη έναυ-

πηγή&η τριήρης νπό Μηνοκλέους. 

Ch. Ρ. 193, 16. προεφήτευον Ίΐσαΐας 

υιός Άμώς, Ρ.βηε ό τον ΒεηρεΙ, Ίιοήλ 

ο τον Βα&ονήλ, '£1δήδ και Μιχαίας ό 

Μοραβ&ίτης. Svnc. 375, 18. έτι προε-

φήτενον 'ίίβηέ, Ίιοήλ. Ησαΐας, 'ίΐδήδ, 

Μιχαίας. 

Tochatensis vers. Arm. ρ. 80. in sicilia 

silinus et gängle conditae sunt. 

(Sync. 381, 7. Φακεε βαβιλεύς'ίβραήλ 

και 'Ρααβΰών βασιλεύς Συρίας πολεμή-

σαντες τω "Λχαζ άνεϊλον τοϋ 'Ιούδα ιβ' 

μυριάδας εν ημέρα μια.*) 

(Ch . Ρ . 203,17. τούτω τω ζ έτει τοϋ 

'Λχάξ οι Ίδονμαΐοι σνμβαλόντες αντω 

πολλούς αιχμαλώτους έλαβον.)> 

ad bellum sc. aptae. 4) SDQJIIO. 5) sed vide supra p. 40 

7) i?QV Tni» 2 Chr. 28, 9. 8) cf. 2 Chr. 28, 6. 9) cf. 
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Dionysius a. Hieron. a. yers. Arm. Eusebius 

quuni venisset, interfecit Rezinum et 

Syros in captivitatem abduxit atque ab 

Aha mnltum argenti poposcit et (domuin) 

profectus est.)> 

Anno MCCLXVII a Romulo Roma APMR. 1262. 

condita est. ( I s est cuius nomine 

totus Latinorum populus Romani ap-

pellabantur.)» 

p· Anno MCCLXIX *Salmanassar Assy- H. 1270. 

riae rex contra Samariam ascendit et 

decem tribus (Israelis) in captivitatem 

abduxit. Et compulit illos in terram 

Medorum et Chaldaeorum et ad terram 

Iudaeorum custodiendam Assyrios con-

sidere iussit.*) Et quum a leonibus 

• occiderentur, rex Assyriae illis sacer-

dotem (Ur2)> misit, qui eos de legibus 

institueret. I i i sunt Samaritani, quorum 

nomen explicatur: observantes et custo-

dientes.3) 

Anno MCCLXXY Ahas mortuus est H. 1275. 

et Hiskia filius eius post eum regnavit 

XXIX annos. 

Et eodem anno Anaxus4) urbs Siciliae H. 1276. 

condita est. 

<Anno MCCLXXVII Hiskia pascha 

celebravit.^> 

Anno MCCLXXXII Sanherib rex As-

syriae ascendit contra Ierusalem et 

contra urbes Iudae et delevit eas. An-

gelus dei vero e castris eius centum 

octoginta quinque milia militum inter-

emit'); quum vero audivisset etiam 

Tirhakam Aethiopum regem, ut secum 

dimicaret, castra inovisse, Niniven rediit. 

(Et interfecerunt eum ibidem filii eius.)> 

1263. 

1270. Ch. P. 204, 1. τοντω τώ έτει, άνέβη 

Σαλμανάΰαρ εις Σαμάρειαν. 

(Sp. Th. ρ. 4Τ.)> 

Et eodem anno Syracusaec)etCatana7) 

Siciliae urbes conditae sunt. 

A. 1279. 
MPR. 1280. 

(Sy.) 
H. 1281 (Ca.; 

1275. 

1280. Sync. 401,2. 'Εν Σικελία Νάξος έκτί-

αθη. 

(Ch. Ρ. 214, 17. άπό Σολομώνος τον 

βαβιλέως οι>κ άχθέντος τοΰ πάβχα νυν 

ε'πι 'Εξεκίον έπετελέβθη λαμπρώς και 

φιλοτίμως.)> 

1289 ; Sync.379,7. τώ ιδ' έτει'Εξεκίον άνέβη 

14 Ezech.) : Σενναχηριμ βαβιλεύς'Αββυρίων επί τάς 

πόλεις 'Ιούδα τάς όχνράς και έλαβε ν 

αντάς. cfr. 377,20. τότε άγγελος κνρίον 

ννκτός διέφθειρε παραδόξως ρπέ χι-

λιάδας ανδρών της τών 'Αβΰνρίων παρ-

εμβολής. και Σενναχηριμ ffvv τοις 

νπολοίποις άνέξενξεν άδόξως εις την 

'Αββνρίαν, άκηκοώς ότι και ο τών 

Αιθιόπων βαΰιλενς Βαραθάχ έρχεται 

πολεμήΰων αυτόν. 

1282. 

1) i^L |~icce> vi misit. 2) ίο/ In libro Regum II c. 17, 25—28 nomen sacerdotis non legitur. Dionysius nomen 

Uri ex spelunea thesauri mutuatus est. 3) a radice ιηω. 4) j n m i j i / 5) cf. 2 Reg. 19, 35. 6) LODOOVCD. 7) IjĴ LO. 
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ρ. 44. 

ρ. 45. 

Dionysius 

Eodemque anno Lacedaemonii1) Mes-

sanam 2) expugnaverunt. 

(Anno MCCLXXXV Leontinoi3) et 

Megara4) et Martonia5) Siciliae urbes 

conditae sunt.) 

(Anno *M(CC)LXXXIX Hiskia aegro-

tavit et precibus eius sol per quindecim 

gradus (gnomonis) recessit.) 

(Anno MCCXC1II rex Merodach Ba-

ladan Babylone dona ad Hiskiam xnisit.) 

Anno MCCC in Sicilia Chronsos6) 

urbs condita est. 

Anno MCCCIV Hiskia mortuus est 

et Manasse filius eius L annos post 

eum regnavit. 

Et Nicomedia') urbs condita est et 

Sibylla8; floruit9). 

Anno MCCCYII urbes Croton10) et 

Parion11) et Sybaris12) et Egbataua13) 

conditae sunt. 

Anno MCCCX Abrahami Numa Po[m-

pijlius fundamenta capitolii iecit14) et 

Pathenii15) [condiderunt] Tar[entumj1G) 

et Corinthii17) condiderunt Corcyram18). 

(Anno MCCC(XX)VI duces exercitus 

Assyrii Manassen regem Iudae in cap-

tivitatem abduxerunt et (eum) Babylo-

nem detulerunt.) 

Eodem anno Gela19) in Sicilia con-

dita est et Phaseiis20) in Pamphylia. 

Anno MCCCXXX Calchedon21) urbs 

condita est.* 

(Anno MCCCXLII Manasse ad Deum 

patrum suorum rediit22), cum esset in 

captivitate et ascendit23) et in locum suum 

et in principatum suum restitutum est.) 

a. Hieron. 

R. 1281. 
APM. 1282. 

Ann. 

A. 1298. 

FM. 1299. 

H. 1300. 

H. 1304. 

F. 1305. 

H. 1306. (Nie.) 

F. 1304. 

H. 1305. (Sib.) 

H. 1308. 

H. 1309.(Ecb.) 

H. 1303. 
APM. 1301. 

(Nu.) 
AF. 1309. 
PR. 1310. 
M. 1312. 
(Ta. Co.) 

H. 1326. 

H. 1332. 

R. 1333. 

1300. 

1304. 

1326. 

1311. (Nie.) 

1308. 

1303. (Nu.) 

Eusebius 

Barhebr. ebron. Syr. p. 25. Leontium, 

Maglara, Maratlionia . . . in Sicilia con-

ditae sunt. 

(Ch.P.216,11. κατά τον αντόν χρόνοι' 

άρρωβτήσαντι τώ 'Εζεκία και μέλλοντι 

τελευταν προΰδωρεΐται ο &εός όιά ΊΐΟα-

ΐον τον προφήτον έτη ζωής ιε δι άνα-

ποδιΰμού φωβτήρος ήμερινον δέκα ανα-

βα&μίΰι γενομένου, cfr. Sync. 378, 6.) 

Ch.P.216,14. 'Εν ώ καιρώ και Μαρω-

δάχ νίός Βαλαδάν άπέβτειλεν έπιΰτολάς 

και πρέΰβεις και δώρα τω 'Εζεκία. 

Sync. 401, 3. 'Εν Σικελία Χερρόνηβος 

έκτίβ&η. 

Cyr. 2). 12 C. ι ξ' όλνμπιάδι Σιβνλλαν 

ήν και Ίεροφύλαν (Ίΐροφίλαν) ώνό-

μαζον, γενέϋ&αι φαΰίν. 

Sync. 398, 5. Νονμάς τό Καπετώλιον 

εκ θεμελίων ωκοδόμηβεν. 

(Ch . Ρ. 219, 18. τον Μαναΰβήν βα-

ΰιλέα Ιούδα οί 'άρχοντες της δυνάμεως 

βαβιλέως 'Αββνρίων αίχμάλωτον έλαβον 

και κατήγαγον εις Βαβνλώνα.) 

(Cb.P.220,8. Μαναββής εν τη αίχμα-

λωοία ων έπέβτρεψεν προς τον &εόν 

τών πατέρων αύτον και απεκατεΰτα&η 

εις την βαΰιλείαν αυτού.) 

1) 2) Jj)mx>. 3) OX^JU. 4) 5) («ιοίνο. 6) ^ ο α ω ο ρ . 7) )ι-;αχΐ£υ. 8) JJCCVCD. 9) t>\rU. 

10) xj^/vo. 11) 12) 5ca.'i)iQCD. 13) ( j^ t i^ / . 14) 35 Jjs aedificavit capitolium inde 

a fundamentis eius. 15) cuK2>. 16) [liJ]·^,. 17) 18) J'tajovß. 19) U ^ . 20) goAcojS). 21) ^ a ^ o . 

22) · -' se convertit. 23) .q\cd, quod vocabulum semper de itinere in terram sanctam, quae in regione superiore 

sita erat, usurpatur. 
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Ρ. 46. 

Dionysius 

Et eodem anno Cyzicus1) urbs con- H. 1337. 

dita est et in Italia urbs Locroi2). APM- 1338· 

Anno MCCCLV1II Byzantia3) urbs APFM. 1358. 

condita est. 

Anno MCCCLIX Manasse mortuus H. 1359. 

est et filius eius Amon post eum rex 

factus est secundum septuaginta inter-

pretum computationem per XI I annos4) 

et secundum Hebraeos per I I annos. 

(Manasse, Iudae rex, Esaiam pro-

plietam persecutus est et viros scele-

ratos°) misit et disciderunt eum serra 

in medio ligni (positum) a capite usque 

ad pedes eius.6) Et erat CXX annos 

natus, quum eum serra discinderent et 

per XC annos fuit propbeta I)ei. y 

Anno MCCCLX urbs Asturas7) in 

Ponto condita est. 

Anno MCCCLXIIT urbes Acanthus8) 

et Stagira^J 

et Lampsacus et Abdera10) conditae 

sunt. 

Anno MCCCLXVII Selinus urbs in 

Sicilia condita est. 

Anno MCCCLXX Borysthenes11) urbs 

in Ponto condita est. 

Anno MCCCLXXI Amon mortuus est 

et Iosia filius eius post eum regnavit* 

XXX I annos. 

Hilkia (tunc) sacerdos summus fioruit 

(et Zephanja vaticinatus est̂ >. 

a. Ilieron. a. vers. Arm. 

1341. (Cyc.) 
1343. (Loc.) 

1359. 

Eusebius 

Sync. 402, 3. Κύζικος ωκίβ&η. 

APMR. 1384. 

AM. 1385. 

H. 1386. 

APMR. 1386. 

Anno MCCCLXXXIV Ieremias vati-

cinari12) coepit eodemque anno Batus13) 

Cyrinam14) condidit. 

Anno MCCCLXXXVI urbs Siuope15) 

condita est. 

Anno MCCCLXXXVII I urbs Lipara1G) 

condita est. 

(Anno MCCCLXXXIX Iosia pascha 
1 celebravit)> eodemque anno Dyrrlia- ^'V/iil''' 

chium17) urbs condita est. F. 1392. 

APRM. 1360. 

H. 1362. 

APKMR. 1363. 

AMPR. 1368. 

F. 1369. 

APMR. 1370. 

H. 1371. 

1360. 

1362. 

1365. 

Sync. 404, 19. Τον 'Αμώς υιόν Μα-

ναβαη δώδεκα έτη Ενβέβιος λέγει κατά 

τους ο'. ψεύδεται δέ. 

(Ch . Ρ. 219, 8. Ήβαΐας υ προφήτης 

πριβ&εις νπο Μαναββού ελεγχομένου 

νπ' αυτού έπϊ ειδώλων ΰεβάΰμαβι μετ-

ήλλαζε τον βϊον προφητενθας έτη 

(Sp. Th. ρ. 48.) 

Sync.402, 8. 'Εν Πόντιο πόλις'Ιατορος 

έκτίΰ&η. 

Sync. 402, 9. "Ακανθος και Στάγειρα 

έν Ελλάδι έκτίΰΟ-ηααν. 

Sync. 402,10. Λάμψακος και'Αβδηρα 

έκτίοθηΰαν. 

Svnc. 402, 12. 'Εν Σικελία Σ (λινούς 

έκτίΰ&η. 

Sync.402,17. 'Εν Πόντω Βορυβ&ένης 

έκτίβ&η. 

APF. 1373. 
11. 1371. 
Μ. 1375. 

1371. 

1375. 
Sync. 405,5. Χελκίας άρχιερενς ίερά-

τενοε <'πατήρ 'Ιερεμίου και Σωΰάννης. 

Σοφωνίας προεφήτευε)>. 

Sync. 405. 7. τώ ιγ έτει 'Ιωΰίον ηρ-

ξατο προφητεύειν 'Ιερεμίας. 

Sync. 403,5. Βάττος Κυρίνην έπέκτιΟε. 

Sync. 403, 1. Σινώπη έκτίβθη. 

Sync. 403, 7. Αιπάρα έκτίβ&η. 

(Chr . Ρ. 224, 9. τοντω τώ έτει τό 

πάβχα νομίμως γέγονεν.y 

Sync. 403, 8. 'Επίδαμνος ή νυν κα-

λούμενη Λυρράχιον ίκτίΰ&η. 

1) opaCL./aa. 2) OVJOU. 3) L^JIOS. 4) );m\ ι ο 5) JJo\ - η cf. hebr. va . 6) Hoc secundum fabulam 

Iudaicam narratum est de qua vide Gesenius, der Profet Iesaias 1&21 II, 1 p. 10 — 13. 7) goio^oDA 8) 300^0/. 

9) IVS^·*»· 10) 11) 9QJ£CDO;:S. 12) |1.O.~M-I vaticinio. 13 J 900^3. 14) (j-ioß. 15 Laoxjsj. 16) 17) ν^οΛοy 

A. 1387. 

H. 1388. 

1386. 

1385. 

1387. 

1389. 

1391. 
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Ρ. 47. 

Dionysius 

Vaticinati sunt hoc tempore Ieremia 

et Zephanja 

et Hulda1)· 

a. Ilieron. 

H. 1392. 

APMR. 1388. 

rers. Arm. 

1393. 

1388. 

A. 1399. 

F. 1400. 

Ρ MR. 1402. 

Anno MCCCCI Pharao Necho ascendit 

et cum Iosia ad Euphraten2) contendit 

qui et ipse ab illo interfectus est. Et 

Ioahas filius eius post eum regnavit tres 

menses et Pharao illum in Aegyptum 

abduxit et Iojacim frater eius regnavit 

post eum XI I annos. 

Anno MCCCCV Nebucadnezar ascendit: H. 1405. 

et Ierusalem expugnavit, multosque cap-

tivos secum duxit et vasa sacra3) secum 

detulit; et tributum exegit ab (urbe) 

Ierusalem et rediit. (Quo in capti-

vorum numero4) Hananja et Asarja et 

Mischael5) filii Iojachini filii Iojakim0) 

et Daniel, filius Iojacimi7) filii Iosiae Ba-

bylonem descenderunt.) 

Anno MCCCCXII ascendit *iterum 

Nebucadnezar et Iudaeam terram ex-

pugnavit et multos Iudaeorum in cap-

tivitatem duxit et magnam copiam va-

sorum sacrorum secum duxit et Ioja-

cimo tributum imperavit et rediit. 

Anno MCCCCXR" Iojacim mortuus est; H. 1415. 

etlochanja8) filius ejus post eum rex factus | 

est et post tres menses regni illius Ne-

bucadnezar iterum ascendit contra illum , 

et eum et magnam populi copiam cap-

tivos duxit et Babylonem detulit. 

( * Vaticinatus est vero hoc tempore! 

Uria, qui idem erat quem Iojacim inter 

fecit9) et Ieremia in Iuda) 

1402. 

1412. 

1414. 

Eusebius 

Cyr. p. 12 ü . λζ ολνμπιάδι προεφή-

τενον έν τι] 'Ιουδαία 6 ^εβπέΰιος 'Ιερε-

μίας έτι τε καϊ Σοφωνίας. 

Sync. 405, 11. Όλδα γυνή 'Εβραία 

προεφήτενεν. 

Chr. Ρ.225,11. Ίωβίας βαΰιλεύς'Ιούδα 

δυμβαλών Νεχαώ ( τω και Νεχεψώ)> 

αναιρείται υπ' αντον. 

Chr. Ρ. 238, 11. τούτω τώ ι ετει 

'ΐεχωνίον τον και 'Ιωακείμ Ναβουχο-

δονόβορ βαΟιλεύς Βαβυλώνας ξ' ετει 

της αυτού βαΰιλείας την 'Ιουδαίων χει-

ρωβάμενος και γκγ τών 'Ιουδαίων 

αϊχμαλώ τονς λαβών και τών ιερών 

βκευών τών έν τώ νεώ τα πλεΐβτα 

λαβών, φιρον τε 'Ιεχονία τώ και 'Ιωα-

κείμ έπιτάζας . . . άνεχώρηΰεν. 

(Sync. 411, 3. Ουρίας προφητεύων 

κατά της ΙερουΟαλήμ φεύγει εις Αϊ'γυ-

πτον, μεταπεμψάμενος δε αντονΊωακεψ 

και άγαγών άπ' Αιγύπτου αναιρεί 

1) rnbn 2 Reg. 22, 14. 2) ι;°> Locum 2 Reg. 23, 29 (2 Chr. 35, 20) auctor non bene intellexit. Quia 

illic dictum est, Nechonem contra regem Assyriae ad Euphraten fluvium iter fecisse, auctor noster opinatus est, urbem 

Megiddonem prope Euphraten sitam fuisse. 3) J^JUXULI vasa ministerii sc. divini. 4) )jo)i3 op. 5) Dan. 1, 6. 

6) In libro Dan. c. 1, 3 tantum de pueris e regio semine et ex optimatibus electis dicitur. Mos Iojachini filios fuisse 

est traditio Iudaica. 7) Ioseph. antt. X, 10, 1 dicit Danielem ex familia Zedeciae oriundum fuisse; i l lum Iojacimi 

filium fuisse Iudaei tradunt. cf. Epiphan. opp. I I , ρ 242. 8) Uno. cf. Ier. 24, 1 "I"1"?? qui rex plurimis Y. Ti locis 

•pr^irr appellatur. 9) cf. Ier. 2G, 20—23. 
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Dionysius »· Hieron. 

et Babylone Daniel et Hananja et Asarja H. 1412. 

et Misael. A· U 1 0 · 

Zedekia loco Ioclianjae filii fratris sui Ii. 1415. 

regnavit X I annos. 

[Anno miljlesimo CCCCXVI Abra- H. 1416. 

hami urbs Carnarina1) condita est 

<(atque etiam urbs Perhithus*) con- ( F · 1416. 
, , x (Perinthus.)^ 
dita est>. 

(Vaticinati sunt autem Babylone 

I Daniel et socii eius)> 

a. vers. Arm. 

1417. 

1414. 

1418. 

et in Iuda Ieremia et Baruch. 

Anno MCCCCXIX ( * Ezechiel vati-

I cinari coepit)> 

et urbs Masalia3) condita est. 

( In exilio profeta erat Hananja.4))» 

Solon5) (tunc) legum conditor floruit. 

H. 1416. 

PFM. 1419. 
R. 1418. 

F. 1421. 
R. 1422. 
PM. 1423. 
H. 1425. 
A. 1426. 

P. 48. 

Anno MCCCCXXVI Nebucadnezar rex H. 1426. 

Babylonis ascendit (et totam terram oc-

cidentis (regionis) ab Euphrate usque 

ad mare et ad insulas rnaris occupavit, 

et depopulatus est et devastavit0) Tyrum 

et eam incendio delevit et Hiramum 

regem Tyri interfecit, tunc contra Ae-

gyptum Israelitis subiectis7) (iter fecit). 

Hi quidem refugium quaesiverant* 

apud Pharaonem Aegyptorum regem: et 

Aegyptum depopulatus est et Israelitas 

captivos abduxit. Et quum a mari dis-

cessisset, Ierusalem expugnavit et Deus 

Zedeciam in manus eius dedit et ille inter-

fecit filios eius in conspectu illius8) in 

(urbe) Ribla (terrae) Hainath9) et ipsum 

oculis privatum Babylonem misit. Et Ne-

busaradan, praefectus satellitum moenia 

Ierusalem destruxit et templum domini 

incendio delevit et aes ferrum vasa! 

1419. 

1423. 

1426. 

1426. 

Eusebius 

Ch. P. 257, 4. Δανιήλ εν Βαβυλώνυ 

προεφήτευεν. έκεΐσε δε και 'Ανανίας 

καϊ 'Αξαρίας καϊ Μισαήλ έγνωρίξοντο. 

Cyr. ρ. 12 Ε. κατ αύτονς δε τούτους 

τους καιρούς γεγόναΰιν οι περί τον 

μακάριο ν Δα νιήλ. 

Sync.453, 8. Καμαρίνα πόλις εκτίσθη. 

(Sync. 453, 9. Πέρινθος εκτίσθη.) 

(Sync. 435, 14. 'Εν Βαβυλώνι προε-

φήτευον Δανιήλ'ίεξεκιήλ, οί τρεΐςπαΐδες 

έγνωρίξοντο.) 

Chr. Ρ. 242, 8. έπι της 'Ιουδαίας προε-

φήτευεν 'Ιερεμίας και Βαρούχ. 

(Chr. Ρ. 244, 7. 'Εξεκιήλ ηρξατο της 

προφητείας εν Βαβυλώνι.) 

(Sync. 422, 21. 'Ανανίας ψευδοπρο-

φήτης άνθιστάμενος 'Ιερεμία θνήσκει.) 

Cyr. ρ. 12 Ε. μς όλυμπιάδι Σόλων 

νενομοθέτηκε τους Δράκοντος νόμους 

περιελων πλην των φονικών. 

1) 2) 3) ΙΑπτρ. 4) cf. 1er. 28. 5) ν^οο. 6) ojwaxo huio. 7) W v m , / - a n i i o . 8) 
iL· ^ „coram eo ita ut illos aspiceret". 9) cf. 2 Reg. 25, 6. 21. 
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Dionysius | a. Hieron. 

secum Babylonem detulit.1) Et Simeon 

summus sacerdos, cui aditus erat ad 

praefectum satellitum, illi persuasit, ut: 

sibi omnes (sacrae) scripturae libros 

traderet nec eos igni deleret.2) Et Si-' 

meon summus sacerdos collegit eos et j 

servavit eos in arce et implevit magnam 

aeneam pyramidem igni3) et eam in arce 

collocavit, quum Ierusalem dirueretur. 

Hic Simeon summus sacerdos idem est, uti 

homines enarrant, qui a spiritu sancto 

certior factus erat4), se mortem non 

visurum esse, priusquam Messiam vi-

disset. Antecessit autem diem natalem 

Messiae spatio DXCI annorum. Nec 

est de hac re dubitandum5), quia de 

Hiramo Tyri rege simili modo conten-

dunt, illum a Nebucadnezare Babylonis 

rege hoc anno interfectum esse, quamvis j 

amicus Davidis et Salamonis filii eius 

fuerit. Hic annus vero a Davidis tempore 

distat spatio CCCCLXXXVI annorum., 

Ac si hic tam diu vixit, curnam dubi-

temus, illum a spiritu sancto de hac 

re certiorem factum esse.) 

Anno MCCCCXL Abrahami vaticinati; II. 1429. 

sunt Babylone* Daniel et Ezechiel (et ! 

in Iuda Ieremia et Baruch); (profetae 

falsi6) (erant) Achiab7) et Zedecia8) et 

Simei.9)) 

Anno MCCCCXLIX Nebucadnezar H. 1441. 

' mortuus est et Evilmerodach rex factus 

est. (Ieremia vaticinatus est in Ae-1 

gypto) 
F. 1452. 

et Aesopus10) fabularum scriptor n)floruit. PMRS. 1453. 
H. 1454. 

a. vcrs. Ann. Eusebius 

1433. 

1445. 

1453. 

(Sp. TIJ. p. 5 0 . ) 

(Sp. Th . p. G0.> 

(Sp. Th. p. 43.) 

Cyr. p. 12 Ε . μ&' όλνμπιάδι προεφψ 

τενον παρ' αντοΐς (Ίονδαίοις) Αανιήλ 

και Ίεζεχιήλ. 

Sync. 437, G. Αανιήλ και 'Ιεζεκιήλ οι 

μεγάλοι προεφήτενον. 

(Sync. 435,18. Έν Βαβνλώνι ψευδο-

προφήται 'Λχίας, Σεδεκίας, Σαμαίκς.} 

(Sync. 435,1 6. Έν Αιγνπτω 'Ιερεμίας 

έλιΰ-άα&η. Chr. Ρ. 264,20. ξα' έτος προ-

φητείας 'Ιερεμίου έν Λίγΰπτω.) 

Sync. 454, 7. Λίΰωπος μυ&οποιός 

έγνωρίζετο ος υπό ζίελφών άπώλετο. 

1) 2 Reg. 25, 8 sqq. 2) Variae sunt Iudaeorum fabulae de ratione, qua libri sacri, quum templum Hierosolymi-

tanum dirueretur, servati sint. cf. Epiphanius, de pond. et mens. c. 4 p. 1G2. Plerumque Ieremiae tribnitur, quod auctor 

noster speluncam thesauri secutus de Simeone enarrat. 3) de hoc igni cf. 2 Macc. 1, 18 et Buxtorf, exercitationes Basil. 

1G59 p. 228 sqq. (historia ignis sacri). 4) )JL.«o J~oi Joo» I-ßD ĵ oo> cf. Luc. 2, 26 ην αντω κεχρηματιομίνον νπυ τον 

πνεύματος τον άγιου. Simeonem summum sacerdotem fuisse etiam in protevangelio Iacobi c. 24, narratur (cf. Thilo, cod. 

apocr. N. Ti. I, p. 271.) 5) Jjo» ^ ^ΛΟ. 6) JJ^' 7) cf. Ier. 29, 21. 22. 8) ib. 9) in Υ. Τ. 

m v y Ier. 29, 31. 32. 10) SDQSQCD/. 11) JJTOS ^TA». 
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Dionysius 

(Anno MCCCCLII Evilmerodach Ie-

choniam e carcere dimisit eumque ad 

honores extulit1) et ille Gajuth filiam 

Eljacimi in matrimonium duxit.2) Et 

procreavit ex ea Sealthiel.3) De hoc 

narrat scriptura: Iosiam Iechonjara fra-

tresque eius in captivitate Babylonica 

I procreasse'4) et Sealthielem Chatibath5) 

filiam Elcanae in matrimonium duxisse. 

• Et procreavit ex ea Serubabelem6), qui 

cum populo Babylone ascendit.^) 

Anno MCCCCLIY Evilmerodach mor-

tuus est et post eum Belthasar7) rex 

factus est. 

Anno MCCCCLVI Daniel ei scripturam 

explicavit eademque nocte ille occisus 

est et regnum obtinuit Cyrus8) Persa 

; per X X X annos. 

j Cyrus Persa captivos Babylone usque 

ad (numerum) quinquaginta milium 

ascendere9) passus est et aram (denuo) 

exstruxit et templi fundamenta iecit; sed 

[gentibus] (quae) circa illos (liabitabaut) 

impedientibus opus imperfectum usque 

ad regem Darium relictum est. 

p. so. Totum captivitatis Iudaeorum tempus 

vero* LXX annorum numerum effecit; 

hoc ita fit secundum quorundam com-

putationem (qui) a I I I Iojacimi anno 

usque ad X IX Cyri (numerant); sed 

secundum aliam computationem (quae 

orditur) ab initio vaticinandi Ieremiani, 

quod incepit a X I I I Iosiae anno, LXX 

I anni inde a V anno vaticinandi Iere-

miani usque ad I Cyri annum nume-

rantur; LXX anni vero ab eversione 

templi (numerati) implebantur diebus 

Darii ab X IX Nebucadnezari anno in-

cipientes. 

a, Hieron. 

H. 1456. 

H. 1468. 

a. vers. Arm. 

1457. 

1457. 

Eusebius 

(Sp. Th. p. 50, 51.) 

Chr. P. 266, 2. Κύρος άνηκε την αίχ-

μαλωβίαν τον Ίονδαίων έθνους πορεν-

εσθαι εις τά 'Ιεροσόλνμα. καθ' δν έπ-

ανελθόντες άπο Baßνλώνος άμφϊ τάς 

ε' μυριάδας Ίονδαίων το θνβιαΰτηριον 

ηγειραν καϊ θεμελίους κατεβάλοντο τον 

ίεροϋ. Των δε περιοίκων εθνών έπι-

ϋχόντων, διέμεινεν τδ έργον ατελές μέχρι 

(δευτέρου έτους) Δαρείου (τοϋ 'Τστά-

σπον) βαβιλέως (I [ιρσών) μόνον τον 

θνβιαΰτηρίον βννεΰτώτος. 268,14. συνά-

γεται δ πάς χρόνος της αιχμαλωσίας 

των ο ετών τοϋ Ίονδαίων έθνονς άριθ-

μούμενος κατά μεν τινας από γ έτονξ 

της. βασιλείας 'ΕλιακεΙμ τοϋ και Ιωα-

κείμ έπι τό θ' και δέκατον έτος Κύρου 

τοϋ Περσών βασιλέως, κατά δε ετέρους 

άπό αρχής της Ιερεμίου προφητείας, 

ή γέγονε κατά τό ιγ έτοςΊωσίον τον των 

Ίονδαίων βασιλέως (έπι τό λζ 'Αστνά-

γοvςy. άπό δε |Υ ftofg] της προφητείας 

1) cf. 2 Reg. 25, 27—30. 2) i ^ j i o ^ . a a u o Nomen Gajuth deest in V. Ί'. conferendumque esse 

videtur cum aramaico vocabulo xn^a 1. paganitas 2. mulier pagana et non Iudaea. 3) Sealthielem non filium sed 

n e p o t e m Iechonjae fuisse narrat scriptura 1 Chr. 3, 17 sed videas locum ev. Matth. 1, 12. 4) Scriptura (2 Reg. 23, 30) 

narrat Iosiam ante captivitatem Babylonicam in proelio Megiddonensi occisum esse. Sed conferas locum ev. Matth. 1, 11, 

ex quo hic error manavit. 5) t ^ x ^ . . Hoc nomen non est in V. T. Fortasse comparandum est vocabulum !"C"<::ri domi-

natrix, cf. Levy, neuhebr. Lexikon ΐ . II (1879), p. 37h, 38a. 6) W.-i-iio) cf. Esr. 3, 2. 5, 2. Serubabel, filius Sealthiel 

vocatur, sed nihil de eius matre additur. 7) 8) JÜCD. 9) cf. supra p. 22 not. 23. 

4* 



Dionysius a. Hieroii. 

Vaticinati sunt vero lioc tempore Ba- H. 1459. 

bylone (Daniel et Ezechiel, in Iudaea 

terra Habacuc) et Haggai et Sacharja; 

I Iosua, Iozedeci filius, sacerdos summus j 

et Serubabel Sealthieli filius princeps 

populi fioruerunt hoc tempore; 

(etiam Susa urbs tunc celeberrima erat) MR. 1475. 

et Pherecydes Pythagorae1) magister tunc I 1476· 

innotuit. P. 1477. 

Anno MCCCCLXXXII filii Sami urbem j ppjni i486 

IPoteolos2) condiderunt. A. 1487. 

Anno MCCCCLXXXV Tomy ris mulier, ^gQ 

regina, Cyrum interfecit et regnavit; R. 1485. 

Cambyses VI I I annos. APSF. i486. 

Cambysen dicunt Hebraei Nebucad-1 JJ 

nezarem secundum appellatum esse, uti A. 1488. 

historia iudaica, (quae) diebus eius prod-

iit, enarrat. 

(Anno *MCCCCXCIII Holofernes, dux 

exercitus Nebucadnezari, contra totam 

Syriam castra movit et abduxit captivos 

: et interfecit (homines) et depopulatus est 

(terram). Et occisus est ab Hebraea 

Iudith; et qui legere et discere cupit 

ι atrociter facta quae peregit, legat (ea) 

in historia de Iudith (scripta).) 

vers. Arm. Eusebius 

'Ιερεμίον έπΐ το α έτος Κυρ ου ετη γί-

νεται ο. (όπερ δοκεΐ πι&ανόν είναι.) 

το δε άλη&ες της ερημιάς τον ίερον 

ή έβδομηκονταετία επί το β' έτος Δα-

ρείου τον 'Τΰτάβπον περαιοϋται απο 

Ι και ι έτονς Ναβονχοόονόΰορ άρ-

• χομένη. 

1464. Chr.P.26G, 11. προεφήτενον (έν Περ-

ΰίδι Αανιήλ καΐ Ιεζεκιήλ, έν δε τ ή 

'Ιουδαία 'Αμβακονμ), 'Λγγαΐος και Ζα-

χαρίας' κα&' ους (έν Περΰίδι> 'Ιηβοΰς 

ό τον 'Ιωΰεδεκ ιερεύς έγνωρίξετο, και 

Ζοροβάβελ 6 τον Σαλα&ιήλ, βαβιλικοΰ 

γένους ων, οΐ και ήγήβαντο της από 

Βαβνλώνος επανόδου. = Sync. 456, 7. 

ι Cyr. ji. 13 Α. ν?' ολνμπιάδι ... προεφή-

τενον 'Λγγαΐος και Ζαχαρίας. 
147<»· Sync. 451, 17. Φερεκύδης ιΟτορικός 

έγνωρίζετο ΙΙν&αγ όρον διδάβκαλος. 

Cyr. ρ. 13 Α ν&' ολνμπιάδι Φερεκύδης ο 

ιστοριογράφος. 

1486. Chr. Ρ. 269,15. Τόμνρις γυνή. Μαα-

ΰαγετών βαΰίλιΰβα, Κνρον άνεΐλεν. 

i486. : Chr. Ρ. 270, 2. Καμβύΰην φαβϊν παρ' 

Έβραίοις δεύτερον Ναβουχοδονόΰορ κα-

λεΐΰ&αι έφ' ον τήν κατά Ίονδι& ιβτο-

ρίαν λέγουβιν γεγενήβ&αι. Sync. 448, 3. 

τούτον (ΚαμβνΟην) οίονταί τίνες είναι 

Ναβονχοδονόΰορ δεύτερον τον κατά 

'Ολοφέρνην και τήν Ιονόίίϊ. 457, 14. 

Τον Καμβύοην τίνες Naßονχοδονόΰωρ 

νομίζονβι τον κατά τήν Ίυνόίί). 

1) soa-'^j^oi^ Pithogrius; apud Euseb Πυ&αγόρας. 2) ^d^U^IS! cf. Hieron. Samii Dicaearriam condiderunt quam 

nunc P u t e o l o s vocant. 
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Dionysius 

Et hoc anno mortuus est Cambyses 

et regnum occupavit frater Magorum 

per Septem menses et post illos Darius 

illud per XXXVI annos obtinuit. 

Apud Hebraeos vero vaticinati sunt 

Haggai et Sacharja et Maleachi. 

(Anno MCCCCXCV ea populi pars 

Babylone ascendit, quae tempore Cyri 

adhuc remanserat.)> 

Anno MD aedificatio templi peracta 

est vaticiniis1) Haggai et Sacharja. 

Anno MDXXI Pyragarus philosophus2) 

mortuus est, (qui XCV annos vixerat.)> 

Anno MDXXIX mortuus est Darius 

et filius eius Xerxes3) regnavit post eum 

XX annos. 

Anno MDXXXVI I erat pugna ad 

Thermopylas4) et proelium navale Sala-

minum. 

Et eodem tempore excelluerunt philo-

sophi ex schola Diogarae5) et ex schola 

Pindari6). 

Anno MDXLIX Xerxes mortuus est 

et Artabanus7) regnavit per Septem 

menses et post eum Artaxerxes Longi-

manus8) XL I annos. 

Diebus eius dicuntur Esther et Marda-

chai vixisse; et apud Hebraeos floruit Esra 

scripturae peritus9) etEliasab10) sacerdos 

a. Hieron. 

H. 1494. 

H. 1493. 

APS. 1494. 

H. 1501. 

APFR . 1520. 

M. 1519. 

H. 1531. 

P. 1536. 

H. 1537. 

H. 1535. 

(Diag.) 

M. 1536. 

1544. (Pind.) 

H. 1551. 

H. 1563. 

H. 1558. 

p. 52. et numerosi erant qui e schola Pytha-
11\ gorae erant. 

Anno MDLXV Romae primum Cla-

riorum12) pugna Cannorum (acta est) (de 

H. 1564. 

a. vers. Arm. 

1494. 

Eusebius 

1493. Sync. 456, 12. προεφήτενον ύβτατοι 

προφητών 'Λγγαΐος, Ζαχαρίας (ο τον 

\·1όόά)} και Μαλαχίας. 

1517. 

1531. 

Sync. 469, 19. Πυθαγόρας ο φιλόΰο-

φος τέθνηκεν (ετών ς θ', οί ίε οε')>. 

1537. Sync. 483, 6. 'Η εν Θερμοπύλαις μάχη 

καϊ η εν Σαλαμΐνι ναυμαχία. 

1534. (Diag.) Sync. 483,10. Οί περί Αιαγόραν φν-

1544. (Pind.) 0ικοι φΛόΰοφοι ηκμαξον. Chr. Ρ. 303, 6. 

Πίνδαρος έγνωρίξετο 

1552. 

1552. 

1557. 

1562. 

1565. 

Sync. 473, 8. τά κατά την 'Εβθηρ καί 

Μαρδοχαΐόν φαΰί τίνες, εγώ όε ον πεί-

θομαι. ουκ αν γάρ έβιώπηβε τάς κατ 

αντην πράξεις η τοϋ"Εβδρα γραφή. 473, 

2. "Εβδρας ιερεύς παρά 'Ιουδαίοις έγνω-

ρίξετο, καθ' ον άρχιερεύς ην 'Ελιαΰίβ 

νιος 'Ιωακείμ τού υιού 'Ιηΰού τον 'ΐω-

Οεδέκ. 

Sync.470,12. 'Εν'Ρώμη Κλαριών άγων 

εκατονταετής ηχθη πρώτος. 

1) }ι ; nempe quod Haggai et Sacharja (cf. Esra 5, 1.) vaticiniis suis Studium templi aedificandi, quod paene 

penitua refrixerat, iterum excitaverunt. 2) loinnVoi goo'^'^jjaS). Sed vidimus supra p. 50, lin. 11: aliis literarum figuris 

hoc nomen scriptum esse in l ingua Syriaca. 3) JL-^JU.. 4) 5co\2>ox3il. 5) )°)mV2> 500'iq^. j KJSJ. 6) 

,gooV»J^2>. Auctor η oster Pindarum pliilosophum fuisse opinari videtur. 7) xpj,V. 8) J · γ \ ί i-uL^V. 9) );2>co cf. 

TE-.sn Neh. 8, 1. 10) ^« .Lä . cf. Neh. 3, 1 cet. 11) i ^ s j . Hoc loco habemus tertiam varietatem 

lectionis nominis Pythagorae cf. p. 50 lin. 11. Pithogarius; p. 51 lin. 10. Pyragarus; hic Pythagoras. 12) (jq^ ^uiUo. 

De hoc vocabulo vide, quae annotavit Tullberg ad p. 52 lin. 2. 
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Dionysius a Hioro a. vers. Arm. 

qua re dominus meus Isaac1) multa 

enarravit.) 

Anno MDLXIX Nehemia pincerna H. 15G9. 1572. 

ascendit, ut urbem et moenia Ierusalem 

reficeret. Summus sacerdos Iojada erat, 

(vaticinita autem est hoc tempore Audis2) 

mulier.) 

Anno MDL saxum in Agus3) fluvium H. 1551. 1552. 

decidit. 

Anno MDLXXX11I perfectum est opus F. 1583. 1584. 

aedificationis urbis et moenium auxilio H. 1584. 

Nehemiae pincernae. 
H. 1583. 

Floruerunt (tunc) Socrates et Demo- APRM. 1584. 

critus. 
H. 

(Socr.) 
1581. 

critus. 
H. 1581. 1581. 

Anno MDLXXXVH erat Atlienis lues H. 1587. 1587. 

; magna et terribilis <(ita ut non suffi-

cerent4) ad se invicem sepelienduin). 

Anno MDXC Artaxerxes mortuus est H. 1592. 1592. 

et regnavit Xerxes5) alter per duo menses 

et post eum Sogdianos per Septem menses, 

' post eum Darius X IX annos. 

Anno MDXCI cum essent terrae motus M. 1590. 1590. 

vehementes* et terribiles Atalante, F. 1591. 

quae est apud Locros, commota et insula 
H. 1592. 

reddita est, 

1 et Plato natus est. H. 1592. 1592. 

Anno MDC Atheniensibus erat magna H. 1597. 1597. 

afflictio. F. 1598. 

Anno MDCIX mortuus est Darius et H. 1611. 1611. 

regnavit filius eius Arthaschastac) XL 

Eusebius 

<Sync. 473,13. Νεεμίας νομομα&ής... 

οινοχόος 'Αρταξέρζον κ έτει τον αν τον 

'Αρταξέρξον αιτήβας τον βαβιλέα άνειΰιν 

εις Ίερονβαλημ εκ Έαβνλωνος— επέ-

κτιβε όε τήν πόλιν κατά φυλάς κ 

έτει, Αρτ«ξε'ρξου τον Μακρόχειρος 

μένον τον έργου και τελειω&έντος κατά 

τό λβ' έτος αντον . . . επί άρχιερέως 

Ίωδαε νιοϋ Ίαϋίβ' μετά dl τον Ίωδαε 

Ιωάννης 6 νιος αν τον άρχιεράτε υΰεν... 

μετά δε τον Ίωάννην ό κατά 'Αλέζαν-

δρον γενόμενος υΟτερον τον Μακεδόνα 

Ίάΰδονς.'} 

Sync. 483, 2. Αί&ος έκ τον ουρανού 

έπεβεν έν Ποταμοΐς Αιγός. 

Sync. 489, 9. Σωκράτης φιλόΰοφος 

κα&αρτικός ήν&ει. Sync. 471, 11. Αη-

μύκριτος 'Αβδηρίτης φυβικός φιλόϋοφος 

ήκμαζε ν. 

Cyr. ρ. 13 Β. πζ όλυμπιάδι γενέβ&αι 

φαβι τον 'Αβδηρίτην Αημύκριτον. 

Sync. 489, 8. Ά%ηναίονς επί ε 6 εν 6 

λοιμός (sie Α. Schoene; libri λιμός). 

1) De Isaaeo vide Assemani, bibl. Orient I , 209. 

ad p. 52 lin. 5 opinatur auetorem nostrnm eogitare de Noadja Neh. 6, 14. 

6) fcjuju^v. 

Sync. 489, 15. Σειβμών γεγονότων ή 

προς Αοκροΐς'Αταλάντη ϋχιΰ&εΐΰανήβος 

έγένετο. 

Chr. Ρ. 310, 15. Πλάτων έγεννή&η. 

Sync. 490, 1. 'Αθηναίων Ονμφορά έν 

Σικελία. 

2) SP^O/. HOC nomen non invenitur in V. Τ.; Tullberg 

3) SPtj^· 4) ^.^ηΌ. 5) cyicTO.rra. 
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ι 

Dionysius 

annos. His diebus mihi videtur historia 

Estlieri (evenisse). 

Anno MDCXXI I (bellum erat Cartha-

giniensium et Africani'))> (et) Diogenes 

Cynicus floruit. 

Anno MDCXXXI I magnus erat terrae 

motus et Heiice et Bura urbes Peloponnesi 

terra devoratae sunt. 

Anno MDCXLII Plato et Xenophon 

et Isocrates rlietor floruerunt et Alexander 

Pharius2) hoc tempore vixit. 

Anno MDCLXII Abrahami natus est 

Alexander filius Philippi Macedonis. 

Anno MDCL mortuus est Artha-

scliasta et regnavit Ochus XXYI I annos. 

Anno MDCLXXI I I Plato mortuus est. 

Anno MDCLXXVI mortuus est Arses8) 

a. Hieron. 

A. 1612. 

H. 1613. 

vers. 

1G11 

Ann. 

H. 1621. 

A. 1635. 
R. 1634. 
II. 1637. 

PM. 1C42. 

H. 1643. (Pia.) 

A. 1652. 

H. 1653. (AI.) 

H. 1661. 

PFM. 1662. 

H. 1651. 

H. 1672. 

RB. 1673. 

H. 1677. 

et regnavit Ochus IV annos. 
° F. 1665. 

Anno MDCLXV Aegyptus ab Ocho H. 1666. 

rege Persarum subacta est. 5' ,1®?,!' σ χ . lbby. 
Anno MDCLXIX Ochus diruit Sido- j j i 6 7 0 

nem; floruit (tunc) Iadus4) summus F. 1669. 

Iudaeorum sacerdos. j H. 1678. (lad.) 

Anno MDCLXXX Manasse frater Iadus H. 1681. 

summi sacerdotis aedificavit* in monte ß· 1682. 

Garizim templum, eodemque anno Ochus") 

mortuus est et regnavit apud Persas H. 1681. 

Darius sex annos ac hoc eodem anno 

etiam Philippus rex Macedonum mortuus H. 1680. 

est et regnavit post eum apud Macedones 

Alexander filius eius duodecim annos et 

sex menses. 

(Anno MDCLXXXI Alexander") pro-

1) 2) >ov 3) so30V. 

Alexandro M. quas omisimus. 

1623. 

1637. 

1643. 

1660. 

1651. 

1677. 

1668. 

1681. 

1680. 

Eusebius 

Sync. 485, 9. Ενβέβινς φησι, κατά 

τοΐτόν μοι δοκεΐ η κατά την 'Εΰ&ιρ 

ιστορία, εί δ ή αυτός έστιν 6 παρά μεν 

'Εβραίοις 'Ασσούηρος, παρά δε τοις ο 

έρμηνευταΐς 'Αρταξέρξης. 

(Sync. 491, 3. Σκιπίων 'Αφρικανός 

'Ρωμαίος δικτάτωρπορ&ήσας Καρχηδόνα 

'Αφρικήν την χώραν μετωνόμασε.) 

Sync. 491, 8. = Chr. Ρ. 317, 1. Διο-

γένης κυνικός φιλόσοφος εγνωρίζετο. 

Sync. 490,17. = Chr. Ρ. 317,10. 'Ελίκη 

και Βονρα πόλεις έν ( Αχαΐα ητοι) Πελο-

ποννήΰω κατεπτώθηΰαν μεγάλω σειβμω, 

(ών έτι κατά θάλασσαν ίχνη φαίνεται 

τοις πλέουβιν άπό Πατρών έπι Κόριν-

θον εις δεξιά.) 

Chr. Ρ. 316,2. Πλάτων και Ξενοφών 

και άλλοι Σωκρατικοί έγνωρίζοντο. Chr. 

Ρ. 315,17. Ισοκράτης ό ρήτωρ έγνωρί-

ζετο. 

Sync.485,12. 'Αλέξανδρος ό Φιλίππου 

Μακεδόνων βασιλεύς εξ Ολυμπίας έγεν-

νήθη. 

Sync. 486, 16. ό αυτός ('ίίχος) καϊ 

Σιδώνα κατέσκαψεν. 

Sync. 484, 12. Μανασσής αδελφός 

Ίαόδοϋς άρχιερέως ωκοδόμηΰε τό έν 

Γαριζϊν ιερόν Σαμαρείας. 

4) 5) scr. Arses Ochi. (G.) 6) Seqnuntur fabulae de 



ρ. 59 
lin. 4. 

Dionysius »· Hieron. 

fectus est ut per terram migraret et 

populos regnaque subiceret.> 

Anno MDCLXXXI Alexander subegit j AP. 1682. 

lllyrios et Thraces et Thebas1) diruitljj' ißss 

et incolas eius occidit et contra Persas [ 

fortiter dimicavit et Sardibus potitus 

est et devicit duces regis ad Granicum 

flumen. 

Anno MDCLXXXI I I expugnavit H. 1685. 

Alexander Tyrum et urbes Iudaeas vasta- R· 1686· 

vit. Et quum a Iudaeis salutatus esset 

et deo sacra tulisset Andromachum 

sacerdotem in lionore habuit et locis 

(illis) eum praefecit. Et cum eum inter-

fecissent ii qui liabitant in Samaria . . 

Aegyptus, et urbem cepit et 

in ea Maeedones habitare iussit. 

(commiserunt magnum proelium 

Darius et Alexander Sypylos2) . . . . 

et victus est Darius rex Persiae.)> 

Et eodem anno Alexander condidit H. 1687. 

Alexandriam in terra Aegypti. = (7 Ales.) 

p. 60. 

Hoc tempore floruerunt Anaximenes 

et Epicuros (et Aristoteles)>. 

Anno MDCLXXXIX Alexander Hyr-

canos et Amardos3) subegit et quum 

ascenderet ad Ammonaeos4), condidit 

Partonium. 

Anno* MDCXC Alexander Arnis 

rupem5) cepit et Indum flumen trans-

gressus est. 

Anno MDCXCI Alexander et Phul6) 

rex Indorum proelium commiserunt. 

[Et Phul occisus et tota India subacta 

est.] 

F. 1687. 

H. 1688. 

H. 1688. 

H. 1689. 

H. 1690. 

A. 1691. 

a. vers. Arm. Eusebius 

1680. 

1680. 

1686. 

1687. 

1686. 

1684. 

1690. 

Sync. 496, 3. 'Αλέξανδρος 'Ιλλυριούς 

καί Θράκας είλε, Θήβας κατέβκαψε, τους 

Ααρείου βτρατηγούς επί Γραννικω πο-

ταμώ Ανδών ένίκηβε, Σάρδεις είλε. 

Sync. 496, 5. Τύρον έπολιόρκηΰεν, 

Ίονδαν προΰελάβετο καί τον αρχιερέα 

Ίαδδούς έτίμηΰε θύΰας τώ θεώ (ώς 

παρ' αυτού την οίκουμένην όμολογών 

προβειληφέναι)> ης καί έπιμελητην μετά 

τών λοιπών τόπων 'Ανδρόμαχον κατέ-

βτηβεν, όν άνελόντες οι την Σαμαρέων 

οίκούντες δίκας έτιβαν έπανελθόντος 

'Αλεξάνδρου f'| Αιγύπτου, την Σαμά-

ρειαν πόλιν ελών 'Αλέξανδρος Μακε-

δόνας έν αύτη κατώκιβεν. 

(Sync. 496, 20. τω αντώ έτει η έν 

Αρβήλοις τ ης Μηδικής ηχθη μάχη, καθ' 

ην Ααρεΐος μεν νπο τών περί Βηΰβον 

άνηρέθη τών Βακτριανώνί) 

Sync. 496, 15. 'Αλεξάνδρεια η κατ' 

Αίγυπτον ζ έτει 'Αλεξάνδρου έκτίβθη. 

Cyr. ρ. 13 C. ριβ' όλυμπιάδι ''Αλεξάν-

δρειαν την προς Αίγυπτον κτιβθηναί 

ψαβιν έτει ξ' της 'Αλεξάνδρου βαΰιλείας. 

Cyr. ρ. 13 C. κατ' εκείνο δε τοΰ και-

ρόν 'Αναξιμένης τε καί 'Επίκουρος έγε-

νέβθην οί φιλόβοφοι. Sync. 522, 8. 'Ανα-

ξιμένης καί 'Επίκουρος έγνωρίξετο. 

Sync. 497, 3. ό αυτός 'Τρκανους καί 

Μάρδους έχειρώοατο. 

Sync. 497, 4. ό αυτός την 'Άορνον 

πέτραν έχειρώβατ ο καί (Βερναβοάν)> 

ποτάμι ν 'Ινδών. 

1) Itaque etiam scriptor Syriacus accnsativum casum graece expressit. 2) 30X021003. 3) otjo/. 4) gooLiaxsU. 

5) sqjV. 6) \λΩ2>. Auctor noster Porum et Phulum Assyriorum regem confudisse videtur. 
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Anno MDCXCII Abraliami Alexander H. 109-2. 

triginta duo annos natus Babylone 

mortuus est. Et post eum divisum est 

; regnum inter multos. Tempus Ptolemaei 

j et numerus Alexandri hinc quis est? 

j Α primo anno, quo rex factus est 

' Philippus frater eius apud Macedones, 

Philippus apud Macedones regnavit VII 

ί anuos et Ptolemaeus apud Aegyptos XL 

annos; apud Lydos et in Ilellesponto 

; regnavit Lysimaclius; in Asia et Syria 

j regnavit Antigonus. 

Anno MDCXCVI Ptolemaeus rex H. 1695. 

Aegypti transiit fraude et dolo et cepit 

Ierusalem et urbes Iudaeas et multos 

ex illis (incolas) captivos abduxit et eos 

in Aeg}'pto considere iussit. 

Floruit (tunc) Chonja1), summus sa- H. 1695. 

! cerdos. 

Anno MDCC condita est Antiochia 

ad ripam Orontis fluvii ab Antigono 

! Svriae rege. 

Anno MDCCI in Syria et Babylonia H. 1704. 

I et regionibus superioribus2) regnavit 

ρ 61 Seleucus I Nicator* triginta duo annos. 

AnnusMDCCV. LiberhebraicusMacca- H· 1"04. 

baeoruin annos regni Graecorum ab 

hoc anno numerat; (est vero hic über) 

extra illos, qui inter libros divinos 

apud eos positi sunt. 

Sed Edesseni numerant tempus ab H. 1706. 

anno MDCCVI. 

Anno MDCCVIII Lysimachia quae est j Fit 1706. 

urbs in Thracia condita est. 

Et eodem anno Cyprus 

subacta est. 

a. vers. Ann . 

6192. 

Ρ All. 1707. 

a Ptolemaeo FM. 1707. 
RAP. 1708. 

Theodoras ille atheus (tunc) floruit. 

Anno MDCCXII Seleucus condidit 

hasce urbes: Antiochiam, Laodiceam, Se-

leuciam, Apameam, Edessam, Haleb. 

FMPR. 1708. 
A. 1709. 

APFMR.1713. 

1693. 

1698. 

1699. 

1704. 

1702 

1709. 

1712. 

1715. 

Eusebius 

Chr. P. 322, 2. 'Αλέξανδρος λβ' έτος 

άγων ζάναιρε&εις φαρμάκωτελευτά 

έν Βαβυλώνι. 

Sync. 515, 18. Πτολεμαίος ύ Αάγου 

δόλω παραλαβών την Ίερονβαλημ καί 

άπατη πολλούς εκ της Ιουδαίας μετώ-

κιβεν εις Αί'γυπτον, ζονς μετ αυτόν 

ό ΦίλάδελφοςΙΙτολεμαΐοςήλεν&έρωΰεν 

Sync. 512, 3. Ιουδαίων 'Ονείας άρχι-

ερευς έγνωρίζετο υιός Ίαδδονς ζαρχι-

; ερέως~). 

\ Sync. 519, 9. 'Αντίγονος Άντιγονίαν 

την προς τώ Όρόντη ποταμώ έκτιβεν, 

ήν Σέλενκος έπικτίβας Άντιόχειαν ωνό-

μαβεν. 

Sync. 520,2. Συρίας και Βαβυλωνίας 

καί τών άνω τόπων πρώτος Σέλενκος 

Νικάνωρ έβαβίλενβεν έτη λγ. 

<(cfr. Sync. 519,6. ή τών Μακκαβαίων 

ίβτορική γραφή τους Ελλήνων βαΰιλεΐς 

άπό 'Αντιγόνου άρι&μεΐ, ήν Ίώΰηππος 

έγραψεν, ήτις τών μεν &εοπνεν6των 

ουκ έβτι, χρηΰίμη δε πάνυ πέφυκεν."} 

Sync. 520,4. Έδεΰΰηνοϊ τους χρόνους 

έν&εν άρι&μούβι. 

Sync. 522, 1. Αυβιμαχία έν Θράκη 

έκτίβ&η. 

Sync. 522, 6. Κύπρου Πτολεμαίος 

έκράτηβεν. 

Sync. 522,10. Θεόδωρος ά&εος έγνω-

ρίζετο. 

Sync.520,5. Σέλευκος'Αντιόχειαν την 

πρϊν 'Αντιγονίαν έπέκτιΰεν iß' έτει της 

βαΰιλείας αν τον. 'Ο αυτός Ααοδίκειαν, 

1) Uo~ 2) jtoil/ cf. Acta ap. 19, 1 r« ανωτίρικά μέρη. 
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H. 1721. 

H. 1730. 

Anno MDCCXVI Seleucus expugnavit H. 1716. 

Babel. 

Anno MDCCXX Demetrius Asiae rex 

diruit urbem Samaritanorum et ineolas 

i captivos abduxit. (Floruit (tunc) Clionja 

sacerdos summus Iudaeorum.) 

Anno MDOCXXX Seleucus rex Syriae 

in Sicilia Demetrium Asiae regem cepit, 

(qui illuc propter vaticinium venerat, 

et interfecit eum) et regnum eius occu-

pavit. 

Anno MDCCXXXII Ptolemaeus 

mortuus est et regnavit in Aegypto 

loco eius Ptolemaeus Philadelphus per 

XXXVII I annos. 

Anno MDCCXXXVI Seleucus mortuus 

est et regnavit* loco eius in Syria 

Antioehus Soter XIX annos. 

Anno MDCCXXXVII translati sunt1) 

libri (sacri) in Pharo insula (diebus 

LXX. Ptolemaeus Philadelplius, quippe 

qui erat vir praeclara diligens — Phila-

delphus enim diligens praeclara vertitur 

— quum de scriptis Iudaeorum com-

perisset [misit] ad omnes principes 

eorum et petivit ab illis, ut sibi illos 

(libros) ex Hebraea lingua in Graecam 

verterent). Et ob hanc causam captivos 

Iudaeos in Aegypto libertos fecit et 

(eos) cum vasis regiis ad Eleasarum 

summum sacerdotem Ierusalem et ad 

Sostlienem misit et libros Iudaicos e 

lingua Hebraea in Graecam vertendos 

curavit et eos in bibliotheca, quae ipsi 

ibidem instituta erat, collocavit. 

Anno MDCCXLV nummi argentei 

Romae cusi sunt (hinc mala generatio 

(exiit) in mundum, hinc fons evomuit 

aquas amaras et irrigavit creaturas mala 

cupidine (?)2), quae argentum desiderat). 

Anno MDCCXLVI Polemon mortuus 1 APF. 1747, 

H. 1732. 

H. 1736. 

H. 1736. 

PFMR. 1734, 

A. 1735. 

AM. 1745. 

PF. 1746. 

1720. 

1736. 

a. vers. Ariu. Eusebius 

Σελενκειαν, Απάμειαν, "Εδεβΰαν, Βέ-

ροιαν, Πέλλαν. 

Sync. 520, 9. Σέλενκος Βαβυλώνα παρ-

εοτήοατο. 

Sync. 519, 19 = 522, 15. Αη μητριός 

ο Πολιορκητής τήν πάλιν Σαμαρέων 

έπόρ&ηΰεν. 

Sync. 519, 13. Αημήτριον τον Πολιορ-

κητην ό Σέλευκος λαβών έν Κιλικία 

(βαβιλικώς τηρεΐβ&αι προβέταζεν εως 

θανάτου) υπό χείρα τήν της 'Αβιας 

αρχήν κτηβάμενος. 

1732. 

1736. 

(cfr.Chr. Ρ. 326,3. Πτολεμαίος ό φιλά-

δελφος τονς κατ' Αίγυπτο ν αιχμαλώτους 

Ιονδαίονς νπό Πτολεμαίου τοϋ πατρός 

αυτού γενομένους έλεν&έρονς άνήκεν 

άνα&έματά τε ßααιλικά έν Ιεροΰολνμοις 

Ονία... άρχιερεΐ... διαπεμψάμενος τάς 

Ιουδαίων γραφάς έκ της'Εβραίων φωνής 

εις τήν 'Ελλάδα μεταβλη&ήναι έβπον-

δαβεν δια τών οβ' παρ' Έβραίοις 6ο-

φών .... και έν ταΐς κατά 'Λλεζάνδρειαν 

καταΰκεναβ&είΰαις αντώ βιβλιο&ήκαις 

άπέ&ετο ... έρμηνεν&ηΰαν δε αι βίβλοι 

έν Φάρω τή νήΰω έν οβ' ήμέραις.) 

1743. 

Sync. 523, 2. Έν 'Ρώμη πρώτον άρ-

γυρονν έκόπη νόμιΰμα. 

Sync. 525, 3. Πολέμων &νή6κει ο φι-

1) sc. in Graecum sermonem. 2) f^i.. 
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Μ. 1746. 
Ii. 1748. 

Η. 1753. 
(Zeno.) 

Η. 1760. 
(Ε ras.) 

Η. 1755. 

Η. 1755. 

Dionysius 

est (atque etiarn Epicurus, (ambo) Philo-

sophie 

et floruerunt Arcesilas1) et Crates et 

Zeno et Erasistratus medicus. 

Anno MDCCLV condidit Nicomedes 

rex Bithyniae* urbem, quam Nicomediam 

nomine suo appellavit; eodemque anno 

rex Syriae mortuus est et regnavit 

Antiochus XV annos. 

(Post Elieser summum sacerdotem 

Manasse patruus eius obtinuit summum 

sacerdotium.)) 

Anno MÜCCLXVII I Parthi Mace-

donibus bellum intulerunt et regnavit 

apud illos primus rex Arsaces2), quam 

ob caussam etiam Arsacidae appellantur. 

Anno MDCCLXX Philadelplius mor-

tuus est et regnavit in Aegypto Ptole-

maeus Euergetes; eodemque tempore 

mortuus est etiam rex Syriae et regna-

vit Seleueus Kallinicus X X annos. Hoc 

vero tempore floruerunt Iosua bar Sira 

et Simeon bar Chonja sacerdos. 

Anno MDCCLXXX interfecerunt 

Romani e Galatis circiter quadraginta 

milia hominum. 

Anno MDGCLXXXI I I erat vehemens H. 1793. 

terrae motus in Caria et in Rhodo (in-

sula) ita ut colossus3) concideret. (Hoc 

tempore Simon4) et eius filii gloriam 

assequuti sunt testimonio timoris dei.)> 

Anno MDCCLXXXYI Ptolemaeus I Π. 1796. 

Philopator rex factus est in Aegypto 

(et regnavit) Septem et decem annos. 

Anno MDCCGVIII erat bellum inter 

Antioclium Syriae regem et Ptolemaeum 

et Ptolemaeus succubuit. 

H. 1769. 

H. 1770. 

H. 1770. 

II. 1785. 

H. 17 

PFR . 1806. 

H. 1807. 

Anno MDCCCXIV5) rex factus est in 

Aegypto Ptolemaeus Epiphaues (et regna-

vit) XX IV annos. 

H. 1813. 

a. vers. Arm. Eusebius 

1790. 

1792. 

1796. 

1808. 

1813. 

λόΰοφος μεθ' ov 'Λλκέτας (Seal. 'Αρκε-

οίλας) καϊ Κράτης γνωρίζονται. 

1748. (Zeno.) Sync. 525, 1. Ζήνωνα Στωΐκόν θα-

1758. (Eras.) νάντα Κλεάνθης μαθητής διεδέξατο. 

1752. Sync. 523, 15. Νικομήδειαν έπ ονό-

ματι αυτού έκτιβε Νικομήδης βαϋιλενς 

1755. Βιθυνών, cfr. Chr. Ρ. 328,10. Νικομήδης 

Βιθυνών βαβιλεύΰας 'Αβτάκειαν έπι-

κτίοας Νικομήδειαν ωνόμαΰεν. 

(Sync.512,14. Ίονδαίων άρχιεράτευβε 

\ ι μετά Έλεάζαρον Μαναββής ό θείος 

τοϋ 'Ονείου έτη κ?'.)> 

1766. 

1770. 

1770. 

1786. 

(Sync. 524, 16. 'Ρωμαίοι Γάλλων μυ-

ριάδας δ' προς τοις τ άνεΐλον, τους 

δε αιχμαλώτους αυτών κατεδουλώβαντο, 

Γαλιαρίονς καλούντες αυτούς.) 

Sync. 525, 6. Καρία και 'Ρόδος έβεί-

αθηΰαν, ώς και τον με'γαν κολοΰβόν 

καταπεβεϊν. 

(Sync. 537,1. 'Αντιόχος ό μέγας Πτολε-

μαίου τήν Ίονδαίαν κρατούντος τον 

Φιλοπάτορος πολέμω νικήβας αυτόν τήν 

χώραν άψείλατο 

1) 5°οΧοί/. 2) _·.'»/ cf. versionem Eusebii Armeniam: Arschac. 3) ^dqodUo. 4) «jcm«.. 5) Dionysius hanc 

sibi legem proposuit, ut semper annum ultimum regis defuneti in canonem reeiperet. Nonnunquam autem neglegenter 

annum primum successoris ponit cfr. a. 1919. 1937 etc. (G.) 

5* 
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Anno MDCCCXXIV Antiochus bellum M. 1824. 

P. 64. Ι movit contra Romanos et succubuit* H. 1825. 

Antiochus. Tum vero cum illis foedus 

iniit, ut illis quotannis mille talenta 

offerret. Post cladem ad Thermophylas') 

anno MDCCCXXYI Ptolemaeus et H. 1827. 

Antiochus inter se pacem composuerunt; j 1 8 2 ( 5 , 

et foedus amicitiae cum eo iniit2) et 
' | 

filiam suam Cleopatram ei in matri-

monium dedit, et Antiochus nomine dotis 

Phoeniciam et Syriam cum Samaria et 

Iudaea adiecit. 

(Anno MDCCCIX perfectus est 

numerus quinque milium secundum com-

putationem LXX (interpretum) primo 

anno Olympiadis CXLVIII et anno 

MDCCCXXIX Abrahami. 

Anno MDCCCXXXVII mortuus est H. 1837. 

rex Aegypti et regnavit [post eum Ptole-

maeus] Philo[metor] XXXV annos. 

Aristobulus Iudaeus philosophus (tunc) j H. 1841. 

floruit. 

Anno MDCCCLVIII Antiochus leges 1 H. 1848. 

! Iudaicas [impuguavit]; et primum popu-

lum3), ut ad idolatriam deficeret coegit, 

! quum tormentis acerbis illos, qui non 

obediebant, afficeret. Postea (ad) Ieru-

salem (urbem) ascendit et ad templum dei 

et vasa, quae in illo erant, diripuit. Et 

erexit in eo imaginem lovis et in Samaria 

in monte Garizim templum lovis iterum 

restituit, quia hoc ab eo Samaritani 

petierunt. Et eodem tempore surrexit 
1 e sacerdotibus Mattathja filius Simonis 

ex urbe Modin (oriundus) contra duces 

p. 65. exercitus Antiochi* cum filiis suis pro 

lege patrum suorum olympiade CL1II. 

(Et ea quae in libro Maccabaeorum 

scripta sunt hoc tempore (facta sunt).)> 

Anno MDCCCLIV Iuda Maccabaeus 

ι dux Iudaeorum filius Matthatjae expulit 

1) Textus Syriacus verba: post cladem ad Thermopylas 

cum Ptolemaeo. 3) sc. Israeliticum. 

APR. 1852 . 

H . 1853 . 

1826. 

a. vers. Arm. Eusebius 

1825. (Sync. 540, 16. και πρώτον μεν εν 

Θερμοπνλιας της Ελλάδος Ρωμαίοις 

συμβαλών ό... 'Λντίοχος ηττάται, 

ωστε αυτόν νπί,σπονδον γενέσθαι Ρω-

μαίοις τελούντα α τάλαντα) 

Chr. Ρ. 334, π ' ( = Sync. 537, 7). Άν-

\ τίοχος βασιλεύς Συρίας φιλωθείς Πτο-

λεμαίω τώ 'Επιφανεΐ βπονδάςπρόςαύτόν 

έποιηβατο και Κλεοπάτραν την αντον 

' θυγατέρα ε'κδίδωβι τώ Πτολεμαίω εις 

γυναίκα, παραχωρήβας αντώ φερνής 

ονόματι Συρίαν και Φοινίκην καϊ Σα-

μάρειαν και 'Ιονδαίαν. 

1837. 

1841. 

1850. 

1851. 

Chr. Ρ . 337, 17. 'Αριΰτόβονλος 'Ιου-

δαίος περιπατητικός φιλόσοφος έγνω-

ρίξετο, ög Πτολεμαίω τώ Φιλομήτορι 

εξηγήσεις της Μωϋσέως γραφής άνέ-

θηκεν. 

prave cum sequentibus coniungit. (G.) 2) sc. Antiochus 
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duces exercitus Antiochi e loco1) et 

purgavit templum et religionem patrum 

suorum restauravit, quae per tres annos 

abolita fuerat. 

Anno MDCCCLIX Iuda Maccabaeus 

mortuus est et locum eius per XIX annos 

frater eius Ionathan occupavit.2) 

Anno MDCCCLX Aristarcbus floruit. 

Anno MDCCCLXXI Appius3) Celtas 

subegit et Carthago a Scipioue deleta 

est. Erant illi, inde a tempore quo 

condita est, DCLXVIII anui vel ut alii 

dicunt DCCXLVIII. 

Anno MDCCCLXXII Ptolemaeus Euer-

getes in Aegypto rex factus est (et 

regnavit) XX IX annos. 

Anno MDCCCLXXYI Tryphon inter-

fecit Ionathanum summum sacerdotem 

et loco eius erat Simeon VII annos. 

Et iterum Tryplion Antiochum filiuni 

Alexandri regem Syriae interfecit 

ac postremo et ipse interiit. 

(Anno MDCCCLXXX Abrahami pri-

mus rex Edessae exstitit Orhi4) filius 

Heviae5)* (et regnavit) V annos: et nomine 

illius Edessa") (Orhoa) adpellata est. 

Coeperunt vero (regnare) Olympiade 

CLXI et desierunt Olympiade CCXLIX.)> 

Anno MDCCCLXXXII venit rex Syriae 

Antiochus Ierusalem et bellum contra 

eam paravit post foedus suum cum 

Simeone; et victus est et copiae eius 

deletae sunt. 

Anno MDCCCLXXXIV Simeon 

summus sacerdos interfectus est et Io-

hannes filius eius post eum (sacerdotium) 

obtinuit. 

Et Ptolemaeus ex imperio Aegypti 

deiectus est7) et mater eius regina facta 

est, (et eodem anno apud Edessenos 

rex factus est Abdu filius Mazur8) (et 

a. llieron. a. vers. Arm. 

H. 1859. 1859. 

APR. 18G0. 1860. 
H. 1861. 

A. 1870. 1867. 

H. 1871. 

APPR. 
DCLXVI I I . 

AFPR. 
DCCXLVI I I . 

H. 1872. 1872. 

AR. 1875. 1878. 

H. 1876. 

A. 1876. 

H. 1877. 1879. 

H. 1879. 1879. 

R. 1883. 1884. 
M. 1884. 

H. 1885. 

H. 1883. 1886. 

R. 1886. 

H. 1888. 1889. 

Eusebius 

Clir. P. 340, 17. 'Αρίβταρχος γραμμα-

τικός ήκμαξεν. 

Sync. 555, 10. "Οππιος Κελτούς έχει-

ρώβατο. Κατά τούτους τους χρόνους 

εάλω Καρχηδών τό έΰχατον νπό Σχι-

πίωνος 'Αφρικανού τον νέον έχονβα 

έτη χμ' άπό κτίβεως, κατα δε άλλους 

ψ μι/'. 

Sync. 555, 7. 'Εν τούτοις ούν αναιρεί-

ται Ίωνά&ης νπό Τρύφωνος δόλω και 

κρατεί μετ' αυτόν Σίμων νιος αυτού 

έτη η . 

1) i. e. ex urbe Ierusalem. 2) .pX . 3) 3003>t. 4) -OfV. 5) G) 7) 8) io^po vn o p v . 
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regnavit) V I I annos) atque eodem anno APFMR. 1888. 

interfecit Arsaees Parthus Antiochum. 

Hoc vero tempore commoverunt servi APFMR.1889. 

in Sicilia seditionem et bellum: et quum 

indagati et inclusi esseut, fame cruciati 

sunt in claustris, ita ut mutuo se ve-

scendi causa aggrederentur. 

<Anno MDCCCXCIV rex Edessae 

mortuus est et regnavit Pardeschat filius 1 

Gebaru1) V annos.) 

AnnoMDCCGXGVIIHyrcanus summus : PFR. 1897. 

sacerdos Iudaeorum diruit Samariam MA. 1896. 

urbem Samaritanorum et solo aequavit 

eam2), quae apud eos Sebaste appella-

batur. E t postea Herodes (iterum) aedi-

ficavit illam eamque Sebasten appellavit. 

<Anno MDCCCC in Edessa (urbe) 

rex factus est Bacliru filius Pardeschat 

(et regnavit) I I I annos: et post hunc 

Bachru filius Bacliru X X annos.) 

Anno MDCCCCI rex factus est in1H. 1901. 

Aegypto* Ptolemaeus Physcon (et regna-

vit) X V I I annos et V I menses. 

Anno MDCCCCX erat magnus (terrae) 

motus in Rhodo (insula), qui magnis 

cladibus eam affecit. 

Anno MDOCCCXI I Iohannes summus 

sacerdos mortuus est et (sacerdotium) 

obtinuit filius eius Aristobulos per unuru 

annum. E t post eum surrexit Alexander 

(qui) per X X I V annos (illo functus est). 

Anno MDCCCCXVI I I iterum defectio 

servorum in Sicilia facta est. 

Anno MDCCCCXIX in Aegypto rex 

factus est Ptolemaeus, qui est Alexander, 

(et regnavit) decem annos. 

Anno MDCCCCXXIV Seleucum filium 

Antioclii Syriae regem vivum crema-

verunt. 

Anno MDCCCCXXVI I I Physcon rex 

Aegypti factus est (et regnavit) V I I I 

annos <(et in Edessa (regnavit) Manu3) 

a. vers. Arm. 

1888. 

1891. 

H. 1910. 

H. 1912. 

PR. 1917. 

H. 1918. 

H. 1918. 

AF. 1921. 
PMR. 1922. 
H. 1923. 

H. 1928. 

1896. 

1901. 

1908. 

1912. 

1919. 

1918. 

1919. 

1928. 

Eusebius 

Sync. 555, 14. 'Αντίοχον τον Σιδήτην 

Αρΰάκης Πάρ&ος άνεΐλε. 

Sync. 553, 15. Κατά Σικελίαν ό δου-

λικός πόλεμος. ΟΓ εν Σικελία δούλοι 

πολιορκούμενοι ειςάλληλοΰφαγίαν ετρα-

πηΰαν. 

Chr. Ρ. 344, 8. Ίωάν&ης ό Μακκαβαΐος 

Ιουδαίων άρχιερενς τήι> Σαμάρειαν την 

κα·9·' ήμας Σεβαΰτήν καλονμένην, Σα-

μαριών ούΰαν, πολιορκήΰας εις έδαφος 

κα&εΐλεν. ήν νβτερον 'Ηρώδης αλλό-

φυλος βαΰιλενΰας Ιουδαίων άναΰτήΰας 

Σεβαΰτήν ώνόμαΰεν. Sync. 548, 11. 

Ιωάννης 6 και 'Τρκανός 'Ιουδαίων άρ-

χιερενς Σεβαΰτήν πόλιν Σαμαρείας πο-

λιορκήΰας ήδάφιΰε. ταύτην 'Ηρώδης 

άνοικοδομήΰας Σεβαΰτήν εις όνομα του 

Καίΰαρος εκάλεΰεν. 

Sync. 553, 20. Σέλευκον ξώντα κατέ-

καυΰεν ό Κυξίκιος Αντίοχος. 

1) ο ^ ^ ν ^ Ό 2) o j W K'ilJ fcO'X 3) o.i,\y. 
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eum Abgar 

et IX menses). 

Dionysius 

quattuor inenses et post 

Phica1) XXV annos 

Tunc etiam regna Syriae et Asiae 

dissoluta sunt. (Coeperunt vero Olym-

piade CXVI I et desierunt Olympiade 

CLXXI. Summa vero annorum illorum 

erant CCXVII I anni et X menses.) 

Hoc vero tempore Sulla2) delevit 

Atlienas.3) 

Anno MDCCCCXXXVII rex in Aegypto 

factus est Ptolemaeus Dionysius (et 

regnavit) X X X annos. 

(E t Abgar interfecit Bachra et rex 

factus est* solus XX I I I annos et V 

menses.) 

Anno MDCCCCXL regnavit apud 

Iudaeos Seiina uxor Alexandri: et hinc 

res Iudaeorum perturbatae sunt. 

Anno MDCCCCXLIV Romani An-

tiochiam Syriae deleverunt. 

(Anno MDCCCCLX rex Edessae 

mortuus est et erant Edesseni sine 

principibus per unum annum propter 

certamen prineipatum appetentium. Et 

postea rex eorum factus est Manu, qui 

vocabatur deus, (et regnavit) XVI I I 

annos et V menses.) 

Anno MDCCCCLXVI regina Aegypti 

facta est Cleopatra (et regnavit) XX I I 

annos. 

Et hoc tempore Gaius Iulius Caesar 

vastavit Germaniam. 

primus 

Gaius Ii 

Anno MDCCCCLXVII 

Romanorum factus est 

Caesar (et regnavit) sex annos. 

Et anno MDCCCCLXXII Gaius inter-

fectus est, et loco eius e duobus Augustus 

regnavit LVI annos et VI menses. 

(Anno MDCCCCLXXX rex Edessae 

mortuus est et regnavit Pacorus4) V annos 

et eodem anno ascendit Pacorus et Bar-

Zaphron5), (lux exercitus, contra Syriam 

et abduxerunt captivos Hyrcanum et 

Pliasaelem fratres Herodis.) 

1) 1α~2> « ^ Λ Α. mutns. 2) gpo\ am 

a. Ilieron. a. vers. Arm. 

APMR. 192G. 

Η. 1931. 

Η. 1936. 1936. 

i Η. 1940. 1940. 

1 Η. 1949. 1944. 

Η. 1966. 1966. 

Η. 1961. 1961. 

Η. 1968. 1968. 

Η. 1973. 1973. 

Eusebius 

Sync. 570, 3. 6 αντί g (.Καΐβαρ) τον 

Prjvov ποταμόν διαβάς Γερμανούς καΐ 

Γάλλους εχειρωΰατο. 

3) UiL/. 4) Jiaa2>. 5) 
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Dionysius a. Hioron. 

Tunc regnum Iudaeorum finitum est. H. 1983. ο 
ρ· G9· Et primus rex factus est* apud eos 

Herodes Philistaeus1) (et regnavit) 

XXXVI I annos. 

(Anno MDCCCCLXXXV Pacorus 

mortuus est et regnavit Abgar I I I annos. ο ö 

Et post eum regnavit Abgar rufus I I I 

annos.)> (et Herodes oppugnavit Ieru-

salem et cepit eam, postquam duo 

moenia destruxit, et interfecit om[nes 

homines] (qui) in ea (erant).)> 

Diebus Herodis, quum dies natalis H. 1983. 

Messiae adpropinquaret, maiestas sacer-

dotii a maioribus (traditi) et regnum 

Iudaeorum dissolutum est; ratum est 

enim factum vaticinium Mosis, qui 

dixit: non cedet caput a Iuda et dux 

a loco lateris eius2), donec veniat is 

cui destinatum est3) et is est exspec-

tatio gentium.4) Hoc quidem loco est 

Messias dux gentium. Is est de quo 

dicitur in vaticinio Danielis: finis est5). 

Usque ad Herodem enim uncti erant 

duces ii, qui erant summi sacerdotes 

stantes coram populo Iudaeorum, qui 

inceperunt ab instauratione templi quae 

(fiebat) diebus Darii Olympiade LXV 

et desieruut diebus Hyrcani Olympiade 

CLXXXVI. Anni vero iutra illas*5) erant 

CCCCLXXXIII , quemadmodum liber 

Danielis vaticinatur dicens: cognoscas 

et animadvertas ab egressu verbi de 

perficiendo opere et de instauranda Ieru-

salem usque ad Messiam ducem hebdo-

p. το. mades* LXX et hebdomades LXI I sunt.7) 

Ulae ergo LXIX hebdomades implentspa-

tium CCCCLXXXIII annorum, quum anni 

principatus ducum unctorum sint. Et 

ab eo tempore, quo Hyrcanus posterior 

abductus est in captivitatem a Parthis, 

Herodes filius Antipatri, quam vis non 

deberetur ei regnum, ab Augusto et 

i senatu Romanorum regnum obtinuit Iu-

a. vers. Arm. 

1983. 

Eusebius 

1983. Sync. 586, 16. καθ ο ν ('Ηρώδην) της 

τον Χρίστου γενέσεως πλησιαζούσης ή 

εκ προγόνων διαδοχή άρχιερωΰύνη τε 

καϊ αρχή τών Ιουδαίων κατελνθη, 

συμπληρουμένης της παρά Μωνβή λε-

γονβης προφητείας' ονκ εκλείψει άρχων 

εξ 'Ιούδα και ηγούμενος εκ τών μηρών 

αυτού, έως αν έλ'&η ό απόκειται, και 

αντός προσδοκία εθνών. 

Sync. 585, 15 = Chr. Ρ. 358, 22. έν-

ταύθα δε και ό προφητενόμενος παρά 

τώ Λανιήλ Χριστός ηγούμενος τέλος 

λαμβάνει, μέχρι γάρ 'Ηρώδου Χριστοί 

ηγούμενοι, οντοι δε ήσαν οί αρχιερείς, 

ο ΐτινες προ εστήκεσαν τού 'Ιουδαίων 

έθνους, άρξάμενοι μεν από τής κατά 

Λαρεΐον ανανεώσεως τον ίεροΰ κατά την 

ξε' ολυμπιάδα, λήξαντες δε επΙ'Τρκανόν 

επί της ρπζ ('λυμπιάδος, τά δε μεταξύ 

τούτων έτη γενέσθαι νπγ, όπόσα και 

ή τού ζΐανιήλ προφητεία θεσπίζει λέ-

γουσα" και γνώση καϊ σννήσεις από 

εξόδου λόγου τον άποκριθήναι και τον 

οίκοδομήσαι 'Ιερουσαλήμ έως Χριστού 

ηγουμένου εβδομάδες επτά και έβδο-

μάίδες ξβ'. ανται δε αϊ ξθ' εβδομάδες 

συμπληροννται χρόνον έτών υπγ , οπό6α 

έτη τυγχάνει τά της αρχής τών Χριστών 

ηγουμένων. ών τελευταίου 'Τρκανοΰ 

υπό Πάρθων αιχμαλώτου ληφθέντος 

'Ηρώδης ό 'Αντιπάτρου μηδέν προσή-

κουσαν αύτώ την τών Ιουδαίων βασι-

ΜΊ 

1) 2) Gen. 49, 10». — ΜΤ. Τ&η Γ ? » · 3) Ixucd ο>\ν ΜΤ. 4) ΙΏΏΧ1 JOQQD 0.00)0. 

iVi. 5) 6) ^.Ο)? 7) Dan. 9, 25. , 
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Dionysius 

daeorum. Et postea usque ad ever-

ί sionem alteram Ierusalem filii eius, et 

non ii qui a progenie erant generis 

sacerdotum, dei sacerdotes erant; nec 

per totum vitae tempus ut lex Mosis 

! (iubet, fuugebantur); aliquando vero viri 

ignoti (sacerdotes erant) et Iii quidem 

singulis annis (munere discedentes); alii 

vero magno vel parvo pretio a Roma-' 

nis sacerdotium emerunt. De bis vero 

Daniel vaticinatus est dicens: post 

LXI I hebdomades interibit unctio et 

iudicium non amplius erit apud eam1): 

et templum et sanctuarium violabit 

populus quidam, qui cum principe suo 

veuiet, et delebuntur (omnia) inundatione 

belli ac postea profecto iuquinatione 

vastationis2), et usque ad alteram tem-

porum statutorum vastationi tradetur. 

(Anno MDCCCCLXXXVIII Cleopatra cfr. H. 1984 

insidias composuit contra regnum Iudae-

orum et Arabum et praevaluit ita ut 

duo illa (regna) ab Antonio acciperet. 

S (Anno MDCCCCLXXXIX venit Cleo-

patra ut pacem componeret cum Augusto 

in montibus* Libanon; atque illic dedita 

est neci ipsa et is qui attulit eam3), uti 

antea vaticinatus est proplieta dicens: 

i et filia regis austri ibit ad regem sep-

tentrionis et feriunt inter se foedus et tra-

; detur certe ipsa et is qui attulit eam.4) FPM. 1987. 

Et Cleopatrae reginae Aegypti culpa H. 1988. 

etiam Helios et Selene liberi eius ad 

mortem pervenerunt5))> 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

eodemque anno Aegyptus a Romanis 

subacta est et dissolutum est regnum 

domus Ptolemaei, quae regnavit CCXCY 

annos. 

Et eodem anno urbs Nicopolis condita est. 

(Anno MDCCCCXC regnavit apud 

Edessenos Manu qui Saplul6) vocabatur 

: XVI I I annos et VII menses.)> 

Anno MDCCCCXCI (erat magnus et 

AF. 1984. 
H. 1985. 

Ii. 1988. 

1990. 

1988. 

1989. 

cfr. 1987. 

Eusebius 

λείαν υπό Ανγούβτον καϊ της βνγκλή-

τον Ρωμαίων παραλαμβάνει κάπειτα οI 

τούτον παίδες μέχρι της νΰτάτης Ίερο-

ΰολνμων πολιορκίας, ουκ έτι οι εκ δια-

δοχής τον ιερατικού γένους ίερώντο τω 

θεώ ουδέ δια βίον κατά τον Μωνβέως 

νόμον, άβημοι δέ τίνες άλλοτε άλλοι, 

και οι μεν ένιανβιοι, οι δε έτι όλίγω 

πλέον παρά των 'Ρωμαϊκών ηγεμόνων 

τήν άρχιερωβιίνην έξεωνούντο. εξής δέ 

ο Δανιήλ προφητεύων λέγει' καϊ μετά 

τάς ξ' καϊ ξβ' εβδομάδας έξολεθρευθή-

βεται χρίβμα, καϊ κρίμα ούκ έβται έν 

αντώ, καϊ τό ιερόν καϊ τό άγιον διαφ&ε-

ρεΐ λαος ΐ]γουμένου έρχομένου, καϊ κοπη-

βονται έν κατακλυβμώ πολέμου, καϊ εξής 

φηβι' καϊ έπϊ τών ιερών βδελυγμάτων 

έρημώβεων καϊ έως Ονντελείας καιρού 

ΰνντέλεια δο&ήβεται έπϊ τήν έρήμωβιν. 

(cfr. Africanum ap. Sync. 583, 14. 

Κλεοπάτρα έν τω μεόαιολίω εαυτην 

διεχρήβατο άβπίδι τώ θηρία καθ' εαυτής 

όπλω χρηβαμένη.) 

(Africanus ap. Sync. 583, 16. τότε 

Κλεοπάτρας νίονς "Ηλιον καϊ Σελήνην 

έπϊ Θηβαΐδα φνγόντας βυνέλαβεν ό 

Σεβαβτός.) 

Chr. Ρ. 364, 15. Αύγονβτος έλθω ν εις 

Αϊγυπτον κρατεί τής Αιγύπτου, τήν τών 

Πτολεμαίων καθελών βαΰιλείαν, διαρ-

κέβαβαν έτη 6ν$'. (Eus. <iC|i'.) 

Africanus ap. Sync. 583, 17 ex quo sua 

desumpsit Eusebius: Νικόπολις ή κατά 

'Ακτίαν έκτίΰθη. 

1) Dan. 9, 26. i ; -piO. 2) ib. 3) ovjutcico η^Χ^ψ cf. Dan. 11, 6. 4) ib. 5) οU. 6) \vn\9ity. 
6 
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ρ. 72. 

Η. 1990. 

Η. 1992. 

Η . 1995. 

Η. 1998. 

Η. 2000. 

Dionysius 

vehemens (terrae) motus inRhodo (insula) 

qui magnum vicorum numerum vastavit,) 

atque etiam Trallis1) motu concidit. 

Anno MDCCCCXCII Romani sube-

gerunt Calabriam et Galatiam et iis 

tributa imposuerunt.2) 

Anno MDCCCCXCIY Romani denuo 

Cyzicum subegerunt. 

(Anno MDCCCCXCVI magna et ve-

liemens fames erat in Iudaea et Syria: 

et homines e regione (hac) dissipati 

sunt et discesserunt.) 

Anno MDCCCCXCVIII Herodes in 

(urbe) Ierusalem multa3) aedificavit, et 

Sainariain, quae antea vastata erat e 

fundamentis suis restituit*, atque ut 

honore at'ficeret Augustuni Sebastum 

Romanorum regem, eam Sebasten ap-

pellavit. 

Anno MDCCCCXCIX magnus (terrae) 

motus in Cypro (insula) exortus est, 

qui multos vieos vastavit. 

Anno MM Abrahami Marcus Lollius4) 

Germaniam depopulatus est. 

(Ληηο MMI Herodes templum Hiero-

solymitanum destruxit et aliud maius 

illo aedificavit.) 

Anno MMII Tiberius subegit Vinde- H. 2002. 

licos5) et eos qui Thraciae confines 

erant omnes subiecit. 

Anno MMV Herodes rex urbem Cae- H. 2005. 

saream condidit et nomine Caesaris ap-

pellavit. Et Agrippae et Antipatri et 

Herodiae (et inGalilaea quoque Gabae")) 

(urbes condidit). 

a. Ilieron. a. vers. Arm. Eusebius 

H. 2000. 

H. 2000. 

1992. 

1993. 

1995. 

1996. 

1996. 

2002. 

2005. 

Anno MMIX Tiberius Pannoniam sub- H. 2008. 

iecit. 

1) 1V+ 2) o p x iL/jo ts~L. 3) I ^qod . 4) SDO\)J. 

2009. 

Chr. P. 3G5, 16. Ανγονβτος Καΐβαρ 

Καλαβρίαν καϊ Γαλάτας νποφόρονς 

έποίηβεν. 

Syn. 593, 1. Αύγουστος Κνζικηνών 

έλενδερίαν άφείλατο. 

(Sync. 594, 18. Αίμος μέγας κατά τήν 

Ίονδαίαν και όλην Σνρίαν εγένετο.) 

Sync. 594, 13. 'Ηρώδης πολλά και 

μεγάλα έκτιβεν έν ' Ιερονβαλήμ. 

Sync. 594, 14. 'Ιΐρώδης τήν πάλαι Σα-

μάρειαν έρημον ούβαν έκ &εμελίων 

ήγειρε^Σεβαβτήν εις τιμήν τον Και'βάρος 

όνομαβας. 

1998. Sync. 593, 4. Σειβμός Κνπρον πολλά 

μέρη κατέπτωβε. 

1998. 1 Sync. 592, 18. Αόλλιος Μάρκος 'Ρω-

μαίοις Γαλατίαν (γρ. Γερμανι'αν) έπε-

κτήβατο. 

(Chr. Ρ. 366, 16. 'Ηρώδης έν 'Ιεροβο-

λνμοις νεών λνβας μείζονα οίκοδόμηβεν. 

Sync. 594, 19. 'Ηρώδης τον Ίεροβο-

λνμων ναδν διπλούν άνωκοδόμηβεν.) 

Sync. 593, 15. Τιβέριος Καΐβαρ Ονιν-

δικούς και τονς λοιπούς παρακείμενονς 

τη Θράκη νπέταζεν. 

' Sync, 595,1 ( = Chr. Ρ. 367,2) Ηρώδης 

τον πάλαι Στράτωνος πύργο ν Καιβά-

ρειαν εις τιμήν τον Καίβαρος έπικτίβας 

ώνόμαβεν. Ο αντός'Αν&ηδόνα έπέκτιβεν 

'Αγριππίναν μετονομάβας, έτι δε ΙΙαρ-

βανάβαν εις τιμήν'Αντιπάτρου τού πα-

τρός αντού 'Αντιπατρίδα ώνόμαβε και 

άλλην εις οίκεΐον έκάλεβεν όνομα πολιν 

έγείρας Ήρώδιον. ό αυτός τήν έν τη 

Γαλιλαία Γαβάλ καϊ κατά πάβας πόλεις 

Συρίας και Παλαιβτίνης έπέκτιβεν. 

Sync, 593, 20. Τιβέριος επί νίκη Παν-

ί vovicav έ&ριαμβευβεν. 

5) Uo-'fJ-o. 0) L^l^-
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Dionysius »• Hieron. 

Anno MMX Tiberius quoque Genna- H. 2008. 

niarn subiecit et iinperator1) vocatus est. 

<(Anno MMXI Herodes et Partlii bellum 

inter se moverunt2)); et postea cum ille H. 2009. 

a bello discessisset, Hyrcanum summum 

sacerdotem Iudaeorum interfecit. Inter-

fecit quoque filium eius, qui sacerdotium 

patris occupaverat; et interfecit etiam 

sororem eius, quae erat uxor sua et duos 

filios, qui sibi ab illa (geniti) erant, inter-

fecit quum adolevissent. Interfecit vero 

etiam matrem occisae, quae erat socrus 

sua. 

,3. Anno MMXII Tiberius subiecit Arme- H. 2011. 

niam et Rhaetos8) et Vindelicios4) et 

Pannoniam 

eodemque anno in Co5) (insula) terrae I APRM. 2012. 

motu mul ta laedebantur. 

AnnoMMXVAbrahami <(etanno CCCIX H. 2015. 

Alexandri Macedonis) nata est in (urbe) 

Bethlehem Iudae progenies benedicta6) 

Iesu Messiae filii dei; eodemque anno 

missus est Cyrenius senatus consulto 

proconsul7) Iudaeae; et is tabulas publi-

cas bonorum et incolarum componi ius-

sit. Summa annorum ab Abrahamo us-

que ad Christi diem natalem eratMMXVI H.TlmiliaXV. 

annorum. 

(Sequitur historia de magis p. 73 lin. 10 

usque ad p. 114 lin. 10, de qua videas Thilo, 

cod. apocr. N. Ti ρ. XXXII not. 24. p. 388 

—392.) 

Anno MMXIX Abrahami Herodes H· 2019. 

interfecit infantes Bethlehemi propter 

Christum.8) 

Anno MMXX quum Herodes infantes cf. H. 2020. 

Bethlehemi a filio duorum annorum et 

minores interficeret sicuti magi ei dixe-

rant, opinans cum illis Christum inter-

a. vers. Arm. 

p. 114 
lin.11. 

2008. 

2011. 

2012. 

2015. 

2018. 

2020. 

Eusebius 

Sync. 593,18. Τιβέριος Καΐβαρ κατα-

πολεμήΰας Γερμανούς αυτοκράτωρ άνη-

γορεύ&η. 

Sync. 594, 6. 'Τρκανον εκ Παρθικής 

έπανελ&όντα γηραιόν <(φόβω της ευ-

γενείας}'Ηρώδης άνεΐλεν, ομοίως δε καί 

('Α ρ ι ατό β ούλο üy νίόν αυτού αρχιερέα. 

'Οαύτός καί (Μαριάμνην)> ιδίαν γαμετήν 

θυγατέρα 'Τρκανον 6νν δύο παιΰίν ί'ξ 

αντής άνδρω&εΐβιν ήδη φονεύει καί τήν 

Μαριάιμνης μητέρα, οΐκείαν δε πεν&εραν 

μιαιφόνος)>. 

Sync. 593, 21. Τιβέριος επί νίκη 'Ραΐ-

τών καί Αρμενίων καί Ονινδικίων καί 

Παννονίων έ&ριάμβενΰεν. 

MMXV. 

Sync. 600, 3. 'Ηρώδης <(ο μιαιφονώ-

τατος προς ταΐς πολλαΐς τών βνγγενών 

φονοκτονίαις)> κατά τήν Βη&λεεμ αναιρεί 

νήπια, τήν τού κνρίον ζκαί &εον καί 

βωτήρος)> ημών Ίηβού Χριβτού παρα 

τών μάγων πν&όμενος γέννηβιν. 

<Euseb. Η. Ε. I, VIII , 5—8 ex Ioseph. 

Antt. XVII , VII, 5. 'Ηρώδη δέ μειζόνως 

ή νόβος έπεκραίνετο δίκην ών παρα-

νομήβειεν έκπραβΰομένον τού &εον. πύρ 

1) 'ΐΟ^-ΟΟ^ο/. 2) j . . . J~0ß. 

quem interfieere studuit. 

3) Q̂OT'V 4) Ι- Ι̂Λ.,Λ,Ο. 5) ΑΟ. 6) J'»LS. 7) JJOAÂ OJ. 
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Dionysius 

fectum iri, tuiic eum attigit decretum 

iudicii divini, quod convenit ipsi et 

p. Iis. servis eius. Postquam eum* febris con-

terens, quae extra videri non poterat, com-

bussit, intra tormentum eius auctum est, 

ita ut cibum sumere nollet, ne yenter 

eius extenderetur ; et ulcera et dolores 

graves (erant) in visceribiTs eius et liumidi 

tumores in pedibus eius; et gremium eius3) 

putuit et genuit vermes et spiritus aeger 

super ipsum coortus est; et vexatus est 

exhalatione foetida affligente; et dolores 

graves undique cruciantes erant ei et vis 

qua toleraret (eos) non erat in eo, (nam) 

prodiclit eum deus variis doloribus.3) Is 

vero quum omnibus suis doloribus crucia-

retur, contendit ut viveret et circumspexit 

sanationem et liberationem corporis sui; 

et discessit ut se lavaret in balneis calidis, 

quae sunt in Calirrlioe (urbe), quorum 

aquae exeunt in lacum Asphaltitem. Et 

quum illic esset, medici voluerunt cor-

pus eius oleo lavare. Et quum merge-

retur in vasis oleo refertis penitus disso-

lutus est et facies eius mutata est atque 

erat magna commotio apud servos eius.j 

In dolore enim perseveravit et de vita j 

1 sua desperavit. Et liinc se convertit ad 

(urbem) Iericlio et exasperatus erat et 
1 infestus erat adversus mortem et prae-

valuit insidiis malae actionis. Collegit 

enim ex omnibus Iudaeorum optimati-

bus4) omnes nobiles et viros principes in 
1 locum, qui vocabatur Stadium0); et eos 

(illic) includi iussit et arcessivit Salomen 

p. 116. | sororem suam* etmaritum eius Alexam6) 

et dixit illis: Quod Iudaeos adtinet probe 

scio, iis diem mortis meae diem valde 

laetam fore, sed possum mihi ab aliis 

lamentationem parare, ut sit de me ulu-

latus. Hoc est meum mandatum, quod 

exsequi velitis de Iiis viris in vincula 

I coniectis. Simul cum morte mea ad 

a. vers. Ariu. Eusebius 

μεν γαρ μαλακόν ήν ούχ ώδε πολλήν 

άποσημαίνον τοις έπαφωμένοις τήν φλό-

γωσιν, όσην τοις εντός προβετίθει την 

κάκο~>σιν, επιθυμία δε δεινή τον δέ-

ξασθαί τι, ούδε ήν μη ουχ νπουργεΐν. 

και έλκωσις τών τε εντέρων καϊ μαλιβτα 

τον κώλον δειναι άλγηδόνες, και φλέγμα 

ύγρον περί τους πόδας καί διαυγές. 

7. παραπλήσια δε καϊ περί το ητρον κάκω-

Οις ήν. ναϊ μην καϊ του αιδοίου βήψις 

ΰκώληκας έμποιονβα, πνεύματος τε 

όρθια ένταΰις, καϊ αντη λίαν αηδής 

άχθηδόνι τε της άποφοράς καί τώ 

πυκνώ τον άσθματος. βπαΰμός τε περί 

παν ήν μέλος ίΰχνν ουχ νπομενητήν 

προστιθέμενος. 8. έλέγετο γοϋν υπό τών 

θειαξόντων . . . ποινην τού πολλού 

δυβΰεβούς ταντην ό θεός είΰπράτ-

τεβθαι παρά τον βασιλέως) (Euseb. 

Η. Ε. I, VIII , 10 squ. ex Ioseph. Bell, 

lud. I. X X X I I I , 5, 6. ό δε παλαιών 

τοβούτοις πάθεβιν, όμως τον ζην άντ-

είχετο, βωτηρίαν τε ήλπιζε καϊ θερα-

πείας έπενόει. διαβάς γούν τον 'Ίορδά-

νην τοις κατά Καλλιρρόην θερμοΐς 

έχρήτο. ταύτα δε έξειΰι μεν εις τήν 

'Αβφαλτΐτιν λίμνην, υπό γλυκύτητος δέ 

έβτι και πότιμα. 11. δόξα ν δ' ένταϋθα 

τοις ίατροΐς έλαίω θερμώ πάν άναθάλψαι 

το σώμα χαλαβθεν εις ελαίου πλήρη 

πύελον έκλνει τονς οφθαλμούς καϊ ώς 

τεθνεώς άνέβτρεψεν. θορύβου δε τών 

θεραπόντων γενομένον προς μεν τήν 

κραυγήν άνήνεγκεν, εις δε τό λοιπόν 

άπογνονς τήν βωτηρίαν, τοις τε ΰτρα-

τιώταις ανά δραχμάς ν' έκέλενβε δια-

νεΐμαι καϊ πολλά χρήματα τοις ήγεμόβι 

καϊ τοις φίλοις. 12. αυτός δ' ύποβτρέφω ν 

εις 'Ιεριχονντα παραγίνεται, μελαγχο-

λών ήδη, καϊ μονονονχϊ αντώ τι τώ 

θανάτω απειλών προέκοψεν εις έπιβο-

λήν αθεμίτου πράξεως, τονς γάρ αφ' 

έκάΰτης κώμης επισήμους άνδρας έξ 

1) Μ,Ο^Ο. 2) ομ~. 3) proprie: distribuit eum inter varios dolores I n ® . . . o t ^ s 4) 50-100 κνρίονς. 

5) proprie: „domus cursus equorum" )«a'i; 6) locaW 
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eos mittatis viros 

Dionysius 

qui eos interficiant, 

quippe qui uolint flere propter nie. Et 

quum desperaret de vita propter vehe-

mentem convulsionem tussis statuit, ut 

sibi ipsi mortem conscisceret et prehendit 

malum et desideravit eultellum. Con-

suevit enim dissecare illud et tunc corne-

dere. Et deinde surrexit et circumspexit, 

au adsit aliquis, qui se impediret et 

sustulit dexteram manum, ac si semet 

interficere vellet. Et paullo ante mortem 

suam praeter duos filios suos, cjuos inter-

fecerat, etiam tertium iuterfecit; et tunc 

acerbissimis doloribus (cruciatus) interiit, 

liac re poenam dans quae ei destinata 

erat. —y 

(Sacerdotes summi floruerunt diebus 

Messiae hi: Hannas1) et post eum Ismael 

| filius Phabi2) et post eum Elieser filius 

Hannae et post eum Caiphas3), uti 

Iosephus scribit. Hic erat summus 

sacerdos diebus passionis et vixit etiam 

usque ad eversionem Ierusalem. Post 

Herodem rex fuit Iudaeorum Archelaos4) 

novem annos.)> 

(Hoc vero tempore floruit Iuda Gali-

laeus, cuius in actis apostolorum mentio 

fit.5) Quum seduceret et in desertum 

abduceret multos homines postulavit, ut 

Ierusalem ingrederentur; Messiae instar 

P. II7. (se gessit),* qui in scripturis sacris ex-

j spectatur. Et quum appropinquaret ad 

' niontem oliveti cum magna multitudine, 

exercitus Romanorum contra eum pro-

f'ectus est et interfecerunt eum ac totus 

eius exercitus dissipatus est et periit.)> 

Anno MMXXI I erat magna et dura et 

vehemens fames Romae et in omnibus 

i occidentis resionibus, adeo ut deficeret 
Ο ' 

1 triticum et hordeum ab hac terra et 

a. llieron. a. vers. Arm. 

H. 2022. 2025. 

Eusebius 

όλης 'Ιουδαίας ουναγαγών εις τον κα-

λονμενον ίππόδρομον έκέλευΟε ΰυγκλεΐ-

Οαι. 13. προΰκαλεβάμενος δέ Σαλώμην 

τήν άδελφήν και τον άνδρα ταύτης 'Αλέ-

ξανδρον 'οιδα, ,έφη' 'Ιουδαίους τον 

έμόν έορτάβοντας θάνατον, δύναμαι 

πενθεΐβθαι δι' ετέρων καϊ λαμπρόν 

έπιτάφιον βχεΐν, άν υμεΐς θελήΰητε 

ταϊς έμαΐς έντολαϊς ύπουργήβαι. τους 

δε φρονρουμένους άνδρας, έπειδάν έκ-

πνεύβω, τάχιΰτα κτείνατε περιβτήβαν-

τες τούς βτρατιώτας, ίνα πάβα οίκος και 

άκων έπ' έμοι δακρύβη' . . . . 14. αύθις 

δε και γάρ ένδεια τροφής και βηχι 

Οπαΰμώόει διετείνετο, τών άλγηδόνων 

ηττηθείς φθάοαι τήν είμαρμένην έπ-

έβαλετο' λαβών δε μήλον ι'μηβε και 

μάχαιραν είώθει γάρ άποτεμών έβθί-

ειν' έπειτα περιαρθρήβας, μή τις ό κω-

λι'ων αυτόν ε'ί'η, έπήρε τήν δεξιάν ώς 

πλήζων εαυτόν. 15. έπι δέ τούτοις ό αυ-

τός ίοτορεΐ βυγγραφενς έτερον αυτού 

γνήΰιον παΐδα προ τής έβχάτης τοϋ 

βίου τελευτής τρίτον έπι δυΟιν ήδη 

προανηρημένοις, δι' έπιτάζεως άνελόντα 

παραχρϊμα τήν ξωήν ού μετά Ομικρών 

άλγηδόνων άπορρΐζαι. και τοιούτο μεν 

τό πέρας τής Ί/ρώδου γέγονε τελευτής, 

ποινην δικαίαν έκτίβαντος^ 

Cfr. Euseb. Η. Ε. I I , XXI ex Ioseph. 

Β. I. II, 13, 5. 

(Sync. G02, 15. λιμός τ ε κατέβχε τήν 

'Ρωμαίων ίΰχυρά, ώς πολλών δηναρίων 

τον μόδιον τον βίτου πραθήναι.)> 

1) 2) 3) )2LJ3. 4) SDQAIV. 5) cf. Act, 5, 37. 
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regnavit in Edessa 

p. 118. 

Sync. 603, 5. 'Αρχέλαος νιος 'Ηρώ-

Öov (μετά της άρχής έτη)> εις Βιέν-

ναν πόλιν Γαλατίας υπό 'Ρωμαίων 

εξορίζεται. 

Sync. 603, 16. της μικράς 'Αβιας 

βειβμώ ιγ' πόλεις κατεπτοί&ηβαν, "Εφε-

βος, Μαγνηβία, Σάρδεις, Μοβτηνή, 

Αίγαι, 'Ιεροκαιβάρεια, Φιλαδέλφεια, 

Τμώλος, Τήμνος, Μνρινα, Κνμη,'.Απολ-

λωνία Αία, Τρκανία. 

Dionysius a· Hieron. a. vers. Arm. Eusebius 

niodius tritici secundum mensuraui desti-

natam RJ emeretur pro lnille viginti Septem 

et dimidio (denariorum). 

Anno MMXXIV 

(urbe Abgarus niger, qui sanatus erat, 

XXXVI I annos et unum menses2). 

Anno MMXXIX rex Archelaos H. 2029. 2027. 

Vieunam3) in urbem Galliae4) in exilium 

missus est et loco eius Herodes erat 

tetrarcha per XXIV annos. Atque eodem 

anno Augustus mortuus est, qui regnavit 

LVI annos et VI menses. Et regnavit H. 2029. 2029. 

post eum Tiberius XX I I I annos. 

Anno MMXXXIV magnus et vehemens H. 2034. 2033. 

motus erat in terra Asiae (et vastavit 

et evertit regiones0) et urbes ac violavit 

et terrorem iniecit incolis eorum, communi 

terrore interitus quasi laqueo (captis)). 

Eversae enim sunt et interierunt illo 

(motu) urbes tredecim: Ephesus, Magne-

sia, Sardes, Mostene0),* Aglajara7), Cae-

sarea8), Philadelphia, Tmolus, Temus9), 

Cyme, Myrina, Apollonia10), Hyrcania11). 

(Hae omnes deletae sunt hoc terrae tremore 

I propter peccata sua. Et exstinxit12) I10-1 

mines omnis aetatis et omnis gradus.) 

Et eodem anno theatrum Pompei in- H. 2037. 2037. 

cendio deletum est. 

Anno MMXL Philippus urbem Caesa- H. 2041. 2039. 

ream condidit atque etiam IulioI3) alteram 

urbem condidit. 

Anno M M X L I I I Pilatus procurator u ) j H. 2042. 2042. 

in Iudaeam missus est. 

Anno MMXLIV Herodes urbem Tibe-' H. 2043. 2043. 

riadem condidit et, ut honore Caesarem ! 

Tiberium afficeret, illam (ita) nominavit. 

Tunc vero et Liviadem15) urbem condidit. 

Et eodem anno Iohannes filius Zacha- H. 2044. 2044. 

riae in deserto ad Iordanum fluvium con-

cionatus est, omnibus liominibus annun-

1) J i i s . 2) Sermo brevitate obscurus. Dicere vult auctor Abgarum, a Christo sanatum, anno M M X X I V 

regnare coepisse eundemque per X X X V I I annos regnum obtinuisse. Vide praeterea, quae de Abgaro eiusque sanatione 

annotavit Assemani, bibl. or. I , p. 318. 420 sq. 3) Jo . 4) J ^ ^ · 5) 50/100 χώρας. 6) (j^odIjo. 7) 

8) L;CQJD. 9) 500^, · 10) UU\Q2)/. 11) UJa-ioo). 12) sc. terrae ille rnotus. 13) sc. in honorem lulii. 

14) lao-^2/. 15) 

Sync. 605,13. To Πομπηίου &έατρον 

ένεπρήβ&η. 

Sync. 605, 15. Φίλιππος τετράρχης 

Πανεάδα (παναιάδα Β.) άνακτίβας Και-

βάρειαν Φιλίππου προβωνόμαβεν. 'Ο αυ-

τός πόλιν Ίουλιάδα έκτιβεν. 

Sync. 605, 14. Τιβέριος Πόντιον Πι-

λάτον ηγεμόνα τής 'Ιουδαίας έξέπεμψεν. 

Sync. 605, 17. Ηρώδης έκτιβε Τιβε-

ριάδα εις όνομα Τιβερίον Καΐβαρος, ό 

αυτός Αιβιάδα. 
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Dionysius 

tians, Messiam dei filium in medio eorum 

adesse; atque Iesus ipse ab hoc tempore 

coepit (annuntiare) salutem evangelii, 

ostendens verbis et operibus veritatem 

potentiae divinae, illis qui (id) videbant. 

<4Ierodes Herodiam uxorem Philippi 

fratris sui in matrimonium duxit, cum 

ille adhuc viveret et reiecit uxorem suam 

priorem (quae) secundum legem (sibi erat). 

Haec vero erat filia Aretae1) regis Pe-

traeorum2); Herodias vero a marito suo, 

quum adhuc viveret, discesseratetpropter 

illam ei bellum erat cum Areta rege, 

quia* filia eius comtemta erat. Et in 

hoc bello totus exercitus Herodis occisus 

est, et monitus erat a Ioanne baptista, 

ne uxorem fratris sui in matrimonium 

duceret et audiens verba Ioaunis Herodes 

(eum) timuit, quia vidit ornne vulgus 

illi adhaerere. Et concionem principum 

suorum convocavit. Et quum verbum 

(illius) multum posset apud homines, 

timuit, ne hoc Studium usque ad 

rebellandum procederet; videbat enim ι 

eos omnia, quae ille dicebat, peragere; 

et propter autoritatem Ioannis secum 

reputavit multo praestautius esse, si 

praeveniret et interficeret eum, priusquam 

per illum rerum mutatio efficeretur. Et 

postquam animum eius cura invasit de 

rerum mutatione a Joanne efficienda, 

ob (banc) suspicionem Herodis Ioannes 

vinctus missus est in domum captivorum, 

quae vocatur Machaerus8) et ibi inter-

fectus est. Et ab hoc tempore Herodes 

et Herodias pulsi sunt et extra fines 

Yiennam4) in urbem in exilium missi 

sunt. Atque ibi (ille) poenam subiit, 

quam Iudaeis destinaverat.) 

Summa annorum ab instauratione 

altera templi Hierosolymitani, quae erat 

anno altero Darii regis Persarum, usque 

ad hunc annum foederis, qui erat annus 

XV regni Tiberii, sunt anni DXLYII I . 

a. Hieron. a. vers. Arm. Eusebius 

H. DXLYI I I . 

<Euseb. Η. Ε. I, XI, 1 squ. ex Ioseph. 

Antt. XV I I I , 5: 'Αδελφού γυναίκα ού-

öav αυτήν (''Ηρωδιάδα) ήγάγετο προς 

γάμον 'Ηρώδης, ά&ετήσας μεν τήν προ-

τέραν αύτώ κατά νόμους γεγενημένην 

(Αρέτα δ' ήν αυτή του Πετραίων βα-

σιλέως Q-υγάτηρ) τήν δε Ηρωδιάδα, 

ζώντος διαΰτήσας τον ανδρός, δι' ήν 

και [τον Ίωάννην άνελών] πόλεμον αί-

ρεται προς τον 'Αρέταν, ωσάν ήτιμα-

6 μένη ς αύτώ της &νγατρό ς. 2. έν ω 

πολεμώ μάχης γενομένης πάντα φηοι 

τον 'Ηρώδον ΰτρατυν διαφ&αρήναι και 

ταύτα πεπον&έναι της επιβουλής ένεκεν 

τής κατά τον 'Ιωάννου γεγενημένης. 

6. Και τών άλλων ΰυΰτρεφομένων 

(και γάρ ήβ&ηΰαν επί πλείστον τ ή 

ακροάβει τών λόγων) δείσας'Ηρώδης το 

έπι τοσόνδε πι&ανόν αύτοϊ τοις άν&ρώ-

ποις, μή επί αποστάσει τινί φέροι, 

(πάντα γάρ έωκεΰαν συμβουλή τή εκεί-

νον πράζοντες) πολύ κρεΐττον ηγείται, 

πριν τι νεώτερον απ' αύτον γενέσ&αι, 

προσλάβων άναιρεΐν ή μεταβολής γε-

νομένης εις πράγματα έμπεσών μετα-

νοεΐν. καί 6 μεν υποψία τη 'Ηρώδον 

δέσμιος είς τον Μαχαιρούντα πεμφϋ-είς, 

τό προειρημένον φρούριον ταύτη κτίν-

ννται. 3. ίβτορεΐ δε καί τον 'Πρώδην 

της βασιλείας άποπεπτωκέναι δια τήν 

αυτήν 'Ηρωδιάδα, με&' ής αύτόν καί 

εις τήν νπερορίαν άπεληλάσ&αι, Βιέν-

ναν της Γαλλίας οικεί ν καταδικα-

σ&έντα.} 

642. 

1) \y·,/. 2) 3) |£)0ΪΙ» 4) U.t>. 
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ρ. 130. 

Ρ. IUI. 

Dionysius 

Et a Salomone et aedificatione prima g MLX 

templi sunt MLXI anni. Α Mose vero 

et exitu ex Aegypto sunt MDXLI anni. j 

ramidis sunt anni MMXLIY. 

Α cataclysmo usqne ad Abraliamum 

sunt DCCCCXLII anni. * 
• 

Et ab Adamo usque ad cataclysmnm 

sunt annorum MMCCXLII. 

(Anno MMXLVI misit litteras Abgar 

rex Edessae ad Christum in terram 

Hierosolymae.)> 

Anno MMXLIX Abrahami patris gen-

tium (et anno CCCXLII Alexandri filii 

Philippi Macedonis)> Iesus Christus se-

cundum profetiam de eo (enuntiatam) ad 

passionem allatus est anno X IX regni 

Tiberii. 

Hoc vero tempore etiam in aliis 

memorabilibus1) Graecorum invenimus 

liaec singula scripta esse: sol obscuratus 

est, Bithynia terrae motu concussa est, 

apud Niceenses magnus (domorum) 

numerus concidit2), quae res ea testantur, 

quae tempore salvatoris nostri acciderunt. 

Scripsit vero etiam Phlegon (de hac re), 

qui Olympiades composuit, ubi in libro 

decimo tertio ita dicit: anno IV CCII 

Olympiadis erat eclipsis solis per longuin 

tempus, quae praestantior fuit illis, quae 

antea fuerant; et erat nox per sex diei 

horas, ita ut stellae in coelo conspiceren-

tur; et erat magnus (terrae) motus in 

Bithynia et magna Nicaeae (urbis) pars 

eversa est. Haec vir iste, cuius men-

tionem fecimus, dixit. Signum vero, quo 

hoc anno passum esse salvatorem nostrum 

(cognoscimus), est testimonium Iohannis, 

quo probatur, anno XV* Tiberii tempus 

trium annorum jiraedicationis domini 

nostri coepisse. De his vero tempori-

bus etiam Iosephus scripsit, die Pente-

costis tumultum et magnum motum 

inter sacerdotes fuisse et tum vocem 

validam extemplo interiore auditam esse, 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

H. MLX. 1064. 

H. 

MDXXXVI I I I . 1540. 

HXLI I I I . 2044. 

H. 

DCCCCXLII. 

2986. 
(a diluvio.) 

Η. 

I ICCXLII . 

5228. 
(ab Adam us-
que ad Chr.) 

Η. 2047. 2048. 

Eusebius 

Sync. 617, 1. Εύσέβιος δε ό Παμφί-

λου τά από 'Αδάμ έως 'Αβραάμ γενέ-

σεως, ή κατά τονς χρόνους Νίνον και 

Σεμιράμεως τών 'Ασσυρίων βασιλέων 

ώμολόγηται, συιτεμών έτη ^ρπδ' (2242 

+ 942) έστοιχείωσε . . . 12. έτη δε τά 

πάντα έξ 'Αδάμ . . κατά Εύσέβιον εσλβ'. 

Sync. 614, 7. Ίησοϋς ο Χριστός (ό 

υιός τοΰ θεού ό κύριος ημών)> κατά 

τάς περι αυτού προφητείας έπι τό πά-

θος προήει έτους ιθ' της Τιβερίον βα-

σιλείας. καθ' ον καιρόν και έν άλλοις 

μεν 'Ελληνικόϊς νπομνήμασιν ενρομεν 

ίστορούμενα κατά λέξιν ταντα. ό ήλιος 

εξέλιπε. Βιθυνία έσείσθη. Νικαίας τα 

πολλά έπεσεν. ά και συνάδει τοις περι 

τό πάθος τοΰ σωτήρος ήμών συμβεβη-

κόσιν. γράφει δε και Φλέγων ό τάς 

ολυμπιάδας περι τών αυτών έν τω ιγ' 

ρήμασιν αντοΐς τάδε' τώ δ' έτει τής 

ββ' όλνμπιάδος έγένετο έκλειψις ηλίου 

μεγίστη τών εγνωσμένων πρότερον, και 

ννξ ώρα έκτη τής ημέρας έγένετο, ώστε 

και άστέρας έν ουρανώ φανήναι. σει-

σμός τε μέγας κατά Βιθυνίαν γενόμενος 

τα πολλά Νικαίας κατεστρέψατο. και 

ταντα μεν ό d^Acofretg άνήρ. τεκμήριον 

δ' αν γένοιτο τον κατά τόδε τό έτος 

πεπονθέναι τον σωτήρα ή τον κνρίον 

κατά 'Ιωάννην ευαγγελίου μαρτυρία, 

ήτις μετά τό ιε' έτος Τιβερίου τριετή 

χρόνον τής διδασκαλίας αυτού διαγε-

νέσθαι μαρτυρεί, κατά τους αυτούς δε 

χρόνονς και 'Ιώσηππος ιστορεί έν ημέρα 

πεντηκοστής κινήσεως και κτύπου ιερέας 

άντιλαμβάνεσθαι πρώτον, έπειτα φωνής 

αθρόας ένδοθεν άκούσαι άπό τού έσω-

τάτου ιερού αντοΐς ρήμασιν ειπούσης, 

μεταβαίνω μεν εντεύθεν. και άλλο δέ 

τι ό αυτός αναγράφει 'Ιώσηππος, ώς 

i£-xux>2>öop. 2) ^^Su II^QCD (-UOJ ap. Hier, in urbe Nicaea aedes plurimae conciderunt. 
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Dionysius 

quae dixerit: migreuius ab hoc loco. Ac 

praeterea scripsit Iosephus: quum Pilatus 

procurator fuerit hoc tempore, imaginem 

Caesaris posuit noctu in templo, quod 

fieri non licuit, et (ita) magnam tumultus 

et seditionis materiam praebuit ludaeis; 

(et partes priores ianuarum templi 

discissae sunt et multi bellis caesi resur-

rexerunt et multis apparuerunt)>. 

(Acta de passione et iudicio domini 

nostri.) ι Μ. 2064. 

Anno M M L X V I Abrahami erat [fames] APFR. 2066, 

vehemens Romae et multi homines ibi-

dem perierunt. 

(Anno M M L X Y I I Manu filius Abgari 

regis Edessae mortuus est. Et regnavit 

Manu frater eius X I V aunos.)> 

E t anno M M L X X mortuus est Claudius H. 2070. 

rex Romanorum. E t regnavit loco eius 

Nero X I I I annos* et V I I I menses. (Quum 

Nero imperium obtinuisset, ad multa mala 

inclinavit et contra timorem dei petulanter 

se gessit. Ut describamus qualis fuerit 

nequitia eius, nonestnobis tempus; multa 

quidem enarrantur de eo accurate, ut is 

qui velit ex iis de amentia huius viri coguo-

i scere possit, qui sine religione copiam 

magnam hominum perdidit atque ad illam 

profusionem sanguinis progressus est, ut 

ne a caede quidem familiarium suorum et 

propinquorum abhorreret. Nam matrem 

ι suam et fratres suos et uxores suas et 

multos e stirpe sua perdidit eosque tam-

quam osores et inimicos suppliciis omnis 

generis interfecit.)> 

(Anno M M L X X X I V sanctus Paulus cfr. H. 2084. 

Romae martyris mortem passus est1), 

quum gladio Caput eius praecideretur; 

eodemque anno etiam Petrus, Caput 

: apostolorum, martyris mortem obiit, 

quum capite adverso cruci affigeretur2); 

constanter (ambo) Christo adhaeserunt 

| triginta quinque annos.)» 

(Anno MM[LXX]I diebus Neronis, quum 

j Felix procurator Iudaeae esset, Iosephus 

1) ?O)OD/. 2) OJJL.» i i Ä ^ o j i / . 

a. Hieron. ! a. vers. Arm. Eusebius 

Πιλάτου τοϋ ηγεμόνος κατά τον αυτόν 

χρόνον Καίβαρος τάς εικόνας νυκτωρ 

εις τό ιερόν, άσπερ ουκ ήν θέμις, άνα-

θεντός, μεγίστου τε θορύβου καϊ στά-

σεως αρχήν έμβεβληκότος τοις Ίου-

δαίοις. 

2060. 

2070. 

cfr. 2083. 

(Euseb. Η. Ε . I I , 20, 1 squ. Κατά 

δε Νέρωνα Φήλικος τής Ιουδαίας έπι-
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rursus de dissensionibus et tumultibus 

enarrat, quibus sacerdotes inter se pugna-

baiit et refert ita in historia sua: exarsit 

discordia magnorum sacerdotum contra 

ρ. 124. sacerdotes* et contra principes Ierusalem: 

et unusquisque eorum elegit sibi turbam 

dissidentium et tumultuantium et erat 

princeps illorum. Ac quum hoc modo 

alter alteri infestus esset, invicem sibi 

mala verba dixerunt et coniecerunt 

lajiides; et nemo aderat inter illos qui 

(eos) prohiberet, nee vir qui in urbe, 

magno numero habebatur1) nec dux ei2) 

erat. Iiis quoque temporibus Hiero-

solymae species latronum exstitit, qui 

interdiu media in urbe eos interficiebant, 

quibus offendebant. Praecipue vero 

diebus solemnibus illi sese turbis liomi-

num immiscuerunt abscondentes gladios 

sub vestibus suis, et illis homines notos 

transfigentes; et simulac hi (vulnerati) 

ceciderunt, statim et illi ipsi inter eos 
; homines adstabant, qui interfectos deplo-

rabant; et propter [hancj simulatio[nem] 

ignoti manserunt. Primum Ionathan 

summus sacerdos interfectus est et post 

eum multi quotidie interfecti sunt. 

Timor vero perpetuus erat malum peius 

quam calamitas ipsa et sicut in bello 

quisque mortem exspectabat.) 

a. Ilieron. 

Anno MMLXXII Iudaei sediti[onem] 

Caesareae concitaverunt et multi ab 

illis perierunt. 

Anno MMLXXV Felix e Iudaea revo-

catus est ac venit Festus procurator in 

locum eius. 

<Et anno MMLXXVI Paulus vinctus 

primo Romam missus est.) 

Anno MMLXXVII Iacobus sanctus 

frater domini nostri martyris mortem 

passus est, qui erat primus episcopus 

p. 125. ecclesiae Hierosolymitanae. *<Iudaei 

a. vers. Ariu. 

H. 2071. 

H. 2072. 

PFR. 2077. 

M. 2076. 

2069. 

2070. 

2077. 

Eusebius 

τροπενοντος αντοΐς ρήμαοιν αν&ις ό 

'Ιώβηπος τήν εις αλλήλους τών ιερέων 

βτάΰιν ώδε πως έν είκοβτώ ( XX , 8, 8) 

τής αρχαιολογίας γράφει' έζάπτεται δε 

και τοις άρχιερενβι Οτάΰις προς τους 

ιερείς και τους πρώτους τον πλή&ονς 

τών Ιεροΰολνμων, έκαβτός τε αυτών, 

ϋτΐφος άν&ρώπων τών &ραΰυτάτων και 

νεωτεριβτών έαυτσ) ποιήβας, ήγεμών ήν. 

Ι και βυρράββοντες έκακολόγονν τε άλλή-

λονς καϊ λί&οις έβαλλον. 6 δ' έπιπλή-

ξων ήν ονδε ε/ς, αλλ' ώς έν άπροβτα-

τεΰτω πόλει ταύτ' έπράββετο μετ' έζου-

βίας . . . 4. πάλιν δε ό αυτός βυγγραφεύς 

κατά τους αύτονς χρόνους έν ΊεροΟο-

I λνμοις ύποφυήναι ληβτών τι είδος ίβτο-

ρεϊ, ο'ί με&' ημέραν, ώς φηβι, και έν 

μέβ?] τή πόλει έφόνευον τους βυναν-

τώντας. 5. μάλιβτα γάρ έν ταΐς έορταΐς 

μιγνυμένονς τώ πλή&ει, και ταΐς έβ&ή-

<ίιν υποκρύπτοντας μικρά ζιφίδια, τού-

τοις νύττειν τονς διαφόρους, έπειτα 

πεβόντων μέρος γίνεβ&αι τών έπαγα-

νακτούντων αύτονς τους πεφονενκότας. 

διό και παντάπαΰιν νπ' άξιοπιΰτίας 

άνενρέτονς γενέβ&αι. πρώτον μεν ούν 

, νπ' αυτών 'Ιωνά&ην τον αρχιερέα κα-

ταβφαγήναι, μετά ί' αυτόν κα&' ήμέ-

j ραν άναιρεΐο&αι πολλούς, καϊ τών βνμ-

φορών τόν φόβον είναι χαλεπώτερον, 

έκάΰτον κα&άπερ έν πολέμω καθ·' ώραν 

τόν θάνατον προβδεχομένον 

Sync. 632, 19. 'Ιουδαίων βτάβις γέ-

γονεν έν Καιβαρεία Στράτωνος και 

πολλοί διεφ&άρηβαν έπϊ αυτού. 

Sync. 636, 16. Φήβτος διάδοχος Φή-

λικος υπό Νέρωνος έπέμφ&η. 

(Euseb. Η. Ε. I I , 23. 'Ιουδαίοι γε μήν 

1) ('tJu.^Qi. 2) so. urbi. 
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enirn, quum Paulus ad Caesarem pro-

vocar[et]*) et a Festo Romam mitteretur, 

liac re ex suo consilio insidiarum deiecti 

sunt, quas contra illum conflaverant, 

ac se contra Iacobum fratrem domini 

nostri verterunt. Hic (erat) qui acceperat 

ab apostolis thronum episcopatus Hiero-

solymitani; contra hunc vero impudentia 

eorum liaec fuit: in medium illum attule-1 

rnnt et eum vexaverunt, ut fidem in 

Christum coram tota concione abnegaret. 

Is vero praeter omnium voluntatem et 

exspectationem egit et magna voce 

coram omni populo ingenue professus 

est, dominum nostrum Iesum Christum 

Dei filium esse. Et quum non possent 

tolerare testimonium eius, quia Omnibus 

pius et iustus videbatur propter per-

fectionem vitae et sapientiam suam et 

timorem dei; qui in ipso erat, occasione 

utebantur, (quam praebebat) tempus 

anarchiae, quia Festus in Iudaea mortuus 

erat et illo tempore iis princeps non 

erat. Sine capite et duce erat ibidem 

civitatis administratio. Iacobus vero frater 

domini nostri, qui iustior omnibus 

hominibus adpellabatur, erat a (tempore) 

domini nostri usque adhuc dux ecclesiae 

Hierosolymitanae. Quum multi sint qui 

vocabantur Iacobus boc tempore: de hoc 

constat eum fuisse sanctum inde a matris 

gremio nec vinum ac merum illum 

bibisse neque aliquid comedisse, in quo 

spiritus (vivus) inerat.* Neque nova-

cula ivit super caput eius neque oleo 

se uuxit, nec balneo usus est. Huic 

soli licuit intrare in sanctissimum (templi); 

neque etiam lana sed sindone vestitus 

erat et solus in templum intrabat; in-

veniebant eum genibus procumbentem 

et remissionem (peccatorum) pro populo 

petentem, donec genua eius dura fierent 

sicut (genua) cameli, quia eonstanter 

precabatur et deum adorabat et re- [ 

a. Hieron. a. vers. Ariu. Eusebius 

τοϋ Παύλου Καίσαρα έπικαλεβαμένον, 

επί τε τήν 'Ρωμαίων πόλιν νπό Φήβτον 

παραπεμφθέντος, τής ελπίδος καθ' ήν 

έξήρτυον αύτώ τήν έπιβονλήν άποπε-

σόντες, έπϊ Ίάκωβον τον τον κνρίον 

τρέπονται άδελφδν, φ προς τών απο-

στόλων ό τής επισκοπής τής έν Ίερο-

σολνμοις έγκεχείριστο θρονος. τοιαύτα 

δε αντοΐς και τα κατά τούτον τολμά-

ται. 2. εις μέσον αυτόν άγαγόντες άρνη-

σιν τής εις τον Χριστόν πίστεως έπϊ 

παντός έζήτουν τον λαού. τον δε παρά 

τήν απάντων γνώμην έλευθέρα φωνή 

και μάλλον ή προσεδόκησαν έπϊ τής 

πληθύος άπάσης παρρησιασαμένου καϊ 

όμολογήσαντος νιο ν είναι τοϋ θεοϋ τον 

σωτήρα και κύριον ημών Ίησοϋν, μη-

κέθ' οίοί τε τήν τοϋ ανδρός μαρτνρίαν 

φέρειν, τώ και δικαιότατον αντόν παρα 

τοις πάσι δι' ακρότητα ης μετήει κατά 

τον βίον φιλοσοφίας τε και θεοσεβείας 

πιστεύεσθαι, κτείνονσι, καιρόν εις ε'ξου-

σίαν λαβόντες τήν άναρχίαν, ότι δ ή 

τον Φήστον κατ' αύτό τοϋ καιρού έπι 

τής Ίονδαίας τελεντήσαντος άναρχα καϊ 

άνεπιτρόπεντα τά τής αντό&ι διοική-

σεως κα&ειστήκει . . . . 4. διαδέχεται δε 

τήν έκκλησίαν μετά τών αποστόλων ό 

αδελφός τοϋ κνρίον 'Ιάκωβος ό ονο-

μασθείς νπό πάντων δίκαιος άπό τών 

τον κνρίον χρόνων μέχρι και ημών' έπεϊ 

πολλοί 'Ιάκωβοι έκαλοϋντο. 5. ούτος 

δε έκ κοιλίας μητρός αύτοϋ άγιος ήν. 

οίνον καϊ σίκερα ουκ έπιεν, ονδέ έμψν-

χον έφαγε, ξνρόν έπϊ τήν κεφαλήν αν-

τόν ονκ άνέβη, έλαιο ν ούκ ήλείψατο, 

καϊ βαλανείω ούκ έχρήσατο. 6. τούτω 

μόνω ΐ'ξήν εις τά άγια είσιέναι. ούδέ 

γάρ έρεονν έφόρει, αλλά σινδόνας. καϊ 

μόνος είσήρχετο εις τον ναό ν, ηνρίσκε-

τό τε κείμενος έπϊ τοις γόνασι, καϊ αι-

τούμενος νπέρ τοϋ λαού άφεσιν, ώς 

άπεσκληκέναι τά γόνατα αύτοϋ δίκην 

καμήλου, δια τό άεϊ κάμπτειν προσ-

1) -ofoi^p /vo. 
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missionem pro populo quaerebat. Et 

; propter abundantiam iustitiae suae voca-

batur iustus et murus populi*) et iusti-

j tiam ei quasi profeticam attribuebant. 

Quidain vero e Septem haeresibus, quae 

apud Iudaeos erant, quaerebant ex eo 

quaenam esset porta Iesu. Hic vero illis 

, respondit: eum esse salvatorem. Non-

nulli vero ex illis credunt lesum esse 

Christum; liae vero haereses, quas antea 

' memoravimus, non (ita) credunt; neque 

etiam (illi credunt), eum a mortuis re-

surrexisse neque eum venturum esse, 

ut cuique secundum opera retribuat. 

Illi vero qui credebant, propter Iacobum 

hoc credebant. Quum vero multi e 

populi principibus crederent, tumultus 

Iudaeorum et scribarum et Pharisaeorum 

! (exortus est) etdicebant: omnempopulum, j 

ut lesum Christum exspectaret, coactum 

iri. Et concurrerunt et Iacobo dixerunt: 

petimus abs te ut populum retineas, 

| qui aberravit ad lesum quasi sit Christus. 

| Petimus abs te, ut de Iesu omnium 

illorum animos sedes, qui venerunt ad 

p. 12". jdiem* paschae. Tibi enim omnes ob-

temperabunt, nam tibi nos et omnis 

populus testamur, te esse iustum neque 

te bominum personam respicere. Tu 

ergo lianc conciouem placabis, ne de 

I Iesu aberrent. Nam omnis populus et 

nos obtemperamus tibi. Ita igitur in 

templi tecto consistas, ut e superiore loco 

conspici possis et omnia verba tua ab 

omni populo exaudiri possint. Nam 

propter pascha omnes stirpes (Israelis) 

cum gentibus (ethnicis) convenerunt. 

Et eduxerunt eum in tectum templi 

scribae et pharisaei: et clamaverunt et 

dixerunt ei: iuste, tibi omnes obtem-

! peramus; nam populus aberrat ad lesum 

qui cruci affixus est, dir* nobis quae-

( nam sit porta Iesu? Et respondit voce 

! magna et dixit: quid quaeritis ex me 

J a. vers. Arm. Eusebius 

κυι>ούντα τώ &εώ τα γόνατα και αί-

τεϊσ&αι άφεσιν τώ λαώ. 7. diu γέ τοι 

τήν νπερβολήν της δικαιοσύνης αύτού 

έκαλεϊτο δίκαιος και ώβλίας, ο έστιν 

Ελληνιστί περιοχή τον λαού και δικαιο-

σύνη, ώς οι προφήται δηλούΰι περί 

αυτού. 8. τίνες ούν τών επτά αιρέσεων 

τών έν τω λαώ, τών προγεγραμμένων 

μοι έν τοις νπομνήμασιν, έπυν&άνοντο 

αντον, τις ή άΗ'ρα τού Ιησού, και 

έλεγε τούτον είναι τον σωτήρα. 9. «ξ 

ών τίνες έπίστευσαν, ότι Ιησούς έστιν 

, ό Χριστός, αί δε utρέσεις cd προειρη-

μέναι ονκ έπίστενον ούτε άνάστασιν 

ο ντε έρχόμενον άποδούναι έκάστω κατά 

τά έργα αύτού. όσοι δε και έπίστενσαν, 

δια Ίάκωβον. 10. πολλών ούν και τών 

αρχόντων πιβτευόντων ήν &όρνβος τών 

'Ιουδαίων και γραμματέων και Φαρι-

σαίων λεγόντων, ότι κινδυνεύει πάς ό 

λαός Ίησοϋν τον Χριστοί' προσδοκάν. 

έλεγον ούν συνελ&όντες τώ Ίακώβω' 

παρακαλούμίν σε, έπίσχες τον λαόν, 

έπει έπλανή&η εις Ιησοϋν, ώς αύτού 

οντος τού Χριστού, παρακαλούμέν σε 

πεϊσαι πάντας τούς έλ&όντας εις τήν 

ήμέραν τού πάσχει περι Ιησού, σοι 

γάρ πάντες πει&όμε&α. ημείς γάρ μαρ-

τνρονμέν σοι και πας ό λαός, ότι δί-

καιος ει και ότι πρόσωπον ον λuμßά-

νεις. 11. πεΐσον ούν σν τον λαον περι 

Ιησού μή πλανά,σ&αι. και γάρ πάς ό 

λεώς xui πάντες πει&όμε&ά σοι. στή&ι 

ούν έπι τό πτερύγιον τού ιερού, ίνα 

άνω&εν ή ς έπιφανής και /} ενάκονστά 

σον τά ρήματα παν τι τώ ληώ. δια γάρ 

τό πάσχα σννεληλύ&ασι πάσαι αι φνλαι 

μετά και τών έ&νών. 12. έστησαν ούν οί 

προειρημένοι γραμματείς και Φαρισαΐοι 

τον Ίάκωβον επί τό πτερύγιον τού ναού, 

καί έκραξαν αύτώ καί είπαν, δίκαιε, ω 

πάντες πείίϊεσ'&αι όφείλομεν, έπεί ύ 

ληός πλανάται οπίσω Ιησού τού σταν-

ρω&έντος, απάγγειλον ήμΐν τις ή &νρα 

1) Ο)ία».. 



— 53 — 

Dionysius 

de filio hominis? Hic quidem sedet ad 

dextram magnae potentiae et paratus 

est, ut veniat in nubibus coeli. Et 

quum mnlti confirmarentur etpraedicarent 

testimonium Iacobi et dicerent: Hosianna 

"filio David: tunc denuo Uli scribae et 

pharisaei inter se loquuti sunt: male 

egimus, quod Iesu tale testimonium 

tribui passi sumus, sed ascendamus et 

deiciamus illum, ut timeant nec cre-

dant. Et vociferati sunt et dixerunt: 

o! o! iustus aberravit. Et impleverunt 

quod scriptum est: . . . ,1) quod non con-

venit· nobis; propter hoc opus manuum 

suarum comedent. Ascenderunt igitur* 

et deiecerunt iustum et dixerunt inter 

se: lapidibus obruamus iustum Iacobum. 

Et coeperunt lapides in eum conjicere, 

quia non mortuus conciderat. Sed ille 

convertit se et in geima procubuit et 

dixit: peto abs te, ο domine Deus, ignoscas 

illis, nesciunt enim quod faciunt. Et 

hoc modo lapidibus occiderunt eum. 

Unus ex sacerdotibus e filiis Rechab 

filii Rechabim, qui erat ex illis de quibus 

Ieremia profeta testimonium protulerat2), 

vociferatus est et dixit: cessate, quid facturi 

estis? Iustus preces pro vobis protulit. 

Et unus ex illis, fullo, arripuit lignum, 

quo vestes comprimere consuevit, et illud 

in capite iusti confregit et (hic) hoc modo 

mortem martyris obiit. Et sepeliverunt 

eum in loco illo prope templum. Erat 

vero post illum episcopus Hierosolymae 

Simeon filius Cleophae3) frater Iosephi, 

sponsi Mariae, et pater Iacobi. Hic Simeon, 

qui Simon4) vocabatur erat dux Hiero-

solymae post Iacobum filium patrui sui.)> 

Et anno MMLXXVIII sanctus Marcus 

episcopus Alexandriae mortuus est et 

locum eius occupavit Aninus5). 

Et anno MMLXXX erat tremor magnus H. 2080. 

et (terrae) motus, quo in terra Asiae tres 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

2079. 

Eusebius 

τοΰ Ίηβον. 13. καϊ άπεκρίνατο φωνή 

μεγάλη, τί με επερωτάτε περί 'Ιηβον τοΰ 

υιού τοΰ άνθρωπου; καϊ αυτός κάθηται 

έν τώ ουρανώ εκ δεξιών τής μεγάλης 

δυνάμεως, και μέλλει έρχεβθαι έπ\ τών 

νεφελών του ονρανον. 14. καϊ πολλών 

πληροφορηθέντων καϊ δοξαξόντων έπϊ 

τη μαρτυρία του 'Ιακώβου, καϊ λεγόν-

των ώΰαννά τώ νίώ ζΐαβϊδ τότε πάλιν 

οι αύτοϊ γραμματείς και Φαριΰαΐοι προς 

άλλήλους έλεγον, κακώς έποιήβαμεν 

τοιαύτην μαρτυρίαν παραΰχόντες τω 

'ίηβον. άλλα άναβάντες καταβάλωμεν 

αυτόν, 'ίνα φοβηθέντες μή πιβτεύβωβιν 

αι τώ. 15. και έκραξαν λέγοντες, ώ ώ, 

καϊ ό δίκαιος έπλανήθη. καϊ έπλήρω-

ΰαν τήν γραφήν τήν έν τω ΙΙβαΐα γε-

γραμμένην άρωμεν τον δίκαιον, ότι 

δνβχρηβτος ήμΐν έβτι' τοίνυν τά γεν-

νήματα τών έργων αυτών φάγονται. 

16. άναβάντες ούν κατέβαλον τον δί-

καιον, καϊ έλεγον άλλήλοις, λιθάβωμεν 

'ΐάκωβον τον δίκαιον, καϊ ήρξαντο 

λιθάξειν αυτόν, έπεϊ καταβληθείς ουκ 

άπέθανεν, αλλά βτραφεϊς έθηκε τά γό-

νατα λέγων, παρακαλώ, κύριε θεε πάτερ, 

άφες αύτοΐς' ου γάρ οίδαβι τί ποιούβιν. 

17. ούτω δε καταλιθοβολούντων αυτόν 

εις τών ιερέων τών υιών Ρηχάβ υίοΰ 

Ραχαβειμ τών μαρτυρουμένων υπό Ιερε-

μίου τού προφήτου έκραξε λέγων, παυ-

ΰαβθε" τί ποιείτε; εύχεται νπερ υμών 

ό δίκαιος. 18. καϊ λαβών τις άπ' αυτών 

είς τών γναφέων το ξνλον, έν ώ άπε-

πίεξε τά ιμάτια, ήνεγκε κατά τής κεφα-

λής τού δικαίου, και όντως έμαρτύρη-

Οεν. και έβαψαν αυτόν έπϊ τώ τόπω 

παρά τώ ναώ) 

Sync. 636, 13. Έμπρηΰμοϊ γεγόναοι 

πολλοί έν 'Ρώμη, πόλεις τε τής 'Αβιας 

1) hoc loco clesunt verba Euseb. bist. eccl. II , 23, 15 αρωμιν τον δίκαιον. 

et χθΏ-ßD. 5 9oaJ-Ji'· 

2) cf. Ier. c. 35. 3) Ι^οΛο. 4) xo\xi«. 
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urbes Laodicea et Hierapolis et Colossae 

conciderunt. (Hoc tempore populus 

Iudaeorum seditionem movit. Iosephus 

quoque enarrat mala, quae populum 

Iudaeorum invaserunt, referens verbis 

p. 120. i suis cum aliis* multis, multos ab illis,; 

qui magni aestimabantur inter Iudaeos, 

Hierosolymae virgis caesos et a Floro 

capite inverso') cruci affixos esse, 

llic (tum) erat Iudaeae pirocurator, quum 

iuitium belli oreretur anno decimo altero 

imperii Neronis. Et in tota Syria seditio, 

quam Iudaei feceruut, vehementi coinmo-

tione2) filios populi agitavit, quia omnibus 

locis incolae urbium siue dementia sicut 

in bello interficiebantur; ac vidit aliquis 

urbes mortuorum cadaveribus refertas, 

quae non sepulta sed ad unum omuia 

iuvenum senum mulierum coniecta erant, 

ita ut adeo facies personarum agnosci 

11011 posset. Et tota eparchia3) plena erat 

ι miseriarum quae enarrari non possunt, 

ι Gravior vero erat comminatio rerum terri-

bilium (propter) impudentiam (hominum), 

quae in dies augebatur. Haec dixit (auctor) 

verbis Iosephi; haec Iudaeis accideruut.)> 

(Anno MMLXXXI Manu rex Edessae 

mortuus est et Abgar filius Manu regnum 

obtinuit per XX annos.)> 

Anno MMLXXXII Nero omnes Roma-

norum proceres interfecit (propter testi-

monium Messiae. Interfecit vero quo-

que uxorem suam et tres filias suas et 

cum illis filios suos)>. 

a. Hieroii. a. vers. Ann. 

Anno MMLXXXI I I Paulus et Petrus 

Romae mortem martyris passi sunt. 

(Anno MMLXXXIV coepit in Neronem 

ira dei venire ;)> eodemque anno populus 

P. i3o. Iudaeorum defecit* et venit super illos 

II. 2081. 2080. 

H. 2084. 

H. 2084 

2083. 

Eusebius 

κατέπεβον τρεις, Ααοδίκεια, Ίεράπολις 

και Κολοΰβαί. 

(Euseb. Η. Ε. II, XXVI . Ανθις ό' 6 

Ίώΰηπος πλεΐβτα όβα περί της τό παν 

ίονδαίων έθνος καταλαβουΰης διέλθω ν 

ΰυμφοράς δηλοί κατά λέζιν, έπι πλεί-

ΰτοις άλλοις μνρίονς οΰονς τών παρα 

Ίονδαίοις τετιμημένων μάβτιζιν αικι-

βθέντας έν αντί] τή Ιερουσαλήμ άνα-

ΰταυρωθήναι νπό Φλώρον. τούτον δε 

είναι τής Ιουδαίας επίτροπου, όπηνίκα 

τήν αρχήν άναρριπιβθήναι τον πολέ-

μου, έτους δωδεκάτου τής Νέρωνος 

ηγεμονίας Ουνέβη. 2. είτα δε καϊ καθ' 

όλην τήν Σνρίαν έπι τ ή τών Ίονδαίων 

άποβτάβει δεινήν φηΰι κατειληφέναι τα-

ραχήν, πανταχόΰε τών από τοϋ έθνους 

προς τών κατά πόλιν ενοίκων ώοάν 

πολεμίων ανηλεώς πορθουμένων, ώΰτε 

οράν τάς πόλεις μεβτάς άτάφων δωμά-

των, και νεκρούς άμα νηπίοις γέροιηας 

έρριμμένονς, γύναια τε μηδέ της έπ 

αίδοΐ βκέπης μετειληφότα, και πάβαν 

μεν τήν έπαρχίαν μεβτήν αδιηγήτων 

ΰνμφορών, μείζονα ίε τών έκάβτοτε 

τολμωμένων τήν έπι τοις απειλούμενοις 

άνάταβιν. ταντα κατά λέζιν ό Ίώοη-

πος. καϊ τά μεν κατά Ιουδαίους έν 

τούτοις ήν.)> 

(Sync. 643,21. μιαιφονίαι τής τε μη-

τρός 'Αγριππίνης και Όκταβίας και τής 

οικείας γαμέτης, άδελφοϋ τε γνηβίου και 

θείου προς πατρός καϊ άλλων πολλών 

ΰνγγενών κμι τών έν γερονΰία. έπι 

πάΰι ό ' αύτοϋ τοις άτυχήμαΰι και τον 

πρώτον κατά Χριΰτιανών ένεδείξατο 

διωγμόν, ή νίκα Πέτρος και Παύλος οι 

θειότατοι άπόΰτολοι τω υπέρ Χριιΐτοϋ 

μαρτυρήΰαντες κατεβτέφθηβαν άγώνι.)> 

2084. Sync. 637, 3. Ιουδαίοι Ρωμαίων άπέ-

ατηβαν έπι Γεβτίου Φλώρον δια πλεο-

1) νξίο^ο'ι i t o . 2) j~-ci>.v 3) 3ao;aoo(. 
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| Vespasianus *) dux exercitus Romani cum 

• magnis copiis et castra posuit ad Ieru-

salem; et quum eam (urbem) obsiderent 

coepit Neroni accidere undique mala 

opinio et sibi ipsi mortem conseivit. 

Anno MMLXXXV Galba et Otho2) | H. 2084. 

regnum obtinuerunt; (milites) exercitus 

vero Romanorum, qui ad Ierusalem 

(castra posuerat), Vespasianum regem 

creaverunt. Is reliquit Titum filium 

suuni et ipse profectus est ut regnum 

j occuparet. 

Anno MMLXXXVI Galba et Otho H. 2084. 

interfecti sunt et Yespasianus rex factus 

est. <(Dixit enim Iosephus scriptor: 

vaticinium fuisse,3) eum in vita persti-

turum esse donec llierosolyma diru-

eretur.) ^Postquam Nero regnum ob-

tinuit(praeterierunt)XIII anni etdimidius 

annus, post Galbam et Othonem I et 

dimidius annus. Et Vespasianum, quum 

hello Iudaico in Iudaea ipsa vicisset, 

exercitus Romanorum, qui Iiis locis erat, 

extulit ut sit rex autocrator; et statim 

ille bellum Iudaicum Tito filio suo 

(gerendum) commendavit, ipse vero 

| Romani abiit. Post discessum salvatoris 

nostri Iudaei, qua erant impudentia, 

multas insidias contra apostolos con-

flaverunt. Et primo interfecerunt Stepha-

niim lapidibus, tum post illum priorem 

iiliorum Zebedaei Iacobum trucidaverunt, 

tum contra Iacobum fratrem domini 

nostri et reliquos apostolos multa (mala) 

p. 131. consilia struxerunt, velut mortem* (illis 

paraverunt) et eos ex terra Iudaea ex- j 

pulerunt. Illi vero, qui a domino nostro 

ad gentium terras4) missi sunt, ut evan-

gelium nomine eius annuntiarent, atque 

populus ecclesiae Hierosolymitanae quasi 

revelatione quadam per praeclaros inter 

eos viros ante bellum iussi sunt dis-

c.edere ex illa urbe, et ire et in Peraea5) 

[liabitare in urbe, quae vocabatur Pella,! 

a. vers. Arm. Eusebius 

νεζίαν αντον άμετρον. εφ' ους 6 Νέρων 

Ούεβπαβιανόν έζέπεμψεβτρατοπεδάρχην 

πολλά της 'Ιουδαίας άνακτηβάαενον. 

(Dindorf. άγανακτηβόμενος• Β.) cfr. G43, 

11. 
2084. 

Chr. Ρ.450/4. Φλάβιος Ίώβηππος 6υγ-

γραφευς, βτρατηγήβας ύπερ 'Ιουδαίων 

καϊ μέλλων εις τον πόλεμοι' άναιρεΐβ&αι, 

2084. 9εβπίξει Ούεβπαβιανώ περϊ της Νέρωνος 

τελευτής καϊ της αντον Ονεβπαβιανοΰ 

βαβιλείας. cfr. Sync. 643, 11. 

<Euseb. Η . Ε. I I I , 5. Μετά Νέρωνα 

δέκα προς τριβϊν έτεβι τήν αρχήν έπί-

κρατήβαντα τών αμφιΓάλβανκαϊ'Ό&ωνα 

ένιαντόν έπϊ μηβϊν ίξ διαγενομένων Ού-

εβπαβιανος, ταΐς κατά 'Ιουδαίων παρα-

τάξεβι λαμπρννόμένος, βαβιλευς έπ αυ-

τής άναδείκννται της 'Ιουδαίας, αυτο-

κράτωρ προς τών αντό&ι βτρατοπέδων 

άναγορεν&είς. τήν έπι'Ρώμης ονν αντίκα 

οτειλάμενος Τι 'τω τω παιδί τόν κατά 

Ιουδαίων έγχειρίξει πόλεμον. 2. μετά γε 

μην τήν τοΰ ΰωτήρος ημών άνάληψιν 

'Ιουδαίων προς τώ κατ' αντοϋ τολμήματι 

ήδη καϊ κατά τών άποβτόλων αντον 

πλείβτας όβας έπιβουλάς μεμηχανημέ-

νων, πρώτον τε Στεφάνου λί&οις νπ' 

αυτών άνηρημένου, είτα δε μετ αντον 

'Ιακώβου, ög ήν Ζεβεδαίον μεν παις, 

αδελφός δε 'Ιωάννου τήν κεφαλήν άπο-

τμη&έντος, έπϊ πάβί τε 'Ιακώβου . . . ., 

τών τε λοιπών άποβτόλων μυρία εις 

ϋανατον έπιβονλενομένων, καϊ της μεν 

'Ιουδαίας γης άπεληλαμένων, έπϊ δε τή 

τοΰ κηρύγματος διδαβκαλία την εις βυμ-

παντα τά έ&νη βτειλαμένων πορείαν 

, βύν δυνάμει τον Χριβτον φήβαντος 

I αντοΐς ,,πορεν&έντες μα&ητενβατε πάντα 

1) TYII.NNCXTV»/ 2) ^ U . 3) I2UO. 4) )ΥΙΌ\ 5) );-IV>. 
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ut, quum numerus eorum qui in Christum 

crederent Hierosolymae comjiletus esset, 

iudicium vindictae divinae super illam 

urbem veniret: scilicet, super urbem quae 

erat caput regni Iudaeorum et super 

terram Iudaeam et super quemlibet, qui 

saevivit contra Christum, et apostolos 

eius, ita ut deleret omnem progeniem 

malam ex hac regione. lila enim mala 

inciderunt [in omnem populum in tota] 

(illa) regione, ita ut incolae Iudaeae 

suppliciis gravissimis prae ceteris crucia-

rentur et quam plurimi simul gladio 

et fame et multis plagis mortiferis con-

ciderent. Et expugnatio erat multarum 

Iudaeae urbium, sed illi vehementissima 

mala viderunt qui Hierosolymae erant, 

qui ad refugium quaerendum illuc con-

fugerant quippe in urbem firmissimam. 

Et modus totius belli et omne quod 

accidit in eo sinsnllatim, ita ut in eius 1 . 

fiue exsisteret signum caedis et vasta-

tionis, (tali modi evönit), uti dictum est 

per profetam de templo celeberrimo, quod 

fuisset dei* in antiquo tempore, tum vero 

igni incensum dirueretur. Qui vult haec 

discere, accurate e Iosephi liistoria quam 

ille scripsit, quaerat et discat. Nam 

Ioseplius ille enarrat, homines ex tota 

Iudaea Paschae diebus confluxisse et quasi 

in domum captivorum eos intrasse et 

Hierosolymae [inclusos] fuisse circiter 

I trecentas myriades hominum. Nec no-

strum est haec enarrare. Iusta vero 

erat (poena), qua illis diebus illi, qui 

congregati saevierant in salvatorem et 

in eum, qui omnia bona opera Messiae 

filii dei fecerat, ibidem vinciebantur 

quasi in domo captivorum et interitum 

a iudicio iusto dei accipiebant. 

ι a. vers. Arm. Eusebius 

τά έθνη έν τά ονόματι μου". 3. ον μην 

άλλα καϊ τον λαού τής έν 'Ιεροβολνμοις 

έκκληβίας κατά τινα χρηβμόν τοις αυ-

τόθι, δοκίμοις δι άποκαλύψεως δοθέντα 

προ τοΰ πολέμου μεταναβτήναι τής πό-

λεως καί τινα τής ΙΊεραίας πόλιν οίκεΐν 

\κεκελεν6μένον, Πέλλαν αυτήν όνομά-

ζουβιν, έν ή τών εις Χριΰτόν πεπιΰτεν-

κότων άπό τής 'Ιερουβαλήμ μετωκιΰμέ-

νων, ώβάν παντελώς έπιλελοιπότων 

αγίων ανδρών αυτήν τε τήν 'Ιουδαίων 

βαβιλικήν μητρόπολιν και βνμπαβαν την 

Ίονδαίαν γήν, ή έκ θεού δίκη λοιπον 

αυτούς άτε τοβαντα εις τε τον Χριβτόν 

και τονς άποβτόλους αυτού παρηνομη-

κότας μετήει, τών άβεβών άρδην τήν 

γενεάν αυτήν έκείνην έζ άνθρώπων άφα-

νίξονβα. 4. ο6α μεν ονν τηνικάδε κατά 

πάντα τόπον όλω τώ έθνει βννερρύη 

κακά, όπως τε αύ μάλιϋτα οί τής 'Ιου-

δαίας οίκήτορες εις έΰχατον περιηλά-

θηβαν βυμφορών, όπόβαι τε μυριάδες 

ήβηδόν γυναιξιν άμα και παιΰΐ %ίφει 

και λιμω και μνρίοις άλλοις εί'δεΰι περι-

πεπτώκαΰι θανάτον, πόλεών τε Ίον-

δαί'κών όΰαι τε και ο'ιαι γεγόναβι πο-

λιορκίαι, αλλά και όπόβα οί έπ' αυτήν 

Ιερουβαλήμ ώβάν έπϊ μητρόπολιν όχυ-

ρωτάτην καταπεφευγότες δεινά και πέρα 

δεινών έωράκαβι, τού τε παντός πολέ-

μου τον τρόπον, και τών έν τούτω 

γεγενημένων έν μέρει έκαβτα, και ως 

έπι τέλει τό προς τών προφητών άνη-

γορευμένον βδέλυγμα τής έρημώβεως 

έν αντώ κατέβτη τώ πάλαι τον θεού περι-

βοήτω νεώ, παντελή φθοράν και άφανι-

βμόν έβχατον τον διά πνρός νπομεί-

ναντι, πάρεβτιν ότω φίλον έπ' άκριβες 

έκ τής τώ Ίωβήπω γραφείβης άναλέ'ξα-

βθαι ΐβτορίας. 5. ώς δε αυτός ούτος τών 

άθροιβθέντων άπό τής'Ιουδαίας άπάβης 

έν ήμέραις τής τον Πάβχα εορτής ωβπερ 

έν ειρκτή ρήμαβιν αντοΐς άποκλειβθήναι 

εις τά Ιεροβόλνμα άμφΐ τριακοβίας μν-

ριάδαςτό πλήθος ίβτορεΐ,άναγκαΐοννπο-
1 βημήναβθαι. 6. χρϊ\ν γοϋν, έν αίς ήμέ-
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<^Historia expugnationis Hierosolymae 

a. Hieron. 
p. 132 
lin. 9 

ad secundum Iosephum.) 
p. 146 
lin. 17. 

p. 146 
lin. 18. 

p. 147. 

p. 113. 

Consummatum est vero totum tempus 

usque ad alterum annum Vespasiani; et 

(tunc) alteraHierosolymae deletio eratXV 

anno* Tiberii et ab initio evangelii 

salvatoris nostri erant XL anni; ab in-

clusione quae diebus Antiochi erat, erant 

CCXXXVI I I anni. Ab altero anno Darii 

templum Hierosolymitanum altera vice 

diebus illis exstructum est et erant ab illo 

DXC anni. Α priore templi aedificatione 

quae erat diebus Salomonis, usque ad 

alteram deletionem, quae erat tempore Ve-

spasiani, sunt anni MCIII. <(Ab Alexandro 

Macedoniae rege sunt anni CCCLXXXI.) 

<Ab Abrahamo sunt MMLXXXVII anni.) 

Anno MMXC Abrahami episcopatum 

Romanum sanctus Linus occupavit eum-

qus per annos X I I obtinuit. 

Anno MMXCII vehemens (terrae) 

motus fuit in Cypro insula et tres urbes 

in ea conciderunt. 

Anno MMXCIV Vespasianus rex 

mortuus est et regnavit post eum Titus 

filius eius duos annos et duos menses. 

Anno MMXCVI Titus mortuus est et 

post eum (regnum) obtinuit Domitianus 

frater eius XV annos et IV menses. <(Hic 

movit persecutionem contra Cbristianos* 

post Neronem) et multos e nobilibus 

interfecit; atque etiam Chaidaeos et 

pbilosopbos persecutus est et Roma ex-

pulit. <Vetuit quoque, ne quis Christi-

i anum faceret, id est ne quis (aliquem) 

baptizaret.) 

Anno MMC episcopatum Romanum 

occupavit Abilius eumque per annos XI I 

obtinuit. 

<Anno MMCI Abgar filius Izatis 

rex Edessae factus est (et regnavit) sex 

annos et tres menses.) 

II. 2086. 

H. XLII . 

H. 2100. 

H. 
CCXXXVIII . 

H. DXC. 

Η. ΜC1I. 

H. 2084. 

H. 2093. 

FR. 2092. 

H. 2094. 

H. 2096. 

H. 2105. 

H. 2105. 

a. vers. Arm. Eusebius 

ραις τον πάντων σωτήρα καί ενεργέτην 

τον Χριβτόν τον &εοϋ τά κατά τό πά-

$Og διατέ&εινται, ταΐς αύταΐς ώσπερ 

εν είρκτή κατακλεισ&έντας τον μετελ-

&όντα αύτούς όλε&ρον προς τής Όείας 

δίκης καταδέξασ&αι.) 

Chr. Ρ. 463, 7. συνάγεται ό πάς χρόνος 

έπι τό β' έτος Ουεσπασιανοϋ και τήν 

νΰτάτην άλωσιν Ιεροσολύμων, από μεν 

ιε έτους και αντοϋ Τιβερίον Καίσαρος 

και τον σωτηρίου κηρύγματος άρχής 

εις έτη μβ', από δε ζ' έτονς Ααρείον 

τον 'Τστάσπον, καθ·' ο δευτέρας οικο-

δομής έτνχεν ό ναός, ήγουν από β' 

και αντοϋ %γ' όλνμπιάδος έπι τό παρόν 

δεύτερον έτος Ουεσπασιανοϋ εις έτη 

φςξ', από δε τής πρώτης επισκευής αντον 

τής έπΙ Σολομώνος γενομένης είς έτη 

αργ'. 

2086. 

42. 

238. 

590. 

1103. 

2082. 

2092. 

2094. 

2096. 

2099. 

2105. 

2099. 

Sync.645,10. τής'Ρωμαίων έκκλησίας 

α' έπίσκοπος μετά Πέτρον τον Κορν-

φαϊον Αίνος έτη ιη. 

Sync. 647,11. Έν Κνπρω τρεις πόλεις 

σεισμώ κατεπτώ&ησαν. 

Sync. 649,18. Αομετιανός ενπατρίδας 

πολλούς μετέστησε 'Ρώμης. (Hier, in 

exilium mittit atque occidit.) 

Sync. 651,20. Αλεξανδρείας </> έπί-

σκοπος Αιμίλιος έτη iß'. 
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ρ. 140. 

A K . 2101. 

Μ. 2103. 

Η. 2110. 

Dionysius ί »· Hieron. 

Anno MMCII bellum erat inter Roma-1 H. 2102. 
nos et Nasamones1) et Dacos et vice-

runt Romani. 

<Anno MMCVI Abgar rex Edessae 

mortuus est; et propter amorem princi-

jiatus non consenserunt de uno capite, 

itaque cessavit (regnum) contentionibus 

per duos annos. Postea vero regnum occu-

pavit Rur Parnataspat2) JII annos et II 

menses.) 

Eodemque anno in ecclesia Romana H. 2108. 

surrexit sanctus Clemens. Hoc tem-

pore praecepit rex Domitianus, ut H- 2108. 

omnes propagines vinearum ex urbe 

evellerentur neve in urbe propagines 

plantarentur. Et ipse Domitianus perse- H. 2110. 
cutionem contra Christianos movit et 

multos e filiis nobilium interfecit, mul-

tosque persecutus est et expulit. Habi-

tare iussit etiam Ioannem apostolum in 

Patmo insula, ubi etiam apocalypsin 

accepit. 

<̂ Hoc quidern tempore multae sectae 

ortae sunt. Primuru* secta illa, quae 

vocabatur (secta) Ebionitarum. Modo 

exiguo et vili de Christo dissere-

bant, hominis filius enim simplex (ab 

iis habebatur); cogitaverunt de illo, eum 

iustum factum esse educatione tantum 

per consuetudinem magistrorum; genitum 

esse illum e coitu viri et Mariae. Et 

dicunt opera legis necessaria esse nee 

credunt se Ilde vitam (aeternam) acqui-

rere posse. Sed etiam alii sunt, qui 

eodem nomine Ebionitae vocentur propter 

insaniam suam magnam, (qua) non negant 

quidern eum a virgine et spiritu sancto 

genitum esse, sed confitentur sicut illi 
ο ' 

ab initio eum verbum dei et sapien-

tiain fuisse; et, illis prioribus impietate 

sua (aequales), consuetudines (illorum) 

servare studuerunt. Epistolas enim Pauli 

penitus reprobant et vocant eum legis 

violatorem. — Evangelio autem Hebrae-

a. vers. Arm. Eusebius 1 

2101. Sync. 650, 6. επί αντον ζΐάκες καί 

Νασαμώνες έπαναβτάντες'Ρωμαίοις διε-

φ&άρησα ν. 

2103. 

2108. 

2109. 

2109. 

Chr .Ρ .467,2. τής'Ρωμαίων εκκλησίας 

ηγείται, τρίτος Κλήμης έτη 

Chr.Ρ. 466,19 ( = Sync. 650,9). Αομε-

τιανός διετάξατο έν ταΐς πόλεβιν άμπελον 

μή φντεύεσ&αι. 

Sync.650,13. οντος μετά Νέρωνα δεν-

τερος Χριστιανούς έδιωξε 650,9. πολλούς 

τε τών εύπατριδών ανεΐλε. 

Sync. 650, 13. και Ίωάννην τον &εο-

λόγον άπολιν έν Πάτμω τή νήσω περι-

ώρισεν έν&α την άποκάλνψιν έώρακεν, 

ώς ό άγιος Ειρηναίος φηβιν. 

<Euseb. Η. Ε. III, 27. 1. Έβιωναίονς 

τοντονς οίκείως έπεφήμιξον οί πρώτοι, 

πτωχώς και ταπεινώςτά περι τού Χριστού 

δοξάζοντας. 2. λιτό ν μεν γάρ αντον και 

κοινόν ήγούντο κατά προκοπήν ή&ονς 

αντό μόνον αν&ρωπον διδικαιωμένον, 

έξ άνδρός τε κοινωνίας και τής Μαρίας 

γεγενημένον. δεΐν δε πάντως αντοΐς 

νομικής θρησκείας, ώς μή αν διά μόνης 

τής εις τον Χριστόν πίστεως και τού 

κατ αύτήν βίον σω&ησομένονς. 3. άλλοι 

δέ παρα τούτους τής αυτής όντες προσ-

ηγορίας τήν μεν τών είρημένων έκτο-

πον διεδίδρασκον άτοπίαν, εκ παρ&ένον 

και αγίου πνεύματος μή αρνούμενοι 

γεγονέναι τον κνριον, ού μήν έ·& 

ομοίως καί ούτοι προνπάρχειν αύτόν, 

&ευν λόγον όντα καί σοφίαν, όμολο-

γονντες τή τών προτέρων περιετρέποντο 

δνσσεβεία μάλιστα ότε καί την σωμα-

τικήν περί τον νόμον λατρείαν ομοίως 

έκείνοις περιεπειν έσπούδαζον. 4. ούτοι 

1) 2) .£2>CDM;S cf. Aasemani, bibl. 01·. I, 421 sq. 
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orum, quod vocatur, praecipue utuntur; 

reliqua (evangelia) non tradunt; sabba-

tlium vero ut ίIii observant et discipli-

iiam Iudaicam; primum vero hebdomadis 

diem i 11 i observant in memoriam resur-

rectionis salvatoris nostri. Et propter 

haue opinionem, quae illis est, nomen 

Ebionitarum aeeeperunt. Ita enim pauper 

vocatur in lingua hebraica. Porro et 

alia erat (secta) quae a Cerintho nomen 

duxit. Hic vero Cerintbus sicut magnus 

apostolus visionibus in mundum doctri-

nam introduxit, quae plena erat prae-

stigiarum1), quibus mentitus est dicens, 

se illas res ab angelo didicisse: scilicet 

ρ. i5o. j^ost resurrectionem* in terra regnum 

Christi futurum et (homines tum) cupi-

ditatibus corporis iterum Hierosolymae 

servituros esse. Et inimicitia adversus 

scripturas divinas commotus in errorem 

delabi studens dixit per mille annos 

futura esse solemnia conviviorum. Et 

illas res, quarum cupiditate excitatus erat, 

videbat in somnio suo; quum corpori 

deditus esset cupidines amavit scilicet 

potus et eibi et coitus. Et ea quae 

desideravit assecutus est (his rebus), quae 

ab illis celebrabantur (nempe) solemnia 

et sacrificia et mactatio bestiarum. — Ille 

vero cum apostolo Ioanne evangelista con-

gressus est. Quodam die enim Ioannes in 

balueum intravit ut se lavaret. Quum vero 

cognosceret Cerintlium ibi adesse, exsiluit 

de loco suo et ad portam profugit, quia 

non toleravit se esse sub tecto eodem, ΐ 

quo Cerinthus erat et dixit hoc: egre-

diamini e balneo ne super vos concidat, 

quia Cerinthus dei inimicus (in eo) est. 

— Erat vero alia liaeresis quae Nicolai 

dicebatur. Hic quidem Nicolaus unus 

erat ex illis Septem, qui ad curam ege-

norum cum Stepliano eligebantur. Et 

erat illi uxor pulchra aspectu et post 

ascensionem domini nostri ab apostolis 

a. Hieron. a. vers. Arm. Eusebius 

δέ τον μεν άποβτόλου πάβας τας έπι-

βτολάς άρνητέας ήγουντο είναι, δεΐν, 

άποβτάτην άποκαλούντες αυτόν τον 

νόμου" εναγγελίω δε μύνω τω καθ' 

'Εβραίους λεγομένω χρώμενοι τών λοι-

πών βμικρόν έποιονντο λόγον. 5. και το 

μεν βάββατον καϊ τήν άλλη ν Ίουδαϊκήν 

άγωγήν ομοίως έκείνοις παρεφύλαττον, 

ταϊς δ' αύ κνριακαΐς ήμέραις ήμΐν τά 

παραπλήβια εις μνήμην τής τον κυρίου 

άναβτάβεως έπετέλουν. 0. όθεν παρά τήν 

τοιαύτην έγχείρηβιν τής τοιαύτης λε-

λόγχαΰι προβηγορίας, τον 'Εβιωναίων 

ονόματος, τήν τής διανοίας πτωχείαν 

αύτών νποφαίνοντος' ταύτη γάρ έπίκλην 

I πτωχός παρ' 'Εβραίοις ονομάζεται. 

XXVIII, 1. κατά τούς δεδηλωμένονς 

χρόνους ετέρας αίρέΰεως άρχηγόν γενέ-

6θαι Κήρινθον παρειλήψαμεν... 2. άλλα 

και Κήρινθος ό δι' αποκαλύψεων ώς 

νπό άποβτόλον μεγάλου γεγραμμένων 

τερατολογίας ήμΐν ώς δι' άγγέλων αύτώ 

δεδειγμένας ψευδόμενος έπειΰάγει λέγων 

μετά τ^} ν άνάΰταΰιν έπίγειον είναι τι 

βααίλειον τοϋ Χριβτοϋ, και πάλιν έπι-

θυμίαις και ήδοναΐς έν Ίερουΰαλήμ 

τήν βάρκα πολιτευομένην δουλεύειν. και 

έχθρός υπάρχων ταΐς γραφαΐς τον θεού 

αριθμόν χιλιονταετίας έν γάμω εορτής, 

θέλων πλανάν, λέγει γίνεβθαι. 5. και ών 

αντός ώρέγετο φιλοβώματος ών και 

πάνν βαρκικός, έν τούτοις όνειροπολείν 

έβεβθαι, γαβτρός και τών' υπό γαβτέρα 

πληβμοναΐς, τοντέβτι βιτίοις και ποτοΐς 

και γάμοις, και δι' ών ενφημότερον 

ταντα ωήθη ποριεΐβθαι, έορταΐς και 

θνβίας και ιερειών βφαγαΐς. 6 

Ίωάννην τον άπόβτολον είβελθεΐν π,οτε 

έν βαλανείω ωβτε λούβαβθαι, γνόντα 

δε ένδον όντα τον Κήρινθον άποπηδήβαί 

τε τον τόπον και έκφνγεΐν θνραζε, 

μηδ' νπομείναντα τήν αντήν αύτώ ύπο-

δνναι βτέγην, ταντό δέ τούτο και τοις βνν 

αι,τώ παραινέβαι φήβαντα, ,,φύγωμεν, 

1) Ro^iS . 

8:ί 
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Ρ. 151. il l i exprobrabatur* quod zelotypus esset. 

Tum ille eam in medium produxit et ei 

permisit, ut cui vellet se daret. Nam id 

quod de simplicitate (naturali) cupidinis 

dictum est, Iii errantes secundum eorum 

libidinem peragunt et dicunt: de liac re 

praescripsisse (scripturam), ut iustus 

det corpori suo requiem suam; itaque 

dominatum illi praebent, quia est in 

debito Christi; cum nemo possit servire 

duobus dominis scilicet servire domino 

nostro et mulieri, hi quidem e contrario 

agunt scortantes sine pudore. Omnes, 

qui huius sectae asseclae nominantur, 

docent nos de illo Nicoiao, eum ab illo 

die et porro vitam suam in puritate 

egisse et filium ac filias eius in virgini-

tate senuisse.)> 

a. Hieron. 

Anno MMCX imperavit Domitianus, 

ut interficerentur omnes ii qui a stirjie 

David oriundj essent, ne quis superesset 

qui regnum Iudaeorum occuparet. 

H. 2112. 

(Inter eos comprehendebantur etiam 

omnes filii gentis Iosephi, mariti Mariae.^ 

Anno MMCXII signa magna Romae h. 2112. 
et in tota terra videbautur. Eodemque i 

anno Domitianus in jialatio interfectus 

a. vers. Arm. Eusebius 

μη και τό βαλανεΐον αυμπέβη, ένδον öv-

τος Κηρίνθου τον τής αληθείας εχθρού". 

XXIX Ι.'Επι τούτω δ ήτα καϊ ή λεγομένη 

τών Νικολαίτών αΐρεβις έπϊ βμικρότατον 

βυνέβτη χρόνον, ής δ ή καϊ ή τον Ιωάννου 

'Λποκάλυψις μνημονεύει. ούτοι Νικόλαο ν 

ένα τών άμφϊ τον Στέφανον διακόνων 

προς τών άποβτόλων έπϊ τή τών ενδεών 

θεραπεία προκεχειριβμένων ηνχουν.... 

2. ώραίαν γυναίκα έχων ούτος μετά τήν 

άνάληψιν τήν τον αωτήρος προς τών 

άποβτόλων όνειδιβθεις ζηλοτνπίαν εις 

μέβον άγαγών τήν γυναίκα γήμαι τώ 

βουλομένω έπέτρεψεν. άκόλουθον γάρ 

εϊναί φαβι τήν πρα!-ιν τ αύτη ν έ κείνη 

τή φωνή, τή ότι παραχράβθαι τή βαρκϊ 

δει. καϊ δή κατακολουθήβαντες τώ τε 

είρημένω άπλώς και άβαβανίβτως άναί-

δην έκπορνεύουβιν οί τήν αΐρεβιν αυτού 

μετιόντες 3 και ή έγκράτεια τών περι-

βπονδάβτων ηδονών τό παραχράβθαι 

τή βαρκι έδίδαβκεν. ον γάρ οϊμαι έβον-

λετο κατά τήν τού βωτήρος έντολήν δυβϊ 

κυρίοις δουλενειν, ηδονή και κυρίω.... 

πυνθάνομαι ό' εγώ τον Νικόλαον μη-

δεμιά ετέρα παρ' ήν έγημε κεχρήβθαι 

γυναικϊ, τών τε εκείνον τέκνων τάς μεν 

θηλείας καταγηράβαι παρθένους, άφθο-

ρον δε διαμεϊναι τον υιόν) 

Sync. 650, 11. ζίομετιανός τούς άπό 

γένους ζ/αβϊδ άναιρεΐβθαι προβέταξεν, 

ίνα μή τις 'Ιουδαίων ßαβιλικοϋ γένους 

άπολειφθή. Chr. Ρ. 468, 3. ζίομετιανος 

τούς άπό γένους Λαβϊδ άναιρεΐβθαι 

προβέταξεν, ϊνα μή τις διαμείνη δΐ(ί-

δοχος τής τών 'Ιουδαίων βασιλικής 

φυλής. 

<cfr. Eus. Η. Ε. I I I , 20, 1. έτι δε περί-

ήβαν οί άπό γένους τού κνρίου νίωνοι 

Ιούδα, τον κατά βάρκα λεγομένου αυτού 

αδελφού, ους έδηλατ όρενβαν ώς έκ 

γένονς όντας ζΐαβίδ) 

Sync. 651, 18. 'Εν Ρώμη θεοβημίαι 

πολλαϊ καϊ καθ' όλης τής οικουμένης 

γεγόναβιν. 

2110. 
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α. Ilieron. 

Η. 2113. 

2115. 
2116. 

II. 2121. 

ρ . 153. 

Dionysius 

est. Et rex factus est Nerva1) per unum 

annum et quattuor menses. 

<(Anno MMCXII I in Edessa (urbe) rex 

factus est Phar η ataspat2) (et regnavit) per 

decem menses et post eum Manu filius 

Izatis XV I annos et V I I I menses.) 

Episcopus Alexandriae tertius surrexit 

Cerdon per undecim annos.* Post 

Nervam rex factus est Traianus (et 

regnavit) X IX annos et VI menses. 

Anno MMCXV Ioannes evangelista ex 

hoc mundo decessit et Ephesi sepnltus 

est. Floruerunt vero hoc tempore Papias 

Hierapolitanus et Polycarpms episcopus 

Smyrnae3) et Ignatius Antiochiae (epi-

scopus), qui erant discipuli Ioannis. 

Anno MMCXX erat motus (terrae) 

magnus et evertit quattuor urbes Asiae; 

Eleam Myrinam Pytanen Cymen; et duas 

Helladis (urbes) evertit: Opuntium4) et 

Oriton. 

<(Et purgavit ira (dei) eas quasi uvas 

ab incolis, qui in illis erant.) 

Surrexit vero in ecclesia Alexandrina 

quartus (episcopus) nomine Primon5) per 

X I I annos. 

Eodem tempore Traianus persecutio-

nem ecclesiae movit; et martyris mortem 

passus est in ea Simeon filius Chleophae 

episcopus Hierosolymae et post eum 

(munus) obtinuit Iustus. <(Hic vero erat 

Simon filius Chleophae fratris losephi 

mariti Mariae. Et quamvis filius centum 

viginti annorum esset, perstitit in pugna 

martyrii et post niulta et varia supplicia, 

quae sustinuerat, cruci affixus est.) 

Atque etiam Ignatius Antiochenus Romae 

martyris mortem obiit et post eum 

episcopus Antiochiae factus est Hieron. 

AnnoMMCXXIV Traianus praecepit, ut 

persecutio Christianorum desineret6)* <et 

Ildes eorum denuo aedificata est). Episco-

patum ecclesiae Romanae obtinuit quin-

j tus Alexander per X annos. Templum 

1) $oo'i|j. 2) sc, Ph. iunior, vide Asseniani 1. c. p. 422. 

neglegenter exceipta sunt ex nota Euseb. ad. a. Abr. 2124. (G 

a. vers. Arm. Eusebius 

2113. 

2114. 

2121. 

H. 2122. 

II . 2123. 2123. 

H. 2123. 

cfr. H. 2124. 

H. 2125. 

2123. 

2123. 

2119. 

Sync. 656, 8. 'Αλεξανδρείας <($') έπί-

βκοπος Κερδών έτη ι'. 

Sync. 656,14. 'Ιωάννην τον &εολόγον 

καϊ άπόβτολον Ειρηναίος και άλλοι ίβτο-

ρονοι παραμεΐναι τα βίω έως τών χρό-

νων Τραϊανού" με&' tir Παππίας'Ιερα-

πολίτης και Πολύκαρπος Σμύρνης έπί-

βκοπος άκουβται αυτού έγνωρίξοντο. 

Sync. 655,17. 'Αβιας δ' πόλεις κατε-

πτώ^ηβαν'Ελαια, Μύρινα, Πιτάνη (codd. 

Πυτάνη) και Κύμη, Ελλάδος δε Όπουν-

τία και "Ρ.ριτος. 

Sync. 657,18. 'Αλεξανδρείας <V) έπί-

βκοπος Πρίμος έτη iß'. 

Chr. Ρ. 471, 13. Τραϊανού κατά χρι-

βτιανών διωγμον κινήβαντος Σίμων ό 

τού Κλεωπά της έν Ίεροβολνμοις έκκλη-

βίας έπίβκοπος γενόμενος ε'μαρτιίρηβεν, 

γενόμενος έτών ρκ ός έπι πλείβτας 

\ ημέρας αίκιβ&εις.... τώ τού βτανρού 

πά&ει παραπλήβιον τού κυρίου τέλος 

άπηνέγκατο. ομοίως δε και 'Ιγνάτιος 

'Αντιοχέων έπίβκοπος έν 'Ρώμη έμαρ-

τύρηβεν. 

Svnc. 656, 4. 'Αντιοχείας έπίβκοπος 

'ΙΙρων έτη κ'. 

Sync. 656, 2. Ρώμης έπίβκοπος ζζ") 

Ι 'Αλέξανδρος έτη iß'. 

3) 4) sp ĵoSiQD. 5) 6) Haec 



a. Hieron. 

APFMR.2126. 

F. 2125. 

APMR. 2126. 

APFMR.2127. 

B. 2128. 

APFMR.2129. 

H. 2130. 

Dionysius 

vero Romae, quod vocabatur (templum) 

omnium deorum, fulmine dirutum est 

et in Galatia tres urbes (terrae) motu 

deletae sunt. 

Anno MMCXXVII I obtinuit thronum 

ecclesiae Hierosolymitanae quartus Za-

cliaeus1) et post eum quintus Tobias 

et post eum Benjamin et post eum 

Ioannes et post eum Matthias et post 

eum Philippus. 

Anno MMCXXVII I erat magnus 

(terrae) motus Antiochiae, qui paene 

totam urbem evertit. 

(Anno MMCXXX in Edessa regnavit 

Manu filius Manu per XXIV annos et 

transiit in domum Romanorum 2).)> Iudaei, 

qui in Libya erant cum ethnicis, qui cum 

ipsis habitabant, dissensionem movebant 

et bellum. Ii vero, qui in Aegypito et 

Alexandriae et in Cyrine et Thebaide 

habitabant, impugnabantur a Graecis 

Alexandrinis. 

Anno MMXXXI quum Iudaei Meso-

potamiae seditionem moverent, Traiauus 

mandavit Lysiae Quieto3), ut illos ex 

eparchia (sua) removeret et Quietus 

exercitum paravit et magnam illorum 

multitudinem interfecit, (ita ut plateae 

et domus et urbes et viae et semitae 

et omnis locus* cadaveribus illorum 

referta essent nec adesset aliquis qui ea 

sepeliret,)> Et denuo Salamine in Cypro 

insula Iudaei seditionem fecerunt et 

ethnicos, qui inter ipsos erant, inter-

fecerunt et urbes dirueruut. 

Anno MMCXXXII Traiauus morbo 

Selinunte4) periit. Et regnavit Hadrianus 

XXI annos. 

Et Hadrianus Alexandriam, quae a Iu- II. 2133. 

daeis perturbata erat, restituit; et Iudaeos, 

qui a Romanis defecerant, iterum subiecit. 

(Is quoque iterum praecepit, ut omnes 

Iudaei ab urbe Ilierosolyma discederent 

H. 2131. 

F. 2132. 

H. 2132. 

IL 2132. 

a. vers. Arm. 

2124. 

2125. 

2125. 

2130. 

2131. 

2131. 

2132. 

2132. 

2133. 

Eusebius 

Sync. 655, 19. To Πάνθεον νπό κε-

ραυνού διεφθάρη. 

Sync. 656,1. Γαλατίας γ' πόλεις βεισμω 

i κατ επτ ώθησαν. 

(cfr. Η .Ε . IV, V, 3. ΖακχαΙος τέταρτος, 

πε'μπτος Τωβίας, έκτος Βενιαμίν, Ιω-

[άννης έβδομος, όγδοος Ματθίας, ένατος 

Φίλιππος.) 

Sync. 657, 8. 'Αντιόχεια κατεπτώθη 

παρόντος Τραϊανού. 

Sync. 657,5. Ίονδαΐοι κατά ylißvijv καϊ 

Κνρήνην και ΑίγυπτονκαΙ'Αλε&,άνδρειαν 

καϊ Θηβαΐδα πολεμήσαντες προς τονς 

ΰννοικοϋντας "Ελληνας διεφθάρησαν. 

Sync. 657,9. Τραϊανός Ανΰία Κύντω 

(γρ. Κυήτω) τής Μεσοποταμίας έζάρκι 

τονς στασιάσαντας έκέλευσεν. ό δέ πολ-

λάς μυριάιδας Ίονδαίων άνελών ήγεμών 

τής Ίονδαίας δια τούτο καθίσταται. 

(cfr. Η.Ε. IV, 2, 5. Αουσίω Κυήτω προσ-

έταζεν έκκαθάραι τής επαρχίας αύτους, 

ός και παραταζάμενος πάμπολυ πλήθος 

τών αυτόθι φονεύει.) 

Sync. 657,12. Τονς εν ΣαλαμΙνι τής 

Κύπρον "Ελληνας 'Ιονδαΐοι άνελόντες 

τήν πάλιν κατ έσκαψαν. 

Chr. Ρ. 473,11. ό βασιλεύς Τραϊανός 

υδρωπιάσας άπέθανεν έν Σελινούντι. 

Sync. 657, 15. Τραϊανός νόσω τελεντά 

κατ' Εύσέβιον έν Σελινούντι. 

Sync.659,1.'Αδριανός Ιουδαίους κατά 

'Αλεζανδρέων στασιάζοντας έκόλασεν. 

(Η . Ε. IV, V I , 3. το πάν έθνος έξ 

εκείνον και τής περϊ τα Ίεροσύλνμα 

γης πάμπαν έπιβαίνειν εϊργεται.) 

1) -α). 2) id est: transfugit ad Romanos. 3) 30^/00. 4) p̂iNnri 
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Dionysius a. Hieron. 

nec rursus illuc redirent.) <(Hoc vero tem-

pore exorta est secta Sabellii. Sabellius 

surrexit contra ecclesiam illo tempore et 

dixit: unam substantiam esse dei progeniei, 

et ob eam causam Mariam fuisse trinitatis 

parentem ac trinitatem cruci affixam esse. 

Et contra eum synodus quadraginta trium 

episcoporum Ancyrae in Galatia congre-

gata est. Et constituerunt, ut excommuni-

carent eum et ab ecclesia eum removerent, 

quum liollet ab eo quod statuerat recedere.)» 

Anno altero Hadrianus remissionem H. 2134 = 
; debitorum statuitet illarum urbium, quae 3 Hadr. 

obligatae erant, literas incendio delevit 

et multis tributa condonavit. Et anno 

eius IV Xystus episcopus Romae erat et H. 2135 = 

tres annos regnavit. 3 Had r · 

Eodem anno surrexit in ecclesia H. 2135. 

p. 155.: Alexandrina Iustus* et per X I annos 

(regnavit). 

Eodem anno erat vehemens (terrae) H. 2136. 

motus et illo Nicomedia et magna pars 

• Nicaeae concidit. Et misit Hadrianus 
ι 
aurum et eas denuo aedificavit. 

Hierosolymae post Philippum surrexit H- 2110· 

episcopus Seneca1) et post eum Iustus 

et post eum Levi et post eum Afrus") et 

ι post eum loses3) et post eum Iuda. 

Hi omnes exstiterunt episcopi e circum-

cisione usque ad eversionem4), quae fuit 

diebus Hadriani. 

Anno MMCXLIV Romae episcopus H. 2144. 

factus est Telesphorus (et regnavit) 

XX annos et (episcopus) ecclesiae An- J H. 2144. 

tiocbenae erat Cornelius. 

Eodemque tempore Nicopolis et Cae-

sarea (terrae) motu eversae sunt. Et 

in ecclesia Alexandrina exstitit Eumenes 

(et regnavit) X I I I annos. 

Eodem tempore in Cephisso flumine 

erant abundantiae multae et insentes et 

H. 2145. 

H. 2146. 

H. 2139. 

a. vers. Ann. 

2135. 

2130-

2136. 

2137. 

2139. 

2140. 

2144. 

2143. 

2148. 

2137. 

Eusebius 

Sync. 659, 3. 'Αδριανός χρεών όφειλάς 

τών υπ αυτόν πόλεων άνηκούβας τώ 

δημοβίω λόγω άπέκοψε, καύβας τους 

χάρτας. 

Sync. 657, 17. Ρωμαίων έπίβκοπος 

<(0 γέγονε Εύβτος έτη θ·'. 

Sync. 660, 2. 1Αλεξανδρείας <(ς')> έπί-

βκοπος Ίονβτος έτη ί. 

Sync. 659, 7. ό αυτός Νικομήδειαν 

βειβμώ καταπτω&ειβαν καί Νίκαιαν πό-

λεις Βι&υνίας χρήμαβιν άνεβτήβατο. 

<cfr. Eus. Η. Ε. IV, 5, 3. δέκατος Σε-

νεκάς, ενδέκατος Ίονβτος, Αευϊς δωδέ-

κατος, Έφρής τριβκαιδέκατος. τεββαρεβ-

καιδέκατος Ίωβήφ, έπι πάβι πεντεκαι-

δέκατος Ιούδας. Sync. 661,16 margo Α. 

έως τούτον χρόνου (τής τελείας και έβχά-

της τού έ&νους Ιουδαίων άλώβεως) 

διήρκεβαν οί έκ περιτομής έπίβκοποι 

Ιεροβ ολνμων.) 

Sync. 659,22. 'Ρώμης έπίβκοπος ζόγ-

δοος) Τελεΰφόρος έτη ι. 

Sync. 660, 1. ''.Αντιοχείας έπίβκοπος 

τέταρτος Κορνήλιος έτη ιγ'. 

Sync. 660,3. Νικόπολις και Καιβάρεια 

βειβμώ κατεπτώ&ηβαν. 

Syn. 661, 9. Αλεξανδρείας <(έβδομος)> 

έπιβχ. Ενμένης έτη ιγ'. 

Sync. 659, 10. ('Αδριανός) χειμάβας 

εις 'Α&ήνας και μνη&εις τά Έλενβίνια 

1) gzßQICD. 2) cpo\2>/. 3) IJSSCL.. 4) so. Hierosolymae. 
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(fluvius) inundavit Eleusina urbem et 

perdidit et suffocavit incolas eius et 

omnia, quae in illa (urbe) erant, depopu-

latus est. Eodem tempore rex Hadrianus J 

in illo flumine pontem fecit. 

Anno MMCXLV erat in ecclesia H. 214G. 

Alexandrina Eumenes (episcopus). 

Anno MMCXLTX Cochba, dux exercitus H. 2149. 

Iudaeorum, multis malis christianum 

populum affecit, quia noluerunt cum illo 

contra Romanos bello pugnare; 

et contenderunt Romani cum Iudaeis! H. 2150. 

in Palaestina et Iudaei trucidati sunt 

et Romani illos captivos abduxerunt. 

Et exstirpaverunt et amoverunt eos ex* 

(urbe)Hierosolyma. Abhoc tempore etiam 

penitus prohibiti et exclusi sunt ex urbe 

Hierosolyma: primum per voluntatem 

dei tum praecepto Romanorum. 

Episcopus Hierosolymae primus e H. 2151. 

gentibus exstitit Marcus, quum illi qui 

e circumcisione erant desinerent. 

Anno MMCLII Hadrianus morbo hy-

dropico1) mortuus est, et rex factus est 

post eum Titus Antoninus qui vocabatur 

Iustus cum filiis suis Aurelius et Lucius, 

(et regnavit) XXI I annos et I I I menses. 

Et I anno illius erat Hyginus epi-

scopus Romae, (qui regnavit) quattuor 

annos: et post eum Pius quindecim annos. 

(Anno MMCLIV in Edessa rex factus 

est Yal filius Sahari (et regnavit) duos 

annos, et post eum rex factus est Manu 

filius Izatis et (regnavit), postquam e 

ditioue Romanorum rediit, duodecim 

annos. Summa vero totius regni erat 

triginta sex annorum sine illis, quibus 

apud doinum Romanorum (fuerat).)> 

H. 2153. 

a. vers. Arm. 

2148. 

2149. 

2151. 

2152. 

H. 2154 
( = 1 Ant.) 

2153. 

2150. 

Eusebius 

και γεφνρώβας 'ΕλενΰΙνα κατακλνβθεΐ-

βαν νπο Κηφισού ποταμού. 

Sync. 660, 18. τής 'Ιονδαίων άποβτά-

βεως Χοχεβάς τις ( 6 μονογενής)> ήγεϊτο 

ζος έρμηνενετο άβττ'ιρ). ούτος Χρι-

στιανούς ποικίλος έτιμωρήσατο μή βον-

λομένονς κατά 'Ρωμαίων ΰνμμαχεΐν. 

Syrnc. 661, 1. 'Ιονδαΐοι κακώς άπήλ-

λαζαν και ό προς αντονς πόλεμος πέρας 

έΰχεν ένθεν ούν εΐργονται πάντη 

τής πόλεως έπιμένειν προστάζει θεού 

και 'Ρωμαίων κράτει διασπαρέντες κατά 

παντός. 

Sync. 662,3. πρώτος εξ έθνών Μάρ-

κος έτη η'. 

(cfr. Pollux pg. 218 Hardt. . . ούτοι 

πάντες έκ περιτομής νπήρχον ιε τον 

αριθμόν .... ή δε κατά τήν Αίλίαν 6ν-

ΰτάϋα άγιωτάτη εκκλησία ε'ξ έθνών τνγ-

χάνονβα πρώτον καθιβτά έπ. ε'ξ έθνών 

Μάρκον.)> 

Sync.661,6. 'Αδριανός νδρωπι τελεντά 

έν Βαίαις τής 'Ιταλίας. 

Sync. 661, 7. 'Ρώμης έπίβκοπος ζθ') 

'Τγΐνος έτη δ'. Sync. 663,17. Ρωμαίων 

έπ. (ι '} Πΐος έτη ιε'. 

1) Hier, „morbo intercutis aquae". — ).·.·.ό .«ri3 collectione aquae sc. sub cute. (Hautwassersucht.) 
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Hoc tempore etiam Yalentinus caput 

sectae floruit ac Cerdon, cui fides domus 

Marcionis erat. 

Anno MMCLYI I exstitit V episcopus 

Antiochiae Aures1) et Alexandriae ex-

stitit Marcus et X annos ministravit. 

<Anno MMCLXIX in Edessa Abgar 

filius Manu rex factus (regnavit) ΧΧΧΛ7 

annos,) eodemque anno Alexandriae Cela-

dion episcopus erat (regnans) X IY annos. 

Anno MMCLXXI I* Romae Anicetus 

episcopus (factus regnavit) X I annos, 

cuius diebus Polycarpus2), quum Rom am 

venisset, magnam haereticorum copiam 

convertit. 

Tum Hierosolymae episcopus exstitit 

XVI I . Marcianus3), XVII I . Publius4), 

XIX. Maximus, XX. Iulianus, XXI. Ga-

ianus, XXI I . Symmachus, XXI I I . Gaius, 

XXIV. Iulianus, XXV. Capito. 

Anno MMCLXXVII mortuus est Titus 

rex Romanorum et regnum occupaverunt 

post eum Lucius et Aurelius filii eius 

per X IX annos et I mensem. 

Et anno illorum IV Vologaesus5) 

Parthorum rex multas Romanorum terras 

devastavit. 

Et anno VI illorum Lucius Parthos 

subieeit et eos servire fecit. 

Eodemque anno erat Agrippinus 

Alexandrinae ecclesiae episcopus (et 

ministravit) X I I annos. 

Anno MMCLXXXI I I Abrahami orta est 

persecutio gravis et vehemens etimmiseri-

cors contra Christianos et multi homines 

in illa mortem martyris passi sunt, prae-

cipue in regionibus Galatiae. 

a. Hieron. 

H. 2156. 

H. 2158. 

H. 2159. 

H. 2169. 

F. 2169. 
A. 2171. 
H. 2173. 

H. 2176. 

H. 2176. 

H. 2179 

( = 3 Ver.) 

H. 2181 
( = 5 Ver.) 

H. 2182 
( = 6 Ver.) 

H. 2183. 

a. vers. Arm. 

2153. 

2158 
(6 Ant.) 

2171. 

2168. 

2176. 

2176. 

2179 
( = 3 Ver.) 

2182 
( = 6 Ver.) 

2185 
( = 9 Ver.) 

2183. 

Eusebius 

Sync. 662, 13. κατά τους χρόνους 

'Τγιηνού (Seal. 'Τγιεινοΰ γρ. 'Τγεινον) 

και Πίου έπ. 'Ρώμης έως 'Ανίκητου 

Οναλεντινιανός καϊ Κερδών αρχηγοί 

της Μαρκίωνος αιρέβεως έπϊ 'Ρώμης 

έγνωρίξοντο. 

Sync. 661, 8. 'Αντιοχείας ε' έπ. Έρως 

έτη κζ'. 

Sync. 663,10. 'Αλεξανδρείας <(όγδοος) 

έπ. Μαρκιανός έτη ι. 

Sync. 664, 3. 'Αλεξανδρείας <(·9·')> έπ. 

Κελαδίων έτη ιδ'. 

Sync. 663, 18. 'Ρώμης έπ. (ia'y 'Ανί-

κητος έτη ια . έπϊ τούτου Πολύκαρπος 

έν 'Ρώμη γενόμενος πολλούς έξ αιρέ-

σεων μετήγαγεν. 

<cfr. Eus. Η. Ε. V, 12,2. μετά Μάρκον 

έπιβκοπενβαι Καββιανόν «ι τών αυτόθι 

διαδοχαϊ περιέχουβι καϊ μετά τούτον 

Πονπλιον, εΐτα Μάξιμον, καϊ έπϊ τού-

τοις Ίονλιανίν, έπειτα Γάίον, με&' ον 

Σύμμαχον, καϊ Γάϊον έτερον, καϊ πάλιν 

άλλον Ίουλιανόν, Καπίτωνά τε προς 

τούτοις 

Sync. 664, 15. Ουολόγεββος Πάρ&ων 

βαβιλενς τήν'Ρωμαίων χώρανκατέδραμε. 

Sync. 664,13. Αούκιος Καΐβαρ Πάρ-

θους ύποτάξας κατ' αυτών έ&ριάμβευβεν. 

Sync. 666, 1. 'Αλεξανδρείας έπ. <(t')> 

'Αγριππΐνος έτη ιβ'. 

Sync. 665, 1. πολλοϊ δε καϊ κατά 

τάς Γαλλίας νομίμως ύπερ Χριβτον 

ήϋ-ληβαν, ών τά μαρτύρια άναγέγραπται 

εις μνήνην τοις μετέπειτα. 

1) £οίολ 2) &Q2L.'I£>O&2>. 3) jpouoiX). 4) £οΛ2>α2>. 5) 
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Etiam sanctusPolycarpus Smyrnae H. 

et Papius episcopus Tutbotae') discipuli 

Ioaunis apostoli in ea (persecutione) 
! mortem martvris obierunt. 

Eodemque anno lues gravis ac velie-

p. 158. mens perdidit totam terram* et usque 

Romani pervenit. Alexandriae vero epi-

scopus erat Agrippinus et in ecclesia 

Romana Soter2) per YI I I annos et! H. 

H. 

H. 

, uieron. 

2183. 

2184. 

2182. 

Antiochiae erat VI. episcopus Theopliilus, 

cuius libri diversi exstant. IIoc vero 

temporefloruerunt Iii episcopi in ecclesia: 

Soter Romae, Agrippinus Alexandriae, 

Theopliilus Antiochiae, Dionysius Corintlii, 

Apollinarius Hierapoli. Hic contra pro-

fetiam fallacem Phrygum surrexit eam-

que repulit. Meliton Asiae (episcopus 

erat). 

Anno MMCLXXXVHI Antonius3) 

perpetuo contra adversarios suos ad 

pugnandum cum illis paratus erat, ac 

tum ipse ad pugnas accessit tum duces 

bellorum misit. Quum Pertinax et ii qui 

cum illo erant apud Quados siti vexa-

rentur, imber de coelo illis contigit, et 

in Germanos et Sarmatos, qui contra eos 

egressi erant, fulmina inciderunt et 

multos ex illis perdiderunt. Dicunt 

quoque literas Marci regis4) adesse, quibus 

ille testatur iam exercitum in eo fuisse 

ut siti periret, sed eum Christianorum 

precibus servatum esse, quum imber de 

coelo (venisset). 

Anno MMCXCII episcopus ecclesiae 

Romanae erat Eleutlierus (ministrans) 

XV annos, et in ecclesia Antiocliena 

Maximus. 

Anno MMCXCIV erat (terrae) motus 

p. 159. et Smyrna (urbs) Asiae concidit;* et, 

ut denuo aedificaretur, per decem annos 

u tributis liberata est. 

H. 

H. 

H. 

AF 

2185. 

2185. 

2187. 

2186. 

. 2187. 

H. 2189. 

H. 2193. 

H. 2195. 

a. vers. Arm. 

2183. 

2184. 

2185. 

2185. 

Eusebius 

Sync. 664, 20. Πολύκαρπος ό ιερό-

τατος Σμύρνης επίσκοπος τω νπερ Χρι-

στον μαρτνρίω έτελειώθη διωγμού κατά 

τήν 'Ασίαν γεγονότος. 

Sync. 665, 6. Λοιμώδης τε νόβος επι-

κρατήσασα μέχρι 'Ρώμης έφθασε. 

Sync. 665, 20. Ρωμαίων έπ. ζιβ')> 

Σωτήριχος έτη θ'. 'Αντιοχείας έκτος έπ. 

Θεόφιλος έτη ιγ. 

2187 
( = 11 Ver.) 

2188 
( = 12 Ver.) 

2189 
( = 13 Ver.) 

2193. 

2195. 

Sync. 665, Π. 'Λπολλινάριος έπ. 'Ιερα-

πόλεως τής έν 'Ασία, ιερός άνήρ, ήκ-

, μαξε και Μελίτων Σαρδιανών έπ. τής 

Λυδίας. Sync. 665, 13. Αιονύσιος έπ. 

Κορίνθου, ιερός ανήρ, έγνωρίξετο. Sync. 

666, 6. κατά Φρύγας συνέστη ψευδο-

προφητία. (cf'r. Eus. Η. Ε. IV, 21.) 

Chr. Ρ. 486,19. Άντωνΐνος αυτοκράτωρ 

πυκνώς τοις πολεμίοις έπέκειτο αυτός 

τε παρών και τούς πολεμάρχας άπο-

στέλλων. και Περτίνακι και τοις σύι> 

αντώ δίψει πιεξομένοος ομβρος έκ τον 

θεού έγένετο, και τοις άντιτασσομένοις 

Γερμανικοΐς και Σαρμάταις σκηπτός 

έπεσεν, πολλούς τε αντών διέφθειρεν. 

λέγεται δε ώς και έπιστολαϊ φέρονται 

Μάρκου τού βασιλέως, έν αίς μαρτυρεί 

μέλλοντα τον στρατ.ον αυτού διαφθεί-

ρεσθαι ταίς τών Χριστιανών ενχαΐς 

διασεσώσθαι. 

Sync.667,10. 'Ρωμαίων (ιγ')> έπ. 'Ελευ-

θέριος έτη ε'. 

Sync. 667, 11. 'Αντιοχείας ξ' έπ. Μά-

ξιμος έτη ιγ'. 

Sync. 667, 14. Σμύρνα πόλις τής 

'Ασίας σεισμώ κατεπτώθη και προς άνοι-

κοδομήν άνείθη τών φόρων έτη ι. 

1) cf. ρ. 152 lin. 3 et 4 ubi Papias episcopus Hieropolitanus et Polj'carpus episcopus Tutbotae appellati sunt. 

2) ^,οοο. 3) gojo^j/. 4) sc. Marci Aurelii. 
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Anno MMCXCV Antonmus aegrotavit 

et in Pannouia mortuus est et regnavit 

post eum Commodus X I I I annos. In 

ecelesia vero Alexandrina exstitit Iulius 

et regnavit X annos. Irenaeus episcopus 

Lugdunensis (tunc) floruit. Porro epi-

scopi llierosolymitani noti fuerunt hi 

alter alterum excipientes: XXVI. exstitit 

Maximus, XXVI I . Antoninus, XXVIII . 

Valens, XXIX . Dulcinus1), XXX. Nar-

cissus, XXXI . Dius, XXXI I . Germanon2), 

XXXI I I . Gordianus et post eum Narcissus. 

Quum hi omnes siut episcopi Hieroso-

lymae constituti, non est nobis tempus 

singulos eorum omnes distinguere, quia 

non tempus administrationis illorum 

consiKuatum est. 

160. 

a. Hieron. 

H. 2195. 

H. 2195. 

H. 2198. 

A. 2197. 

H. 2201. 

Anno MMCCIII in Gapitolium fulmen H. 2204. 

irruit et vehemens incendium biblio- A. 2203. 

thecaui et multa aedificia3) delevit. 

(E t in Edessa regnavit Abgar Sures 

cum filio suo per I annum et VI I menses 

et post eum regnavit Manu filius eius 

XXVI annos. )> Episcopus ecclesiae 

Antiocbenae exstitit Serapion et in ec- H. 2206. 

clesia Alexandriua exstitit Demetrius AP. 2205. 

(regnans) XXXX I I I annos. (Hoc tem- H. 2205. 

pore synodus Nauaxariae4)(?) congregata 

est. Praeterea hoc tempore floruerunt 

episcopi Demetrius Alexandrinus, Sera-

pion Antioclienus, Narcissus Ilierosoly-

mitanus, Irenaeus Lugdunensis, Dionysius 

Gorinthius, Apollinaris* Hierapolitanus, II. 22U. 

Victor Romanus, Alexander Alexandriae 

parvae (episcopus); Theophilus Cae-

sareae, Polycrates et Bacylides5) pastores 

. . . florueruut.)> 

a. vers. Arm. 

2195 
( = 19 Yer.) 

2197. 

2200. 

2202. 

2200 
( = 1 1 Coram.) 

2206. 

210. 

Eusebius 

Sync. 667, 8. 'Αντωνΐνος έν Παννο-

νίαις . . . νόσω τελεντά. 

Sync. 668,18. 'Αλεξανδρείας (ία') έπ. 

'Ιούλιος έτη ι. 

Sync. 668, 1. Ειρηναίος επ. Αονγ-

δόνων πόλεως Γαλλίας θείοις λόγοις και 

πράξεσι διέλαμπε. 

(cfr.Eus.H.E. V, 12,2. καϊ Ονάλεντα 

καϊ ζ/ολιχιανόν καϊ έπϊ πάσιν Νάρ-

κισσον, λ' από τών αποστόλων κατά 

τήν τών εξής διαδοχή ν γεγενημένον. 

VI, 10. Τον δέ Ναρκίσσου άνακεχωρη-

κότος καϊ μηδαμώς όπη ών τνγχάνοι 

γινωβκομένον, δ'όξαν τοις ομόρων εκ-

κλησιών προεβτώσιν έφ έτέρον μενίαΰιν 

έπισκόπον χειροτονίαν. Αΐος τούτω 

'όνομα ήν. όν ού πολύν προστάντα 

χρόνο ν Γερμανίων διαδέχεται, καϊ τού-

τον Γόρδιος, καθ' όν ωβπερ εξ άνα-

βιώσεως άναφανείς πόθεν ό Νάρκισσος 

αύθις νπό τών αδελφών έπϊ τήν προ-

στασίαν παρακαλείται.)> 

Sync. 668, 4. τάς έν τω Καπετωλίω 

βιβλιοθήκας καϊ άλλα τούτον μέρη 

ΰκηπτός κατέφλεξε. cfr. Chr. Ρ. 492, 4. 

Sync. 668, 16. Αντιοχείας η' έπ. Σε-

ραπίων έτη κε'. 

Sync. 668,19. 'Αλεξανδρείας (ιβ") έπ. 

Δημήτριος έτη μγ'. 

(Eus. Η. Ε. V, 22. Γ γ ε μήν τής Κο-

μόδον βασιλείας έτει ιγ' έτεβι τήν 

έπισκοπήν λελειτονργηκότα 'Ελεύθερον 

διαδέχεται Βίκτωρ, έν ώ καϊ Ίονλια-

νον i έτος αναπλήβαντος τών κατ' 'Αλε-

ξάνδρειαν παροικιών τήν λειτονργίαν 

έγχειρίζεται Δημήτριος, καθ' ους καϊ 

τής 'Αντιοχέων εκκλησίας η' άπό τών 

αποστόλων ο πρόσθεν ήδη δεδηλωμένος 

έτι τότε Σαραπίω ν έπ. εγνωρίζετο. 

Καισαρείας δέ τής έπϊ τή Παλαιστίνη 

1) SO^ ^O? · 2 ) 3) 4) bvcojoJj. g o o A a i b . 



— 68 — 

Dionysius 

(Anno MMCCVIII Commodus persecu-

tionem contra Christianos movit et multi 

martyris mortem passi sunt.) Et mox 

j ipse supplicio alfectus est, quum subito 

i moreretur et suffocaretur in domo Besti-

ani'). Et post eum regnavit Pertinax 

' VI menses et post eum Severus2) XVI I I 

annos. 

Anno MMCCXIII bellum erat inter 

[ Iudaeos et Samaritanos. 

Anno MMCCXV Sephurius3) erat epi-

i scopus ecclesiae Romanae. Hoc tempore 

vero persecutio gravis erat in ecclesiam 

et Leonides pater Origenis mortem mar-

tyris obiit et Alexander confessione sua 

martyrii Corona ornatus est. (Porro 

tunc Narcissus episcopus Hierosolymae 

floruit. Hie vero Narcissus erat vir 

fortis (fide), qui fortiter facta peregit. Is 

quidem beatus tempore festi Pascliae, 

quum diaconis oleum deesset et magna 

tristitia ob hanc rem concioneiu teneret, 

praeeepit illis diaconis, quum tristitiam 

concionis videret, ut sibi aquam affer-

rent. Et quum illam attulissent et de ea 

precatus esset, mandavit illis, ut in illam 

lucernas suas fiele seria4) domini nostri 

immitterent. Quod quum fecissent, liaec 

p. 161. | aqua in substantiam* olei mutata est 

vi divina et preeibus probi. Et quum 

honestis rebus studeret et omnia mala 

irrita faceret, tres viri mala agentes, 

quia timebant ne in manus illius inci-

; derent, contra eum causam exeogita-

verunt eumque coram populo calumnia-

tione accusaverunt. Quorum unus dixit: 

si non ita est, igni cremari (paratus sum), 

H. 2208. 

H. 
H. 

H. 

PH 

H. 

A. 

H. 

2209. 

2210. 

2213. 

. 2212. 

2217. 

2216. 

2218. 

a. vers. Ariu. Eusebius 

κα&ηγείτο Θεόφιλος, και Νάρκιββος δε 

ομοίως . . . . της εν Ίεροβολνμοις εκ-

κληΰίας έτι τότε τήν λειτονργίαν είχεν. 

Κορίν&ου δε της κα&' Ελλάδα κατά 

τους αυτούς χρόνους έπίβκοπος ήν 

Βάκχνλλος, και της έν Έφέβω παροι-

κίας Πολυκράτης 

2208 Chr. Ρ. 492, 14. Κόμμοδος αιφνίδιο ν 

( isComm.) έτεχεύτηβεν άποπνιγεϊς έν οικία Βεβτια-

νοϋ βυγγενονς αυτού. 

2209. Sync. 669, 9. Περτίναξ .., βαβιλεύβας 
2210 . > ζ -κατα Κυβεριον μήνας εξ. 

2216. 

2216. 

Sync. 670, 14. Ρώμης (ιεΖεφυρί-

νος . . . κατά δε Ευβέβιον έτη ιβ'. 

Sync. 669, 21. Αεωνίδης 'Ρ.ριγένους 

πατήρ έμαρτνρηβε διωγμού γεγονότος 

έν 'Αλεξάνδρεια. 

<Eus. Η. Ε. VI, 9. Πολλά μεν ουν 

και άλλα παράδοξα οι της παροικίας 

πολΐται ώσάν έκ παραδόσεως τών κατα 

διαδοχήν αδελφών τού Ναρκίββον μνη-

μονενουβιν, έν οίς καϊ τοιόνδε τι^αυμα 

δι αυτού γεγονός ίβτορούβι. 2. κατά 

τήν μεγάλην ποτ ε τον πάβχα διανυκτέ-

ρευβιν τούλαιόν φαβι τοις διακόνοις 

έπιλιπεΐν. έφ' ώ τό πάν πλή&ος δεινής 

ά&υμίας διαλαβούσης τόν Νάρκιββον 

τοις τα φώτα παραβκευάξουβιν έπι-

τάξαι ύδωρ άνιμήβαντας ώς αυτόν κομι-

εΐσ&αι. 3. τούτου δε άμα λόγω πρα-

χ&ε'ντος έπευξάμενον τώ νδατι έγχέαι 

κατα τών λύχνων πίστει τή εις τόν 

κύριον γνησία παρακελεύβαβ&αι. ποιη-

βάντων δε και τούτο παρά πάντα λογον 

δυνάμει παραδόξω καϊ Q-εία μεταβαλεΐν 

εξ ύδατος εις έλαίου ποιότητα τήν φύ-

σιν . . . . 4 . . το ευτονον αυτού καϊ 

βτερρόν τού βίου φαύλοι τίνες άν&ρω-

πίβκοι μή οίοι τε φέρειν, δέει τού μη 

1) gDajU£.OOR> apud Η. Vestilianus. 2) ^OIQCD. 3) 50Q-io2|. 4) )1οιχι»ο;η proprio: fide penetrante. 
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alter vero dixit: si non est verum, in 

rhorbuin, qui sanari non potest, incidam. 

Ultimus trium vero dixit: si non haec 

! (re vera) aspexi, oculi mei caeci fiant. 

Et quum clicerent (haec) procaces (illi), 

nemo e credentibus credidit haec, sed 

sicut hi de se ätatuerunt et eodem dolore, 

quem hi sibi elegerunt, (ita) confestim et 

repente in eos supplicium irruit. Et 

quia Narcissus non potuit ministrare 

(sacra) propter senectutis gravitatem, 

Alexandro episcopo Caesareae visione 

notum factum est, ut veniret et viseret 

j loca gubernii illius. Et quum Hiero-

solymam veniret, toti ecclesiae ibidem 

(ille) apparuit (dicens): exite, episcopum 

excipiatis, qui a deo vobis electus est. 

Etquum exiissent,offenderunt Alexandrum 

venientem. Et tunc ab episcopis et 

fratribus et tota ecclesia ibi retentus 

est, nec eum rursus ad locum suum 

redire passi sunt, sed ministravit cum 

Narcisso, dum ille viveret.) 

a. Hieron. ι a. vers. Arm. 

p. 10-2. 

<TIoc tempore etiam Montani haeresis 

erat. Urbs quaedam erat in Mysia cui 

nomen erat Ardebu1), ex qua vir quidem 

(oriundus) erat, qui nuper crediderat2), 

cuius nomen erat* Montanus, cuius cor 

Satani plenum erat, quum diceret et vatici-

naretur verba insolita et contra ecclesiae 

integritatem. Et gloriatus est Montanus 

et contra animam suam locutus est, in se 

Eusebius 

δίκην νποβχεϊν άλόντας, δια το uv ρ ία 

κακά έαντοϊς βννειδέναι, βνβκενήν κατ' 

αντον προλαβόντες βυρράπτουβι, καί 

τίνα δεινήν καταχέουβιν αντον διαβο-

λην. δ. είτα πιΰτούμενοι τούς άκροω-

μένονς όρκοις έβεβαίονν τάς κατηγορίας, 

και ό μεν ή μην άπόλοιτο πνρϊ ωμνυεν, 

ό δε ή μην βκαιά ν od ω δαπανη&είη 

τό αώμα, ό δε τρίτος ή μην τάς όρά-

ΰεις πηρω&είη. αλλ' ούδ' όντως αν-

τοΐς, καίπερ ομννονβι, τών πιβτών τις 

προβεΐχε τον νουν 7. αλλ' . . . ό 

τής δίκης μέγας οφθαλμός .... μετήει 

. . ως τάχιΰτα τους άβεβεΐς αίς κα&' 

εαυτών έπιορκονντες κατεδήβαντο άραΐς. 

XI. και δη μηκέ&' οίον τε οντος λει-

τουργεΐν διά λιπαρόν γήρας τον είρη-

μένον 'Αλέξανδρον, έπίβκοπον ετέρας 

υπάρχοντα παροικίας, οικονομία &εοϋ 

έπι τήν άμα τώ Ναρκιββώ λειτονργίαν 

έκάλει, κατά άποκάλνψιν ννκτωρ αύτώ 

δι οράματος φανείβαν. 2. . . . τήν πο-

ρείαν έπι τά Ίεροβόλνμα . . . πεποιημέ-

νον φιλοφρονέβτατα οι τήδε νπολα-

βόντες ούκέτ' οίκάδε πάλινοβτεϊν αύτώ 

έπιτρέπουΟι, καθ·' έτέραν άποκάλυψιν 

και αντοις νύκτωρ όφ&εΐΰαν, μίαν τε 

φωνήν 6αφε6τάτην τοις μάλιΰτα αυτών 

ΰπονδαίοις χρήιίαβαν. έδήλον γάρ προ-

ελ&όντας έξω πνλών τον έκ $·£θί προ-

ωριύμένον αντοΐς έπίβκοπον νποδέξα-

ödαι. τούτο δε πράξαντες μετά κοινής 

τών έπιΰκόπων οΐ τάς πέριξ διεϊπον 

έκκληβίας, γνώμης έπάναγκες αντόν 

παραμένειν βιάζονται 

< ĉfr. Eus. Η. Ε. V, 16, 7. κώμη τις 

είναι λέγεται έν τ ή κατά τήν Φρυγίαν 

Μνβία, καλούμενη 'Αρδαβαν τοννομα' 

έν&α φαΰί τινα τών νεοπίΰτων πρώτως, 

Μοντανόν τοννομα κτλ. sequentia multo 

prolixiora apud Eusebium extant quam 

in versione Syria.) 

1) aojV. 2) i. e. qui nuper Christianaw fidem amplexus erat. 
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esse spirituin paracleti. Atque duas 

mulieres e suis produxit et eas implevit 

spiritu mendacii easque profetas appella-

vit, quarum alteri nomen erat Priscae1), 

alteri Maximillae. Contra illos2) pugnavit 

sanctus Apollinarius Hierapoleos As-

[iatijcae episcopus.)· 

Anno MMCCXXVI Severus mortuus 

est, cum barbaris contendens. Et regna-

vit post eum Antoninus Septem annos. 

Anno MMCCXXIY erat episcopus octa-

vus Asclepiadus et Hierosolymae erat 

Alexander. 

Anno MMCCXXXII erat aquarum 

inundatio Edessae e flumine, quod ab 

occidentali parte illam urbem circumda-

bat, quod flumen vocatur Dizan®). Erant 

noctu in eo inundationes vehementes, 

quum omnes homines dormirent et in 

quavis domo silentium et quies essent. 

Hoc flumen, quum esset impletum usque 

ad oram, et exitus eius ad orientalem 

murum obstructi essent, vi coacervationis : 

(aquarum), quae inter montes et (urbis) 

plateas fluctuabant, (coacta) tunc plenitudo 

(aquarum) se ad posteriorem (urbis) partem 

convertit. Et quum quisque in lecto suo 

dormiret, aquae ad eos ascenderunt per 

ianuas et per fenestras, et in cubilibus 

(aqua) submergebantur.* Et illae domus, 

quas aediflcaverant luto et lateribus, disso-

lutae sunt et conciderunt et obruerunt 

possessores suos in medio suo, et illae 

subito factae sunt sepulcra incolarum 

suorum. Et vaticinium completum est 

quod dixit: „et sepulcra eorum erunt in 

domibus eorum in sempiternum".4) Mer-

gebantur vero plus quam bis milia homi-

mmi et magna pecudis copia. Quum 

j vero duraret plenitudo (aquae) ad murum, 

hic subito discissus est et concidit et 

aquis obrutus est; et (aqua) devastavit 

etiam urbem et omniaproluit,quae aquarum 

inundatio prostraverat: cadaverahomiuum 

a. Hieron. a. vers. An 

H. 2226. 

H. 2227. 
A.2225. (Asc.) 
A. 2227. 
H. 2228. (AI.) 

2228. (Asc.) 
2231. (AI.) 

Eusebius 

Ch. P. 497 14. ετελεντηβε Σεβήρος 

εις τό βαρβαρικόν. 

(cfr.ChroniconEdessenuni ad a.DXIII 

Graecorum ( = 202) apud Asseman. 

Β. Ο. I pg. 390 sq. de anno cfr. eun-

dem Assemanum 1. c. N. 2. Ceterum 

Dionysius nonnulla habet quae in Chro-

nico desunt.)> 

1) ifion.Q). 2) sc. contra Montanum eiusque asseclas. 3) 4) cf. Ps. 49, 12. 



71 — 

Dionysius 

et bestiarum et ligna et ornamenta ma-

gna et vasa pretiosa et omnia quae in 

plateis et tabernis (urbis) erant, Deva-

stavit enim etiam abscondita et aedi-

ficia et agros et omnia bona, quae in iis 

erant, in valle Edessae et Harani. Et 

videbantur lecti strati procedentes in 

niedio illius (vallis) et interdum etiam 

possessores eorum in illis.)> 

(AnnoMMCCXXXII I erat bellum gräve H. 

ac vehemens et sanguine bominum ine-

briata est terra Edessena usque ad Haran. 

Et boc bello Antoninus rex Romanorum 

occisus est;)> et post eum regnavit Ma-

crinus unum annum, qui etipseabHeraclio 

interfectus est. Et regnavit post eum 

Antoninus Eligabal. (Tunc etiam re-

gnum Edessenum desiit, cuius imperii* 

spatium erat trecentoruni quinquaginta 

trium annorum. Et subacti sunt sub 

Romanorum ditionem ab hoc tempore 

et porro.)> 

Anno MMCCXXXIV erat episcopus 

ecclesiae Antiochenae Philetus, in ecclesia 

vero Romana Callistus. 

Ii. Hieron. a. vers. Arm. Eusebius 

2233. 

II. 2234. 

2236. 
2235. 

2237. Anno MMCCXXXVT in Palaestina H. 

Nicopolis urbs condita est, quae olim 

Emmaus appellabatur. 

AnnoMMCCXXX VI I I Antoninus inforo II. 2238. 

Romano interfectus est et post eum 

regnum obtinuit Alexander, filius eius 

de Mammaea, per X I I I annos. Hic pri-

mus Christianus inter Romanorum reges 

videbatur; et Mammaeam quoque matrem 

Alexandri dicunt non exmulieribus(liuius) 

mundi fuisse, sed mulierem quae Deum 

magis quam ille timebat, ita ut multae 

liistoriae sint de eius praeclare actis. 

Anno MMCCXL erat Urbanus episco-

pus ecclesiae Romanae (ministrans per) 

IX annos et in ecclesia Antiocliena ex- j H. 2245. 

stitit Sabnus1); Origenes Alexandriae H „ 

floruit, A. 2245. 

AR 
II. 

. 2240. 
2241. 

2233. 

2229. 

2237. 

2239. 

2236. 

2245. 

2247. 

(Sync. 672, 11. ό δ' κύτος (Καρά-

χαλλος) 'Αρταβάντ] τω Περσών βαΟιλεΐ 

πολεμεΐν δοχιμάισας αναιρείται: δόλω 

προς Καρίαις (γρ. Κάρραις) και 'Εδέσση. 

πόλεις δ' αύται τής Όβροηνής.) 

Sync. 676, 3. 'Αντιοχείας έπ. ι' Φί-

λητος ή Φίλιππος έτη η'. 

Sync. 674, 9. 'Ρωμαίων (t?')> έπ. Κάλ-

λιστος έτη η'. 

Chr. Ρ. 499, δ. Παλαιστίνης Νικό-

πολις ή πρότερου 'Εμμαούς έκτίσ&η 

πόλις. 

Sync. 676, 2. 'Ρώμης ({£')> έπ. Ονρ-

βανις έτη. ξ'. 

Sync. 676, 4. 'Αντιοχείας ια' έπ. Ζέ-

βεννος έτη ζ'. 

cfr. Syncelli ineptias pg. 670, 2. 

1) 5DQAOJ. 
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2246. 
2247. 

2248. 
2249. 

2248. 
2250. 

2249. 
2251. 

2253. 

2254. 

Anno MMCCXLYI Heraclius episco-

pus ecclesiae Alexandrinae factus est (et 

administravit) X IX annos; <eodemque 

tempore Alexandriae erat tumultus mn-

gnus,)> et Origenes inde discessit et in 

(urbe) Caesarea Palaestinae domicilium 

liabuit. Eodem anno Romanae ecclesiae j 

Pontianus episcopus erat (et ministravit A· 

per) V annos. ! 

Anno* MMCCLI Alexander Mogun- A. 

tiaci interfectus est et regnavit Maxi- j H. 

minus tres annos. Hie movit gravem 

persecutionem contra ecclesiae duces, et H. 

dimovit deiecit dispulit eos a sedibus 

suis, et multi in liac persecutione mar-

tyris mortem passi sunt. Et ob lianc 

rem deus velocem iram misit et eum ex 

hac vita eripuit, quum occideretur Aqui-1 Η. 

leiae. Et regnavit post eum Gordianus 

sex annos. 

Anno MMCCLV erat in ecclesia Roma-! H. 2255. 

na Antlierus (episcopus) per unummeusem. 

Et post eum erat sanctusFabianus (episco-

pus) per X I I annos. <(Hic vero sanetus 

Fabianus hoc fere modo vocabatur1). 

Quum enim sanetus Antlierus episcopus 

mortuus esset, et quisque accurreret ad 

hunc gradum prineipatus (assequendum), 

et episcopi undique congregarentur, et 

presbyteri et monachi Romam (conveni-

rent), ut episcopum (illius urbis) erea-

rent, et viri illustres et clari ibidem ad-

essent, ita ut propter hanc causam mul-

tis (diversa) opinio esset, et alter hunc 

quaereret et alter illum laudaret, Fabia-

nus vero liemini in mentem veniret: tunc 

accidit, ut ipse veniret e vico quodam, qui 

extra urbem erat, et cum aliis, qui prope 

eum erant, accederet ad videndum, quid 

futurum sit sicuti omnes (faciebant). Et 

quum appropinquaretetadveniret,evolavit1 

repente (avis) similitudine speciei colmn-

bae et (ab urbe) Roma devenit et in capite 

a. vers. Arm. 

2250. 

2246. 

2252. 

2254. 

2255. 

2256. 

Eusebius 

Sync. 680,18. 'Αλεξανδρείας έπ.(ιγ')> 

ΙΙρακλάς έτη ιζ'. 

Sync. 681, 1. 'ίίριγένης ζό ματαιό-

φρων) από 'Αλεξάνδρου εις Καισάρειαν 

Παλαιστίνης μετέατη. 

\ Sync. 680, 14. c Ρώμης έπ. ιζ' ΙΙον-

τιανός έτη γ'. 

Sync. 67δ, 20. Και 'Αλέξανδρος . . • 

I αναιρείται . . . εν Μογοντιακω στρα-

τιωτική έπαναστάβει. 

Sync. 680, 4. ΜαξιμΙνος κατά Χρι-

στιανών διωγμόν έχίνηβεν. 

Sync. 680, 7. Ούτος άνηρέ&η κακώς 

υπό τών στρατευμάτων έν 'Ακνληία. 

Sync. 680, 13. 'Ρώμης έπ. (ιη')> 'Αν-

τέρως μήνα ένα. 

Sync. 681, 12. 'Ρώμης έπ. (κ) Φλα-

βιανός μάρτυς έτη ιγ. 

<Euseb. Η. Ε. Υ Ι , 29, 2. έξ αγρού φασι 

τόν Φαβιανόν μετά τήν'Αντέρωτοςτελεν-

τήν άμ' έτέροις συνελ&όντα έπιχωριάζειν 

τ ή 'Ρώμη, ένθα παραδοξότατα πρός της 

ϋ-είας και ουρανίου χάριτος έπι τόν 

κλήρον παρεληλυ&έναι. 3. τών γάρ 

αδελφών1) απάντων χειροτονίας ένεκεν 

τής του μέλλοντος διαδέξασ&αι τήν 

έπισκοπήν έπϊ τής έκκλησίαςσυγκεκροτη-

μένων, πλείστων τε έπιφανών και έν-

δοξων ανδρών τοις πολλοίς έν νπονοία 

υπαρχόντων, 6 Φαβιανός παρών ονδενός 

μεν άν&ρώπων εις διάνοιαν ήει, όμως 

δ' ούν ά&ρόως έκ μετεώρου περιστεραν 

καταπτάσαν έπικα&εσ&ήναι τή αντον 

κεφαλή μνημονεύονσι . . . 4. έφ' ώ τόν 

πάντα λαόν ώσπερ νφ' ένος πνεύματος 

&είον κινη&έντα όμόσε προθυμία πάση 

και μια ψνχή άξιον έπιβοήσαι, και «μελ-

ί) sc. ad episcopatum ecclesiae. 1) Auctor Syrins falso monachos tunc fuisse fingit. 
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eius requievit ac repente* populus cla-

mavit quasi una voce, illum esse dignum 

(episcopatu) habendum; deinde eum ex-

tulerunt et considere iusserunt in throno 

episcopatus. 

Anno MMCCLX Gordianus ad Eufra-' H. 2260. 

ten interfectus est et regnavit post eum 

Philippus Septem annos. Regno Philippi 

millennium completum est et agon 

millennii celebratus est et ferae bestiae 

interfectae sunt et ludi in campo Martio 

per tres dies et tres noctes (acti) sunt. 

(De hoc (rege) vero sermo erat: eum 

fuisse Christianum. Atque altero die festi 

voluit apud precationes se populo im-

miscere; et quum Fabianus episcopus ei 

hoc non concederet, ut (fidem) profiteretur 

et animam suam illis adnumeraret, qui 

propter peccata suapoenitentiam agebant, 

dicens se eum non admissurum esse, nisi 

propter nmlta flagitia1) id fecisset, quod 

ei imperatum esset et ea recusavisset ex 

toto pectore, sicut ei praeceptum esset: 

ostendit opere mentem sinceram, quae 

timore dei regebatur; itaque postea eum 

in ecclesiam denuo recepit.) 

Anno MMCCLXIV Dionysius episco-

pus Alexandriae erat (et ministravit) per 

XVI I annos. 

Anno MMCCLXVII rex Philippus, qui 

crediderat2), cum filiis suis interfectus est 

et regnavit Decius ununi annum et tres 

menses. (Hic Decius quidem* illum 

credentem et [deum timentem Philippum] 

et filios eius interfecit propter inimicitiam 

quae erat ei , 

quia sanctus ille imminuit et exstirpa-

vit adorationem idolorum. Per inimi-

citiam, quae in eo erat, inflammata est 

ira eius etiam in nos et movit perse-

cutionem contra pastores sanctos eccle-

siae et contra omnes homines qui in illa 

erant; et evertit diruit dissipavit ecclesias 

A. 2264. 
H. 2265. 

H. 2267. 

a. vers. Arm. 

2261. 

2265. 

2268. 

Eusebius 

λήτως έπϊ τον θρόνον της έπιβκοπής 

λαβόντας αυτόν έπι&εΐναι. 

(Euseb. Η. Ε. VI , 34. τοϋτον κατέχει, 

λόγος Χριβτιανόν όντα έν ημέρα τής 

υβτάτης τον πάβχα παννυχίδος τών έπϊ 

τής έκκληβίας ευχών τώ πλήθει μετα-

βχεΐν έ&ελήβαι, ου πρότερον δε υπό 

τοΰ τηνικάδε προεβτώτος έπιτραπήναι 

εΐββαλειν ή έξομολογήβαβ&αι, καϊ τοις 

έν παραπτώμαΰιν έζεταξομένοις μετα-

νοίας τε χώραν ΐΰχονόιν εαυτόν κατα-

λέξαι' άλλως γάρ μή αν ποτε προς αυτοϋ, 

μή ουχί τοΰτο ποιήΰαντα, διά πολλάς 

τών κατ αυτόν αιτίας παραδεχ&ήναι. καϊ 

πει&αρχήΰαί γε προ&υμως λέγεται, τό 

γνήΰιον καϊ ενλαβες τής περί τό θείον 

φόβονδια&έΰεωςέργοιςέπιδεδειγμένον) 

Sync. 684, 1. Αλεξανδρείας (ιδ')> έπ. 

Αιοννΰιος έτη ιξ'. 

(cfr. Euseb. Η. Ε. VI, 39.) 

1) )xjiV. 2) i. e. qui Christianam fidem professus erat. 

10 
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ρ. 179. 

Dionysius 

et templa et effudit sanguinem filii sui. Hac 

enim persecutione (ille) mortem martyris 

passus est. (Item) Fabianus episcopus 

Romae et Alexander episcopus Hierosoly-

mae et Dionysius (episcopus) Alexandriae, 

etOrigenes multa tulit; presbyteri vero et 

anaclioretae et fideles liomines seculares 

qui ad fidem transierunt, mortem mar-

tyris hoc anno obierunt. Et exiit e loco 

suo permotus igni irae suae, quam in 

illos iniecerat, ut omnes regiones per-

vaderet et omnes fideles persequeretur.) 

<Tervenit etiam Ephesum in urbem, in qua 

maiora quam in Omnibus locis aliis mala 

peregit, de quibus rebus ego nunc ser-

monem meum finiam et paullo latius de 

malis, cpiae in hac urbe Epheso peracta 

sunt, disseram.) — 

Sequitur historia martyri i Ephesini inde a 

p. 167 lin. 17 usque ad p. 178 lin. 15. 

Anno MMCCLXIX erat sanctus Cor-

nelius episcopus Romanus (et ministra-

vit) duo annos. Et post eum erat sanc-

tus Lucius (episcopus per) octo menses 

et post eum Stephanus tres annos. <TIoc 

tempore fluvius, qui Alexandriam lna-

gnam praeterfluit, in sanguinem conver-

sus est et paullo post aruit et solum 

eius exsiccatum est. Et quum id per 

multos dies factum esset, homines coe-

perunt* affligi miseria deficientis aquae. 

Tunc deus misericordia commotus (fiu-

vium) redire fecit sicut mos eius prior 

erat.2)) 

Anno MMCCLXX Novatus eccle-

siam discidit <et Donatus haeresin mo-

vit). <Ille vero Novatus dixit: quemlibet, 

qui se aliquo modo compotem fecisset 

adorationis idolorum vel sacrificiorum, 

quae Decius in persecutione instituisset, 

ab ecclesia non (rursus) recipi posse, 

quippe quasi mortuus sit secundum apo-

stoli enuntiatum, quo dixit: si quis peccat, 

qui accepit baptisma, peccatum eius mor-

a, Hieron. a. vers. Arm. 

H. 2269. 

H. 2270. 

H. 2269. 

2264. 

2268. 

2270. 

Eusebius 

Sync. 705,4. Ρωμαίων <(κ/3') έπ. Κορ-

νήλιος έτη γ. 

Sync. 705,5. 'Ρωμαίων (ν.γ'} έπ. Αον-

xiog έτη β'. 

Sync. 714, 10. 'Ρωμαίων <(κί ) έπ. 

Στέφανος έτη β'. 

Sync. 705, 6. Νανΰτος αίρεδιάρχης 

πρεββίτερος 'Ρώμης έγνωρίζετο. 

<cfr. Euseb. Η. Ε. VI, 43. et Polluc. 

ρ. 238.) 

1) ).vt\\ ,.ι^ι filii huitis mundi . 2) i. e. fluvius intra ripas consuetas recessit. 
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Dionysius 

tale est, 11011 iarn adest sacrificium, quod 

pro peccato eius o f f e r a t u r . E t propter 

hanc rem synodus Romae congregata 

est sexaginta episcoporum et excommuni-

caverunt illum et ex ecclesia eieceruut 

eum, quia nolebat id quod statuerat omit-

tere.)> Hoc tempore quoque erat pesti- H. 2269 

lentia, quae totam terram grassabatur, 

et praecipme Alexandriae et in Aegypto 

(invaluit); atque (erat ita vehemens et 

gravis, ut homines se ah eo retinerent, ut 

se invicem sepelirent. Praecipue vero 

(morbus) invaluit in paganos, prae Omni-

bus aliis hominibus, quia si quis ex illis 

morbo affectus erat, propinqui eius eum 

relinquebant etfugiebant; et moriebantur 

neque aderat [aliquis], qui asportaret et 

sepeliret quemque ex illis, ita ut domus 

et plateae et viae et porticus illis referta 

essent; et foetebant et putrescebant neque 

aderat, qui eos sepeliret. Cliristiani vero 

P. 180. prout* poterant illorum (cadavera) aspor-

taverunt et sepeliverunt, quippe qui esseut 

misericordiae erga homines studiosissimi; 

(itaque) prout poteraut illorum (cadavera) j 

sepeliebant. Dabant aurum2) et fodiebant 

magnas foveas et coacervabant illa in 

iis. Id vero magnopere Christianos in 

oculis paganorum gratos reddidit, quia 

hi secundum legem suam mortuis uon 

appropinquabant.)» 

(Hoc tempore synodus in urbe Lao-

dicea congregata est;)> eodemque anno 

throuum Antiochiae sanctus Demetrius 

occupavit. 

Anno MMCCLXXI interfecti sunt Gal-

lus et Volusiauus in foro Flaminii. Et 

reges facti sunt Valerianus et Gallienus 

(et regnaverunt) per annos quindecim. 

Anno MMCCLXXII Valerianus perse-

cutionem contra ecclesiam movit; eodem-

que anno Shapur rex Persarum contra 

Syriam profectus est eamque vastavit 

et diripuit. (E t Valerianus descendit 

a. Ilieron. a. vers. Arm. Eusebius 

H. 2269. 

H. 2270. 

A. 2273. 

H. 2274. 

H. 2275. 

2272. 

2271. 

2273. 

Sync. 714, 13. 'Αντιοχείας id' επ. Αψ 

μητριανός ετη iÖ'. 

Sync. 706, 2. εΰφάγηβάν (τε προδο-

θε'ντες νπό τής ιδίας δυνάμεως)> εν 

αγορά Φλαμενίον. 

1) cf. Hebr. 10, 26. 2) sc. fossoribus. 

10 ; 
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Dionysius 

contra eum, ut bellum gerer et, cum 

magno exercitu. Et quum inter se con-

! currerent et proelio contenderent, Vale-

rianus victus est et totus illius exercitus 

trucidatus est et ipse captus est. Et 

abduxerunt illum in Persiam atque ibi-

dem servi loco babebatur usque ad mortem 

suam. Persae etiam Cappadociam depo-

pulati sunt et everterunt, ut amplius 

non (ab incolis) habitaretur et etiam in-

sulas occidentales vastaverunt et Ciliciam 

et Antiocliiam destruxerunt.) Et ab eo 

tempore, quo Valerianus in cajitivitatem 

| abductus erat, Gallienus Cbristianos non 

turbavit. 

Anno MMOCLXXIII1) episcopus An-

p. 181. tiochiae* sanctus Cyrillus2) et Romae 

Eutycbianus3) per Y I I I menses et post 

ι eum Gaianus4) per XV annos. Alexan-

driae exstitit sanctus Tbeonas5) per XVII I 

annos. Hoc tempore subversiones tur-

bulentae Manicliaeorum in mundum mtra-

bant. <|Hic vero Mani gente arabica et 

barbara erat et in terram Aegypti intra-

j vit et (ibi) doctrinam suam propagavit, et 

corrupit (homines) sectae suae daemonia-

cae per verbum stultum, quod prodiit ex 

j animo suo et (ad illos) [transiit;] et (ita) 

animum suum illis dedit qui sibi similes 

erant. Et studuit similitudinem domini 

, nostri in animo suo ostendere et pronun-

tiavit de se, se esse spiritum paracletum. 

Et amentia sua elatus est et elegit sibi 

duodecim discipulos exemplo Christi.) 

Anno MMCCLXXVI erat Paulus 

Samosatenus6) episcopus Antiochiae. 

Anno MMCCLXXX erat Alexandriae 

episcopus Maximus per IX annos, 

' et in ecclesia Romana erat sanctus Dio-

nysius, 

Hierosolymae erat Hymenaeus. 

i <Anno MMCCLXXH synodus Cartha-

a. llieron. a. vers. Ariu. 

H. 2276. 

H. 2295. 

H. 2277. 

A . 2280. 

H. 2281. 

2281. 

2282. 

A. 2282. 
H. 2283. 

2274. 

2298. 

2278. 

2282. 

2279. 

2282. 

Eusebius 

Sync. 723, δ. τώ δ' έτει Πρόβου ή τών 

μανέντω ν Μα νιχαίων παν ώλε&ρος πανώ-

λεια τώ τών ανθρώπων παρειοίχΟ-η βίω. 

<Euseb. Η . Ε . V I I , 31, βάρβαρος δήτα 

τον βίο ν αύτώ λόγω και τρόπω, τήν. τε 

φύοιν δαιμονικός τις ων και μανιώδης, 

άκύιλον&α τούτοις έγχειρών, Χριΰτόν 

αύτόν μορφάζεΰ&αι έπειράτο, τότε μεν 

τον παράκλητον, και αυτό τό πνεύμα 

το άγιον αύτος εαυτόν άνακηρύττων, 

και τυφούμενός γε επί τή μανία, τότε 

δε, οία Χριΰτός, μα&ητάς δώδεκα κοινω-

νούς τής καινοτομίας αιρούμενος 

Sync. 714,14. !Αντιοχείας ιε' έπ. Παύ-

λος ό Σαμοβατενς έτη η'. 

Sync. 714, 19. 'Αλεξανδρείας <(ιε 

έπ. Μάξιμος έτη η'. 

Sync. 714, 12. ΓΡώμης <κς'> έπ. Αιο-

\ νύβιος έτη η'. 

Sync. 72δ, 16. 'Ιεροΰολύμων (λη") έπ. 

'Τμέναιος έτη iß'. 

1) Rectius eosdem episcopos recenset Dionyeius a. 2298 pg. 1883. (G.) 2) ^DQX-IOO. 3) ^DOLOQ^0/. 4) ^ a u l ^ . 

5) 5BJ0/I. 6) IJoS. 
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ρ. 182. 

ρ. 183. 

Dionysius 

giniensis in Africa congregata est diebus 

venerandi et sancti Cypriani Cartha-

giniensis et domini Stephani Romani et 

Demetrii Antiocheni et Dionysii Alexan-

drini.) 

Anno MMCCLXXXIY Paulus Samo-

satenus* denegavit yeram doctrinam et 

haeresin Artenaonis instauravit et contra 

eum synodus Antiocliena congregata est; 

et illa eum excommunicavit et deiecit, 

quia noluit se avertere ab illo, quod 

statuerat; et loco eius erat Domnus epi-

scopus Antiochiae. <(Hoc tempore nova 

Antiochia ab imperatore Storonio1) 

condita est, qui etiam rex postremo fuit 

et Apameae interfectus est.) 

Anno MMCCLXXX Galienus Mediolani 

interfectus est. Et regnavit post eum 

Claudius per unum annum et decem 

menses. <Tloruerunt vero hoc tempore 

pastores ecclesiae: sanetus Cyprianus 

Carthaginiensis, Stephanus Romanus, 

Firmianus Caesareensis, Gregorius et 

Atlienodorus2), fratres, episcopi Ponti, 

et Helenus Tarsi, Nacuma3) Iconii et 

Humanus Hierosolymae et Maximus 

Alexandriae et Theotecnus4) Palaestinae 

et Maximus Bostrae.5)) 

Eusebius Laodiceae et Anatolius Lao-

diceae, laudatus ob doctrinam philoso-

phicam, floruit. 

Anno MMCCLXXXVH mortuus est 

Claudius et Aurelianus regnavit quinque 

annos et sex menses. Et hoc tempore 

sanetus Timotheus episcopus ecclesiae 

Antiochenae erat. 

Anno MMCCXCI Aurelianum, quum 

sese pararet, ut contra nos persecutionem 

moveret*, fulmen e coelo coliibuit, 

a. Hieron. a. vers. Arm. 

H. 2283. 

BPl iS. 2284. 

H. 2285. 

F. 2289. 

H. 2290. 

II.2295.(Ana.) 

F. 2296. 

H. 2287. 

H. 2288. 

A. 2291. 

H. 2292. 

2283. 

2286. 

2292. 

2288. 

2292. 

Eusebius 

Sync. 714, 15. ούτος (sc. Παύλος) 

έξώβ&η 0~εία ψήφω καϊ κρύβει, πατέρων 

αγίων τήν 'Αρτέμωνος άνανεωβάμενος 

αΐρεβιν. 

<̂ cfr. Polluc. pg. 240. Παύλος ό 

Σαμοβατεύς τήν Αρτέμωνος αΐρεβιν 

άνενεώβατο . . . . καθ·' ο ν βύνοδος έπι-

βκόπων βννήλ&εν έν 'Αντιόχεια . . . οί'-

τινες τον ά&εον έξετάβαντες και βλά-

βφημον εύρηκότες κα&εΐλον.) 

Sync. 714, 17. 'Αντιοχείας ιζ' έπ. 

Αομνΐνος έτη γ'. 

<Euseb. Η. Ε. VII, 28, 1. Τούτων 

ο'ί μάλιβτα διέπρεπον Φιρμιλλιανός μεν 

τής Καππαδόκων Καιβαρείας έπίβκοπος 

ήν, Γρηγόριος δε και 'Αθηνόδωρος αδελ-

φοί, τών κατά Πόντον παροικιών ποι-

μένες, και έπι τούτοις Έλενος τής έν 

Ταρβώ παροικίας, καϊ Νικομάς τής έν 

Τκονίω · ο ν μην άλλα και τής έν 'Ιερο-

βολύμοις έκκληβίας 'Τμέναιος, τής τε 

ομόρου ταύτης Καιβαρείας Θεότεκνος, 

Μάξιμος έτι προς τούτοις τών κατά 

Βόβτραν δε καϊ οντος αδελφών διαπρε-

πώς ήγεΐτο.)> 

Sync. 723, 3. 'Ανατόλιος δ Ααοδι-

κείας έπίβκοπος φιλοβόφοις μα&ήμαβι 

διαπρεπών έγνωρίζετο. 

<Euseb. Η. Ε . V I I , 32, 2. κατά τούβδε 

τής'Αντιοχέων έπιβκοπής μετά Αόμνον 

ήγήβατο Τίμαιος.) 

Sync, 722. 12. τώ ς ' αυτού έτει Αύρη-

λιανός μέλλων διωγμό ν κινεΐν κατάΧρι-

βτιανών &είω κεραυνώ διακωλύεται. 

1) 50-Jo;o^iXi. 2) 3) ixiaaj. 4) spou^/i . . 5) J ^ .CO . 
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ρ. 184. 

Dionysius 

cuius repentino ictu interfectus est. Et 

regnavit Tucitus sex menses et in Ponto 

occisus est; et regnavit Plurianus1) tres 

menses et interfectus est Tarsi et regnavit 

Probus VI annos et IV menses. 

Anno MMCCXCII Felix episcopus 

ecclesiae Romanae erat (et) per V annos 

(ininistravit). 

Anno MMCCXCVIII sanctus Cyrillus 

episcopus Antiochiae erat et in ecclesia 

Romana exstitit Eutychianus2) (et) per 

octo menses (ministravit); et post eum 

Gaius per XV annos; in ecclesia Alexan-

tlrina exstitit sanctus Theonus (et mini-

stravit) per X IX annos. 

Anno MMCCXCIX Probus Sirmii 

occisus est et regnavit Carus cum filiis 

suis Carino et Numeriano I I annos. 

Carus mortuus est in Mesopotomia et 

Numerianus ab eo in Thracia interfectus 

erat et Carinus pariter interfectus est 

in proelio (quo) cum Cornace (contendit). 

Et regnavit post illos Diocletianus XX 

annos. Et anno tertio regni sui Maxi-

minum Heraclium regni consortem fecit. 

Anno MMCCCX regnum in regione 

Oroutis(?)3) obtinuit Constantius pater 
1 Constantini magni (et regnavit)XIIannos. 

Anno MMCCCXIII Marcellinus epi-

scopus ecclesiae Romanae erat; eodemque 

anno terra Aegypti defecit et venit 

magnus exercitus Romanorum et circum-

dedit urbem4) eamque fame eruciavit. (Sed 

quaedam pars exercitum Romanoruni 

iuvit et cum illis erat Eusebius, qui non 

in urbe inclusus erat, sed apud ducem 

exercitus Romani liberam loquendi fa-

cultatem acquisivit et nomen illustris 

viri sibi paravit; Anatolius vero ejiiscopus 

urbis vidit populum urbis fame pere-

untem et Eusebio hoc indieavit. Eusebius 

vero petiit a duce exercitus Romanorum, 

ut illis qui apud ipsum erant discedere 

a. Hieron. a. vers. Ariu. Eusebius 

H. 2294. 

H. 2297. 

H. 2298. 

H. 2299. 

H. 2299. 

2289. 

229G. 

2302. 

2301. 

H. 2303. 

F. 2304. 

H. 2306. 

H. 2313. 

H. 2314. 

2310. 

2312. 

Sync. 724, 1. 'Ρωμαίων (κξ'> έπ. 

Φήλιξ έτη ε'. 

Sync. 722, G. Αντιοχείας ζι·ξ'} έπ. 

Κύριλλος έτη it'. 

Sync. 724, 2. τής'Ρωμαίων έκκληβίας 

μετα Φήλικα γέγονεν Ευτυχιανός μήνας 

η', μεθ' ον Γάϊος (κθ) έπ. έτη ιε'. 

Sync. 724, 7. 'Αλεξανδρείας (is')> έπ. 

Θεωνάς έτη ιη'. 

Sync. 723, 9. Πρόβος έβψάγη έν 

Σιρμείω. 

( Eus . I I . E .V I I , 32,8. θατέρου μέρους 

τής πόλεως τω Ρωμαΐκω βυμμαχούντος 

βτρατώ ταύτη τε τυγχάνοντας άπολιορκή-

του τον Ευβέβιον {έτι γάρ είναι τότε 

αυτόθι προ τής έπϊ Συρίαν μεταναβτά-

βεως) έν τοις άπολιορκήτοις όντα, μέγα 

τε κλέος καϊ διαβόητον όνομα μέχρι καϊ 

τού 'Ρωμαίων βτρατηλάτου κεκτημένον, 

περι τών λιμώ διαφθειρομένων κατά 

τήν πολιορκίαν πέμ-ψας 6 Ανατόλιος 

1) soojL·"^1· 2 ) Ιωο^,οΛ 3) U^iV. Tullberg add. ρ. 37 legendum censet Ui^')-^ Britannia. 4) i. e. Alexandriam 

cf. lin. 17 T. S. 



— 79 — 

Dionysius 

permitteret et quum haec ab illo im-

petrasset [Anatolio] haec omnia indicavit. 

Et Anatolius populo urbis persuasit 

nec statuit. Tum dixit illis: 

hac in re certe uon resistetis mihi, ut 

senes et anus et pueros et saucios ex 

urbe exire patiamini, ut cibus inveniatur 

illis qui remanent. Tunc vero vestitu 

muliebri viros amicuerunt, qui noctu 

exierunt. Hoc modo paullatim servavit 

uuumquemque, qui mortem effugere voluit. 

Postremo vero Alexandrini a Romanis 

devicti sunt et ii, qui erant autores de-

fectionis, occisi sunt. 

Anno MMCCCXVI Zebedaeus1) erat 

episcopus Hierosolymae (et ministravit) 

p. 185. per ]JI annos* et post eum erat (epi-

scopus) Hermon et in ecclesia Antiocliena 

erat Tyrannus2) et Alexandriae Petrus, 

qui gloriose post illos mortem martyris 

obiit IX p>ersecutionis anno. 

Anno MMCCCXVII Yeturius dux 

exercitus Cliristianos, qui in militia erant, 

paululum persecutus est et hinc perse-

eutio in omnes fideles invaluit. 

Auno MMCCCXIX erat vehemens 

' (terrae) motus et Tyri et Sidone magna 

(urbis) pars concidit et cum illa multi 

perierunt. 

Anno MMCCCXX erat ecclesiarum 

exstirpatio. 

Anno XIX huius regni mense Adar 

in die festo azymorum Diocletianus 

edictum promulgavit, quod omnibus 

regionibus divulgatum est; et in illo prae-

cepit, ut aedificia ecclesiarum usque ad 

terram destruerentur et scripta igni com-

burerentur, ut ii qui in honoribus essent 

ignominia afficerentur et ii qui in 

Servitute essent liberarentur; si perse-

verarent nec desciscerent3), libertate sua 

a. Ilieron. a. vers. Ariu. 

F. 2315. 

II. 2310. 

H. 2319. 

H. 2319. 
H. 2320. 

IL 2317. 

II. 2320. 

II. 2320. 

2317. 

2319. 

2317. 

Eusebius 

έκδιδάακει 9. . . ο όε αντίκα τήν έπαγ-

γελίαν δεξάμενος, βονλήν τών 'Λλεξαν-

δρέων ΰνναγαγών, τα μεν πρώτα πάν-

τας ήξίον φιλικήν δούναι\ 'Ρωμαίοις 

δεξιάν, ώς ό' άγριαίνοντας επί τώ λόγω 

6υνεΐδεν, αλλ' ον τούτω γε, φηβϊν, 

αντιλέξειν πο&' νμας οί'ομαι, εί τονς 

περιττούς καϊ ήμΐν αντοϊς ονδαμή χρψ 

ΰίμονς, γραΐδας καϊ νήπια καϊ πρε-

ββύτας, έκδονναι πνλών έξω βαδίξειν 

όποι και βονλοιντο ΰνμβονλενβαιμι 

11. τfj δέ τοντων προφάΰει καϊ μνρίονς 

άλλονς λελη&ότως γνναικείαν Οτολήν 

άμπιοχομένονς, ννκτωρ τε τή εκείνον 

φροντίδι τών πνλών έξιόντας καϊ ε'πϊ 

τήν 'Ρωμαίων Οτρατιαν ορμώντας (διε-

βώβατο).)> 

<Euseb. Η. Ε. VIII, 2, 4. "Ετος τοντο 

ήν ι&' τής Αιοκλητιανον βαΰιλείας, 

Δνβτρος μήν (λέγοιτο δ' αν ούτος 

Μάρτιος κατά 'Ρωμαίονς) έν ω τής τοϋ 

ΰωτηρίον πά&ονς εορτής έπελαννονβης 

ήπλωτο πανταχόΰε βαΰιλικά γράμματα, 

τάς μεν έκκληβίας εις έδαφος φέρειν, 

τάς δέ γραφάς αφανείς πνρϊ γενέΰ&αι 

προΰτάττοντα, και τονς μεν τιμής έπει-

λημμένονς άτιμους, τούς δέ έν οικε-

ί) / p j . 2) ^PQJ/'Qi· 3) sc. a fide Christiana. 
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privarentur; et prineipes illi, qui quo vis 

loco ecclesiae caput esseilt, in vincula 

conjicerentur et deinde ut sacra ferrent 

cogerentur. Ab illis vero pastoribus (11011-

uulli) timore (commoti) desperaverunt, in 

nonnullos vero ab illis (Diocletianus) variis 

tormentis irruit. Erant qui verberibus, qui 

pectine ferreo, qui tegano (vexabantur), 

qui bestiis feris proiciebantur, qui in 

alto maris mergebantur, qui glacie et 

frigore martyrii coronam assequebantur. 

Nicomediae vero martyris mortem passi 

sunt Dorotlieus et Petrus et Gorgonius 

cum* multis aliis, qui erant e domo 

regis et cum multis aliis, qui numerum 

excedunt, qui glacie interficiebantur in 

foris et in quovis loco1). Martyrium subiit 

vero Antimus episcopus Nicomediae et 

Lucianus Tyrannio2) episcopus Tyri, 

Silvanus3) episcopus Emesae, Zenobius 

episcopus Sidouis, Salonus episcopus 

Gazae cum triginta novem aliis, quorum 

capita jn-aecisa sunt, ut igni com-

burerentur: Pamphilus episcopus Caesa-

reae, Petrus episcopus Alexandriae cum 

aliis. Faustus, Dius, Ammonius, Pbileas '4), 

Hesychius5), Theodoras episcopi ecclesiae 

Aegyptiacae cum viris illustribus. In 

lacu Augusteo quadraginta viri simul 

martyrii coronam adepti sunt. Hi vero 

capita et illustres et optimates provinciae 

erant et in glaciem lacus proiciebantur 

per totam noctem; et postquam mortui 

sunt igni eos combussit. Sanctum vero 

Sergium0) et Bacchum7) currere iussit 

dux in acutos ferreos palos. Et quum 

omnibus tormentis eos affecisset, prae-

cidit capita eorum lapide acuto.8)) 

Anno MMCCCXXI Diocletianus et 

Maximinus regnum recusaverunt: et loco 

illorum Maximinum et Severum reges 

creaverunt. <(Consuetudo quaedam erat 

regum Romanorum, cuius causa aliquando 

fuit timor inimicorum, sive haec fuit 

a. Ilieron. a. vers. Ariu. Eusebius 

τίαι,ς, εί επιμένοι,εν rfj τον Χριΰτιανι-

6μον προ&ε'βει, ελευθερίας Οτερεία&αι 

προαγορενοντα 5 μετ' ον πολν 

δε προΰετάττετο τονς τών εκκλη-

ΰιών προε'δρονς πάντας τονς κατά πάντα 

τόπον πρώτα μεν δεΰμοΐς παραδίδο-

Ο&αι,, εί& νβτερον πάβη μηχανί] &νειν 

ε'ξαναγκάξεβ&αι. Sequentia in cpitomen 

redacta reddunt verba Euseb. Η. E. 

YI I I , 3, G, 13.) 

fl. 2321. 

1) 2) v o a ^ . 3) 3dojq\CD. 4) 3DOUL2>. 5) ^piuajo). G) ^o^^yDD. 7) socto. 8) tSjV^. 
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Ρ. IST. causa, quod alter* iinperio se abdicareco-

aetus est et caput suum abrasit et domurn 

abiit, quamvis nondum (ei) adductus esset 

finis adniinistrationis imperii ab hoc tem-

pore et ultra: atcjue etiam secundum legem 

(ita fiebat), si quis animam suam servabat, 

cui (regnandi munus) quavis ratione mo-

lestum erat. Hi igitur ita egerunt et 

reliquerunt coronam regni sui.)> 

Anno MMCCCXXII Constantinus H. 8828. 

magno cum honore e mundo decessit, et 

regnavit post eum filius eius Constantinus 

per annos X X X I et X menses. 

(Nunc mihi in animo est, paullulum 

sermonem meum interrumpere et osten-

dere, (quomodo) deus per fideles suos 

admirabilia l'ecerit et satanas mala per 

suos cultores protulerit. Hic quidem 

Constantius senex cum Helena uxore 

sua fideles erant et deum timentes, j 

quorum in regno per totum tempus 

nemo persecutionem movit,sed erga omnes 

illi quiete et benevolenter egerunt. Tum 

honorabilis Constantius vitam finivit et 

e mundo hoc decessit ab omnibus propter 

benevolentiam suam laudatus. Constan- J 

tinus vero filius eius non ad fidem! 

patris sui elatus est, sed omni tempore 

persecutorem fidei Christianae se prae-

buit; adeo, quum morbus aliquis malus 

corpus eius attigisset, non adactus est, 

ut a malo persecutionis suae desisteret, 

ita ut studio suo adorationis idolorum 

Saulo perseeutori similis iieret. ita vero 

coacervavit* minas et caedes contra! 

omnes Christianos. Quum vero inclu- j 

deret eos et interficeret et cruci affigeret 

et lapidibus obrueret, morbus ille in 

corpore eius Semper ingravescebat et 

totum eius corpus scabie pollutum erat 

et spiritus eius putidus erat similitudine 

sepulcri cadaverum pleni, quia omnibus 

lateribus caput eius corrosum erat; 

eodem modo etiam odor putredinis ab 

co ex omnibus partibus discessit et nihilo-

minus plenus erat minarum et caedis 

ι. Hieron. a. vers. Ann Eusebius 

(cfr. F. Combefis 0. F. F. Illustriuni 

Christi martyrum lecti triumphi, vetu-

j stis Graecorum monumentis consignati 

Paris. 1660 qui liber inde a pg. 253 
: inscriptus est: S. Silvestri Rom. anti-

stitis acta antiqua probatiora ex du-

plici vetusto codice F. Combefis 0. F. F. 

eruit, Latio reddidit, partim vindicavit 

Paris. 1659.1) Partem narrationis habes 

| etiam in S. Hadriani jiapae Epistola 

i Act. II concil. Nicaeni Mansi XI I 

1058 C squ. Latine extat vita S. Ρ. N. 

Sylvestri apud Surium M. Decembr. 

| pg. 369 sq. 

272. έν öl τώ καιρώ {κείνοι δόγμα 

εξέθετο 6 βασιλεύς πάντας τονς Χρι-

στιανούς άναγκάξεσθαι θύειν τοις είδώ-

/.οις, όθεν ό άγιος Σίλβεβτρος υποχω-

ρήσας τής πόλεως έν τώ Σοραπτινω 

(γρ. Σωρακτινώ) όρει μετά τών α ντο ν 

κληρικών έλάνθανεν. Κωνσταντίνος 

τοίννν Μαξιμίναν τήν Λιοκλητιανού 

τον βαβιλέως θυγατέρα έχων γυναίκα 

και πολλούς τών Χριστιανών ανελών, 

έλεφαντική λέπρα καθ' όλου τού σώμα-

τος πληγείς έτραυματίσθη . . . . Quae 

sequuntur de magorum et medicorum 

consiliis, multo uberiora sunt quam 

Syriaca; propterea omisi. 

273. άνεφάνηΰαν δέ τίνες ιερείς τού 

Καπετωλίου λέγοντες" οφείλει γενέ-

σθαι κόλυμβος ήγουν κολυμβήθρα έν 

τώ Καπετωλίω και πληρωθήναι αυτήν 

άφθόρων παίδων αίματος, έν ώ ζέοντί 

έστι και ώσανει καπνίξοντι λονσάμενον 

αν τον δννηθήναι καθαρισθήναι. Όθεν 

τίνες έκ πασών τών επαρχιών πλήθος 

παίδων ε'κόμισαν, έν ώρισμένη τοίννν 

ήμέρα άπιόντι τώ βασιλεΐ επί τό Κα-

πετώλιον 274. ετοίμων όντων τών 

όφειλόντων άνελεΐν τούς παϊδας, απήν-

τησαν αί μητέρες τών παίδων λυσίκο-

μοι, τών ιδίων μαστών γεγυμνωμένων, 

κοκκυτούς καί άλαλαγμ ους άφιεΐΟαι 

1) Nonnulla correxi ex codice Parisino Graeco DXI I I 

pg. 81 squ. 

I I 



— 82 

Dionysius il· Hieron. j a. vers. Ann 

contra quemque, qui non deos adorabat 

(precans), ut sibi sanationem corporis 

afferrent. Quum vero videret ille corpus 

suum in dies magis dissolvi et scabie, 

qua affectum erat, corrumpi: misit et 

convocavit omnes magos et incantatores 

et sapientes1), tum qui intra Imperium 

suum tum qui extra illud erant. 

Ex historia Constantini magni. Quia 

(ille) totus erat contectus scabie, reges 

et sapientes eius, quos convocaverat, 

j (consilium dederunt), ut afferri iuberet 

infantes saginatos2) trecentos, et mactaret 

illos et lavaretur sanguine eorum. Tum 

Constantinus paulo post emisit (nuntios) 

secundum malum effatum illorum et 

collegit multos infantes et surrexit, ut 

iret illuc ubi mortem obituri erant,· ut se 

• sanguine eorum lavaret,(proficiscens)cum 

i cohortibus suis qui in urbe erant. Et 

quum iret, audivit sonum magni ululatus 

lamentationis, ita 

; ut tota urbs agitaretur. Quod quum 

rex audiret, dixit: quinam est sonus 

j iste? Responderunt ei: Sunt matres 

infantium illorum, quae ululant de filiis 

p, ,89.1 suis*) dilectis. Et surrexit lacrimalis et 

. ad domum suam regiam rediit. Quum 

I a malis suis consiliariis, qui sine miseri-

; cordia erant, vituperaretur, dixit: vita 

illorum, quia hi iunocentes et puri sunt, 

maioris mihi pretii est, quam sanatio cor-

poris mei; acnehaec quidem (fortasse) mihi 

re vera continget, ut, si laver sanguine 

illorum, purus fiam a scabie ruea.8) Et 

rex mandavit, ut matribus illorum nummi 

darentur et magnis cum honoribus in 

vicos suos dimitterentur. Deus vero 

bonus et misericos Christianorum videns 

quae ille fecisset, se ad illum convertit; 

et quum (ille) nocte dormiret iu lecto suo, 

1) cf. Dan. 2, 2. 2) bov«.. 3) Diccie vult·: neque 

spero fore ut saner, etiamsi sanguine illorum corpus meum 

lavetur, ita ut timendum sit ne illi infantes frustra mac-

tentur. 

Eusebius 

πάντα τε τον αέρα ταΐς οδυρτικαΐς 

φωναΐς πλι/ρουβαι, μεγίβτην πτόηβιν 

καϊ φρικτήν τώ τε βαβιλεΐ καϊ τ ή βυγ-

κλήτω ένεποίηβαν. πυθόμενος dl ο βα-

βιλευς τις ή αιτία ή τήν τοβαντην τών 

γυναικών πληθύν όδνρτιχαΐς βοαΐς 

προβελθείν καταναγκάϋαΰα. καϊ γνονς 

τάς μητέρας τών τεθνηζομένων, νπάρ-

χειν παιδιών ήττηθεις τίJ τ-ης άπαν-

θρωπείας και τή τοϋ μνΰους υπερβολή 

καϊ φιλάνθρωπον ήθος άναλαβών, ήρ-

ζατο όακρνειν και μεγάλη τή φωνή 

λέγειν προκρίνω τής έμαντοϋ 

υγείας τήν τών 275. άφ&όραιν παιδιών 

βωτηρίαν . . . κρεΐββον γάρ έβτιν νπερ 

τής τών άφθόρων παίδων βωτηρίας 

άβθεν εΐν ήπερ τ ή αυτών άναιρέβει 

τή δεινή καϊ απανθρώπω τήν αυτών 

ανανεώβαβθαι ζωήν ήν όμως άνανεώ-

βαοθαι άδηλόν έβτιν, τής απηνούς 

άπανθρωπείας δήλης ύπαρχούβης 

ταύτα λέγων ό ßαβιλεύς αύθις έπϊ τό 

παλάτιον τήν πορείαν έποιήβατο" ού 

μόνον τοίνυν τους παΐδας ταΐς γεννηβα-

μέναις άπέδωκεν, άλλα γάρ καϊ χρή-

ματα καϊ άννόνας' ού μήν άλλα καϊ 

αναλώματα έπανιουβαις αΐ'ταϊς παρα-

βχεθήναι έκέλευβεν ώβτε τάς μετά 

πένθους καϊ δακρύων 27G. παραγενο-

μένας, χαιρούΰας καϊ Οκιρτώβας τάς 

ιδίας οικίας καταλαμβάνειν. 

Ταύτη τοίνυν τή νυκτϊ οπταΰίαν 

ορά, έν y έφάνηβαν αυτώ οί άγιοι 

άπόβτολοι λέγοντες' 

276. ημείς έβμεν Πέτρος καϊ Παύλος 

οί πεμφθέντες παρά τού Θεού δούναι6οι 

βωτηρίας βύμβολον ίνα πέμψης προς 

Σίλβεβτρον έπίβκοπον ός τον διωγμόν 

τον βόν δεδοικώς έν τώ βπηλαίω τώ 

όντι έν τω Σοραπτινώ όρει κρύπτεται, 

και τούτον μετά τιμής μεγίβτης ποιήβεις 

πρός βε παραγενέβθαι. ος ει γε τής νου-

θεβίας αύτοϋ άνάβχη, νποδειξαί βοι 

δυνήβεται κολυμβήθραν ενβεβείας, έν 

ή άπολουβάμενος πάντων τών τραυ-

μάτων βου τον ρύπον αποβμήξη και 
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misit ad eum duos e dijiupulis suis 

scilicet Petrum et Paulum; et apparuerunt 

ei in somnio et dixerunt ei: quia deus 

misericordiam tuam vidit, quod peper-

cisti infantibus, illum etiam tui miseruit 

et misit nos, ut tibi ostendamus fontem 

aquae. Atque ubi lavatus eris in illo, a 

scabie tua purus lies; sed mittas et 

arcessas Sylvestrem episcopum, qui 

timore tui (permotus) confugit in mon-

tes et se in speeu occultavit, Hie 

veniet et indicabit tibi fontem aquae. 

Ubi vero descenderis ad hunc, a scabie 

tua purus fies. Et quum rex expergi-

sceretur, misit viros in loeum, quem ei 

apostoli indicaverant et Sylvestrem 

arcessfverunt. Et rex surrexit, ut illi 

obviam iret eumque magno cum lionore 

excepitet eum interrogavit dicens: suntne 

vobis dii, qui vocantur Petrus et Paulus? 

Et Sylvester dixit: Petrus et Paulus 

non sunt dii, sed servi dei*. Rex rê  

spondit: Sunt vobis imagines illorum? 

afferatis illas mihi, aspiciam eas. Et 

ι quum (illas) ei attulissent dixit: non est 

aliquid, quod his imaginibus accuratius 

sit. Hac figura enim (illi) mihi apparu-

erunt et lnecurn locuti sunt (praecipientes), 

ut ad te mitterem et te arcesserem, 

quia tu mihi fontem aquae ostensurus 

ι esses. Sylvester respondit: locuti sunt 

ad te de aqua baptismatis. Si credis 

in deum nostrum et nomine eius in has 

aquas descendis, cum scabie corporis tui 

etiam scabiem peccatorum tuorum exues. | 

Rex dixit: si non crederem, 11011 ad te 

misissem. Sylvester ei respondit: ieinnium 

agas die sabbatlii et preces mittas ad 

deum, ut tibi ignoscat, quod fecisti servis 

illius, et imperes, ut ecclesia aperiatur 

et claudantur domus idolorum et magorum 

et vatum1); et imperes ut illi christi-

ani, quos in vincula coniecisti, exeant 

ί (e carcere); et quod ndtinet ad eos, qui-

l) 

a. vers. Arm. Eusebius 

υγιής γενόμενος ζωής καταξιω&ηβη ήν 

j 6ν τοις άφ&όροις έχαρίΰω παιΰίν. εν 

! τούτοις τοις λόγοις δινπνιβΟ"εις ο βα-

βιλενς . . . 277 άπέβτειλεν εν τω Σο-

ραπτινώ ορει και κα&ώς προβετάχ&η 

ί μετά πάΰης τιμής τον άγιον Σίλ-

βεατρον παραγενέδχϊαι έποίηΰεν. και 

είΰιόντα αντον άναβτάς ό βαΰιλενς 

πρώτον ήβπάΰατο λέγων ... έχετε θεούς 

τινας ΙΙέτρον καϊ ΤΙαΰλον οντω κα-

λονμένονς. ό δε άγιος Σίλβεοτρος έφη... 

Πέτρος δέ και ΙΙαΰλος θεοί ουκ είΰιν, 

αλλά δούλοι ειβιν τοΰ Θεού . . . 278. 

ταύτα άκούβας ό βαΰιλενς περιχαρής 

γενόμενος έφη' παρακαλώ βε, Σίλβεβτρε 

έπίοκοπε, ει εΐοΐν έν ΰοί τίνες αυτών 

εικόνες, δεΐζόν μοι ταύτας και ποίηβόν 

μοι τονς χαρακτήρας αύτών φανερούς 

ίνα ίδω ει αντοί εΐΰιν οι είρηκότες 

μοι παρά τοΰ Θεού πεπέμφ&αι, τότε 

ό Σίλβεΰτρος έκέλενδεν τώ διακονώ 

αυτού κομίΰαι τάς ιδέας αύτών, άς 

τινας &εα6αμενος ό ΑνγονΟτος ήρξατο 

βοάν και λέγειν "Οντως, ονδεν άλη-

&έΰτερον τών εικόνων τούτων, ώνπερ 

τήν έκτύπωΰιν καϊ τους χαρακ- 279 

τήρας έν τή όπταβία έ&εαβάμην. ούτοι 

μοι ει'ρήκαΰιν πέμψον προς Σίλβεβτρον 

τόν έπ. και υποδείξει 6οι τήν κο-

λυμβή&ραν τής ενΰεβείας, έν ή λον-

βάμενος τύχη τών οών τρανμάτων τής 

υγείας. ΙΙρός όν ό μακάριος Σίλ-

βεΰτρος άπεκρί&η · Γνώθι, ώ βαΰιλεύ, 

κολνμβήΟραν ενβεβείας 6οι ύποδεχ&ή-

ναι, εί Θεόν είναι πάΰη καρδία πιδτεύ-

σης. Προς ον ο Λυγουΰτος' έγώ εί μή 

έπίοτενον, ουκ αν πρός 6ε έπεμψα, 

τότε ό άγιος Σίλβεβτρος λέγει' έκείνον 

έξαιτούντος' έν τή έβδομάδι ταύτη 

νήβτενΰον. και άπο&έμενος τήν άλουρ-

γι'δα, είβελθε εις τό κουβούκλιόν ΰου, 

κάκεΐβε ρίψας έαντόν έπι τού έδαφονς 

έν ΰάκκω δεή&ητι μετά δακρύων και 

βτεναγμών τού δεβπότον Θεού εξομο-

11* 
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bus nil est, manda ut illis condonetur 

de publico1) et pro facultate eleemosynas 

des. Haec vero ornnia rex fecit sicuti 

ei praescriptum erat. Quum vero dies 

sacerprimushebdomadisadesset, Sylvester 

regem adduxit ad baptisma ei dicens: 

hae aquae ο rex peccatorum remissionem 

efficiunt et virtutem uberrimam praebent 

ei, qui toto corde credit, et vitam aeternam 

illi parant. Et quum Sylvester eum ad 

baptisma descendere faceret, propter 

magnam regis fidem omnia inüammata 

Ρ· 11U· sunt quasi ignis face2) et sicut tegauum*, 

quod efferbuit, vox eius audita est3), et 

omnis regis scabies ab eo remota est, et 

apparuit aqua, qua offundebatur sicut 

cortex piscium4), et (ipse) erat totus sicut 

puerulus ablactatus'"'); ac sicubi (haec) 

mutatio apparuit in corpore eius, (ille 

in fide) confirmatus est''1) et credidit 

in remissionem peccatorum et [in vitam] 

novi mundi. Deinde post baptisma, 

quod in omue aevum (valet), rex coepit 

dicere: Hic est deus verus; nam si deus 

hominis fuisset, non me denuo reficere 

potuisset; et hic solus adoretur et ille 

error, qui usque ad diem nostrum (valuit), 

penitus tollatur. Et cum ille multa 

verba locutus esset de dei timore et de 

adoratione unius dei et de vanitate 

adorationis deorum factitiorum, lauda-

verunt illum optimates et tota urbs. 

Et mandavit, ut paullo post ecclesia 

magna et ampla Constantiuopoli aedi-

licaretur. Haec ita evenerunt anno 

octavo regis Constantini filii Constantii.) 

Anno MMCCCXXIV mortuus est H. 2324. 

Maximinus rex Romanorum, et regnavit 

Maxentius filius eius VI annos. 

Anno MMCCCXXV mortuus est H. 2323. 

Severus et obtinuit regnum eius Constan-

1) vCLCDOXJ; 2) J,...giO\. 3) sc. vox aquae efferveseentis, 

baptizatus erat, robigine scabiei quasi squamis piscium impleta erat 

a. Ilieron. a. vers. Arm. Eusebius 

λογούμενος κατά ίίγνοιαν πεφονενκέναι 

τους άγίονς αύτού ύοliyloi.'s" καί τη 

αύτη έβδομάδι τούς ναούς τών ειδώ-

λων κλειοθήναι κέλενΰον, και πάβας 

τάς μιαράς ϋνβίας βχολάβαι' τοις όφεί-

λουΰιν χρήματα τοις δημοβίοις, μή 

έχουοιν δε πόθεν άποτίβαι ΰνγχώρηβον. 

280. τονς δεΟμίονς άπόλυβον, τοις έν 

έξορίαις καί μετάλλοις καί έν πάαι 

θλίψεΰιν καταπονονμένοις άνεβιν χά-

ριβαι' έντολάς καί έλεημοβύνας γενέ-

βθαι πρόβταξον. παροχάς τοις αίτούοιν 

δικαίας παράβχον .... ύποβχομένον τοί-

νυν τού βαβιλέως ταύτα καί τά τού-

τοις όμοια ποιεΐν, ό άγιος Σίλβεατρος 

έπιθείς τήν χείρα έπι τήν αύτού κε-

φαλήν εύλογήβας τε αντόν καί ποιήΰας 

κατηχούμενον άπήλθεν . . . . 281. καί 

τω βαββάτω ότε έτελε'οθη αύτοΐς ή 

ωριΰμένη νηΰτεία έν τή έοπέρα έφη 

τώ βαΰιλεΐ ο μακάριος Σίλβεβτρος' 

"Ακον.αόν μου, βαβιλεν' τό νδωρ τούτο 

διά T?]g έπικλήΰεως τής άγιας καί 

ζωοποιού Τριάδος θείαν δύναμιν προβ-

λαμβάνον ώσπερ τό Οωμα τό έξωθεν 

I από παντός ρύπου καθαρίζει, όντως 

καί τήν ψνχήν άπό πάοης αμαρτίας 

καί πάβης κηλίδος καθαίρον, ήλιου 

λ.αμπροτέραν απεργάζεται. διά το ι τούτο 

είϋελθε νυν έν τώ ήγιαΰμένω λ ο ντο ο 

τούτω καθαριβθηΰόμενος πάντων τών 

πεπραγμένων 0οι πταιΰμάτων. 2 8 2 . 
Τούτων δε όντως λεχθέντων, ηύλόγη-

ΰεν ό άγιος τά ύδατα καί χριβθέντος 

τού Αύγούβτον τω άγίω χρίοματι καί 

είβελθόντος αύτού έν τή κολνμβήθρα 

έν τω αυτόν βαπτίζεβθαι νπό τού άγιου 

Σιλβέΰτρον έν τω τής παναγίας καί 

ζωαρχικής Τριάδος ονόματι, εξαίφνης 

λαμπηδών τις αμέτρον φωτός πληρης 

υπάρχων, έξέλαμψεν καί ήχος έγένετο 

ωθεί τηγάνου βράζοντος. καί έξήλθεν 

ό βαΟιλεύς όλος υγιής καί καθαρός 

γενόμενος, πάντα τά ύδατα ώς άν 

quae ebullivit et stridit. 4) sc. tota aqua, qua 

δ) 1 ηηηΛΛ C) \mj. 
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tinus; et eodem anno subegit etiam 

Maximinum regem occidentis et regnum 

eius occupavit rex Constantinus. (Elegit 

vero sibi* socium regni Lieinium affinem 

suum1), sororis suae Constantinae maritum. 

Maximinus enim rex Syriae crudeliter et 

| sine misericordia Christianos persecutus 

est. Et quum Christiani hoc modo ab 

i illo sine misericordia vexarentur et ille 

pastores eorum interficeret et in exilium 

mitteret et sacerdotes et omnem popu-

lum in vincula conjiceret, ecclesias vero 

et altaria et templa omnia dirueret et 

everteret et usque ad fundamenta dejiceret 

et cultores eorum spoliaret, et quum ita 

in filios ecclesiae (fieri) statueret: deus 

movit ei miseriam vexationum et (con-

scientiae morsus) ingressae sunt in 

animam eius. Quum enim membrorum 

ventris, quae nominare indecorum est, 

abscessus fieret,erat ei collectio aquarum") 

et postea dolor profundus, qui ei attulit 

suffocationem3), et simul erant in visceri-

bus eius fistulae ulcerum4), quibus nemo 

mederi potuit, e quibus defluxerunt 

vermes multi qui non defecerunt5). Et 

quum ita peior eius conditio fieret, 

timorem ineffabilem aspectus eius iis 

iniecit, qui illi appropinquabant; et illi 

medici, qui odorem eius foetidum tolerare 

non poterant, sine misericordia inter-

fecti sunt. Et quum ita summa angustia 

illis omnibus esset, sensit propter illa, 

quae contra servitores Dei commiserat, 

se ista sustinere et praecepit propinquis 

suis, ut desineret confestim persecutio 

Christianorum; et ut secundum prae-

ceptuni regis ecclesiae illorum paullatim 

sumtibus regis aedificarentur* et illis 

omnia restituerentur, quae alicui erej)ta 

essent, et ut episcopi et sacerdotes ad 

eos redirent. Et tunc opus verbum 

secutum est: et honorati sunt (Christi-

1) ΟΜΊ^. 2) l.~\O. 3) IJ^'^D· 4) 1»QJ ap. 

ap. Euseb. 1. c. αλικτόν τι πλήθος. 

•Λ. vers. Ann. Eusebius 

ιχθύων λεπίδας πεπληρωμένα κκτ et λι-

πών ' έφησε δε και τούτο ό βασιλεύς, 

οτίπερ εν τοις ΐδασιν υπάρχων ησθό-

μην, ότι χειρ τις ώς αν έκ τού ουρα-

νού πεμφθεΐσα ήψατό μου. ένδυβά-

μενος δε λευκήν έσθήτα έν τή πρώτη 

ημέρα τού βαπτίσματος αυτού, τούτον 

τον νόμον έ ξεφώνησε ν, ώστε πάντα 

τον τολμώντα βλασφημήσαι εις τον 

δεσπότην Χριστόν ή τινα Χριστιανόν 

άδικήσαι, τό ήμισυ τής αυτού νπο-

στάστεως αφαιρεΐσθαι. 

283. "Ινα δε πάσιν καταφανής γέ-

νηται έξ όλης ψυχής αυτού πεπιβτευ-

κέναι, έν τώ παλατίω αυτού τώ λεγο-

μένω Αατερανησίω λαβών δίκελλ αν, 

οίκείαις χερσϊν αυτός πρώτος ήρξατο 

όρύγειν, κα\ διαγραφήν ποιησάμενος, 

προσέταξεν εκκλησία ν οίκοδομη&ήναι 

έπι τώ ονόματι τον δεσπότου ημών 

Ιησού Χριστού. 

(Euseb. Η. Ε. VII I , 10,3. μέτεισι γούν 

αυτόν θεήλατος κόλασις, «ξ αυτής αυτού 

καταρξαμένη σαρκός, και μέχρι τής ψυχής 

προελθούσα. 4. αθρόα μεν γάρ περί τά 

μέσα τών απορρήτων τού σώματος άπό-

στασις γίνεται αύτώ, ίίΐ>' έλκος έν βάθει 

συριγγώδες, καϊ τούτων ανίατος νομή 

κατά τών ένδοτατω σπλάγχνων, αφ' ών 

άλεκτόν τι πλήθος σκωλήκων βρύειν, 

θανατώδη τε όδμήν άποπνέειν, τού 

παντός όγκου τών σωμάτων έκ πολ.υ-

τροφίας αύτώ καϊ προ τής νόσου εις 

ύπερβολήν πλήθους πιμελής μεταβεβλη-

κότος, ήν τότε κατασαπεΐσαν άφόρητον 

και φρικτοτατην τοις πλησιάξουσι παρ-

έχειν τήν θέαν. 5. ιατρών δ' ούν οί 

μεν ού()' όλως νπομεΐναι τήν τού δυβ-

ώδους ύπερβάλλονσαν άτοπίαν οίοι τε 

κατεσφάττοντο XV I I , 1 Καϊ δή τοσού-

τοις παλαιών κακοΐς συναίσθησιν τών 

κατά τών θεοσεβών αύτώ τετολμημένων 

ίσχει είτα τούς άμφ' αυτόν άνα-

Euseb. h. eccl. VI I I , IG, 4 ίλχος. . . ονριγγώδις. 5) ,^ι^ο 1J? 
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ani) ornatu et laude niagis quam antea, 

ita ut Iudaei et jirofani et omnes gentes 

eorum gloriam viderent. Omnia mutata 

sunt et Christiani conf'essi sunt, nullos 

alios deos esse praeter hunc (deum). 

Maximinus vero, postquam coram Omni-

bus deum professus est, mortuus est et 

regnum eius obtinuit C'onstantinus, ita 

ut hic Maximinus, quo (regnante) bellum 

movebatur inter ipsum et Constautinum 

ob Christianorum persecutionem, tertius 

esset, Et quum acies ex adverso instructae 

essent scilicet exercitus tyranni et exer-

citus Constantini, hic vero tyrannus in 

domo absconditus esset: a deo supplicium 

accepit, quo dignus erat et repente totum 

corpus eius percussum est et (ipse) dolori-

bus acerrimis cruciatus est et profligatus 

est et fame evanuit; et totum corpus 

eius, igni qui non videbatur, perfusum 

est. Species illius corrupta estmalo, quod 

(ipsum) vivuin feriebat')(?), oculi eius ex-

p. UM siluerunt et e locis suis exierunt* et caecus 

remansit. Et quum confiteretur liaec 

omnia propter ea, quae contra servos dei 

commissa erant, sibi contigisse, anima 

j eius reliquit eum. Armenia interior, 

quum non ferret eius persecutiones, 

defecit ab illo et misit contra eum magnas 

copias et tota (terra) illic vastata est. 

Exercitus vero totus, qui (ibi) commo-

ratus est, dedit dexteram pacis Constan-

tino sine hello; illa vero quae tyranno 

evenerunt a deo in iustani ultionem 

I conversa sunt. Et quia diebus horum 

tyrannorum non erat fames nec lues 

nec bellum, repente haec omnia exstite-

runt: fames et lues et bella multa; 

omnis Armeniae exercitus deperditus 

est; et illi qui erant iu agris fame 

perierunt; et illi, quibus alimenta erant, 

lue perierunt; et tunc ita indurata est 

fames, ut modius tritici duobus niilibus 

quingentis nummis venderetur. Maxentius 

a. vers. Arm. Eusebius 

καλeßccg, μηδέν νπερθεμένονς τόν κατά 

Χριβτιανών άποπαύβαι διωγμό ν, νόμφ 

τε και δόγματι βαβιλικώ τάς έκκληβίας 

αυτών οίκοδομεΐν έπιβπέρχειν τε και τά 

βννή&η διαπράττεΰ&αι 2. αντίκα 

γονν έργου τώ λόγω παρηκολοΐ'&ηκότος 

ή πλωτό κατά πόλεις βαβιλικά δια-

τάγματα κτλ. (sequentia desunt apud 

Dionvsium.)) 

<Euseb. Η. Ε. IX, 10, 14. τής παρα-

τάξεως έτ' αυτώ προ τοΰ πεδίου όνν-

εβτώοης, οίκοι μένων αυτός και κρυ-

πταζόμενος τήν πρηβήκουβαν τιμωρίαν 

υπέχει, αθρόα θεού πληγείς καθ όλον 

τοΰ δώματος μάΰτιγι, ώς άλγηδόύι 

δειναΐς καϊ περιωδυνίαις έλαννόμενον 

πρηνή καταπεβεΐν λιμώ φθειρόμενον, 

τάς τε βάρκας όλας άοράτω και θεηλάτω 

πυρί τηκόμενον ώς διαρρεύβαντα, το 

μεν παν είδος τής παλαιάς μορφής 

άφανιαθήναι 1δ βφοδρότερον δ' 

έτι μάλλον τής θέρμης αυτόν έκ βάθους 

μυελών καταφλεγούΰης προπηδώβι μεν 

αντώ τά όμματα, και τής ιδίας λήξεως 

άποπεβόντα πηρόν αυτόν άφίηιίιν 1G.. . , 

και τό παννβτατον ένδίκως ταύτα τής 
\ / 

κατα τού Χριβτού παροιμίας χάριν 

μολογήΰας παθεΐν τήν ψνχήν άφίηβιν.)> 

<Eus. Η. Ε. IX , 8, 3 . . . μή λιμόν 

μηδε λοιμόν μηδε μήν πόλεμον έπϊ τών 

αϊτού ΰυμβήναι καιρόν έθραβύνετο (ο 

τύραννος). ταύτα δ' ονν ομού και κατα 

τό αυτό έπε λ.θόντα και τής αντον 

καταβτροφής περιειλήφει τα προοίμια. 

4. αυτός μεν ούν περι τόν προς 'Αρ-

μενίους πόλεμον άμα τοις αυτού ΰτρα-

τοπέδοις κατεπονεΐτο, τους δε λοιπονς 

τών τάς νπ' αύτόν πόλεις οίκονντοιν 

1) de hoc loco corrupto vide quae Tullbergius annotavit ad lin. 15. 10 liuius paginae. 
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vero, qui ab illis scelestis reliquus fuit, 

Romae rex factus est, cuius malitia 

transiit acl omnes illos, qui coram eo 

erant.1) Constantinum vero, quum de illo 

audiret, miseruit illorum qui Romae 

violabantur et deum in auxilium suum 

vocavit et paullatim, ut cum illo conten-

deret, profectus est. Et tuuc quum 

' (deinceps) primum alterum tertium exer-

cituum tyranni aggrederetur, dei auxilio 

eos oppressit. ' Et quum Romam per-

veniretsollicitudineagitatusest,ne propter 

Ρ JUS. j tyrannum* cogeretur populum Romanum 

adoriri, sed deus quasi vinculis ferreis 

traxit et eduxit illum extra urbern. El 

quum impetum faceret, devictus est et 

tergum vertit. Et conatus est cum illis, 

qui apud se erant transire pontem, 

qui tunc in fluniine erat. Et quum 

conscendissent et (ille) completus esset 

(hominibus), soluta sunt vincula pontis 

et lintres2) in extremam (fiuminis) 

! altitudinem demersi sunt. Et quum ille 

mortuus esset, Romani Constantinum 

ι magno cum honore exceperunt. Et 

! Coustantinus omnes Christianos libertate 

donavit anno octavo (regni) sui.)> <(Eo-

j dem vero tempore Helena regina Hiero-

: solymam descendit, ut eam aedificaret, 

et ut perscrutaretur (eam) ad reperiendam 

crucem Christi, quia de liac re in somnio 

visionem habuerat.3) lila vero descendit 

Hierosolymam et invenit illam Hiero-

solymam veterem devastatam, secun-

dum illud quod per profetam dictum 

erat. Ibi sepulchrum Christi, ex quo se-

])ultus surrexit, perscrutata est magno cum 

labore; et quamquam res difficilima erat'1) 

tarnen (illa) gratia dei invenit (crucem). 

Rem vero, in qua erat causa difficultatis •'), 

ι parvum numerum dico eorum, qui (tunc) 

[•in Christum credebant; hi post passionem 

i>. lue. | illum locum honoraverant, illi* vero, qui 

1) so. omnes, qui aderant, erudelitate eius vexabantur. 

Nestle apud Lipsium (die edessenische Abgarsage 1880, p. 

5) videas Tullbergium ad lin. 15 huius paginae. 

. vers. Arm. Eusebius 

δεινώζ ό λιμός τε άμα και λοιμός κατε-

τρύχέτην, ώς ενός μέτρον πυρών διβ 

χιλίας και πεντακοβίας 'Αττικάς άντι-

καταλλάττεβθαι.)> 

<Euseb. Η. Ε. IX, 9, 2 . . . . Κωνβταν-

τΐνος τών ε'πΐ Ρώμης κατατυραννου-

με'νων φειδώ λαβών, θεόν .... ΰύμ-

μαχον δι ευχών έπικαλεβάμενος πρό-

ειοι πανΟτρατιά . . . . 3 ο της εκ θεού 

συμμαχίας άνημμένος βασιλεύς επιών 

πρώτη και δευτέρα και τρίτη τοϋ τυ-

ράννου παρατάξει, εύ μάλα τε πάσας 

ελών, πρόειΰιν έπϊ πλείστον ο δον τής 

Ιταλίας, ήδη τε αυτής Ρώμης άγχιστα 

ήν. 4. είθ' ώς μή τοϋ τυράννου χάριν 

Ρωμαίοις πολεμεΐν άναγκάξοιτο, θεός 

αυτός δεσμοίς τισιν ωσπερ τον τύραννον 

πορρίοτάτω πυλών έξέλκει, 5 και 

Μαξέντιος νώτα δούς τή έκ &εοϋ 

μετά Κωνσταντίνου δυνάμει τον προ 

τής πορείας διηει ποταμόν, όν αυτός 

Οκάφεΰι ξευξας και ευ μάλα γεφυρώΰας 

μηχανήν όλέ&ρου καθ' έαυτοϋ αυνε-

ΰτήΰατο . . . . 7 ταύτη δ ήτα τοϋ έπι τοϋ 

ποταμού ζεύγματος διαλνθέντος ύφι-

ζάνει μεν ή διάβαΰις, χωρεί ό' αθρόως 

αντανδρα κατά τού βυθού τά Οκάφη. 

<(cfr. Sozom. bist. eccl. II, 1 et Theo-

doret. hist. eccl. I , 18. De inventione 

Crucis extant Acta graece scripta in 

Codice Yaticano 8fj<>. Sed Patribus S. 1. 

,,operae pretium non fuit, curare de-

scriptionem". Acta SS. Maii 1.1 p. 362F. 

cfr. etiam Alexandri Monaclii de crucis 

inventione narrationem ajiud I. Gretse-

rum S. I. de cruce Christi, Ingolstadii 

1600 Τ. 1. lib. I. c. 62. 72Λ 

2) sc. quibus pons impositus erat. 3) cf. de bis rebus 

85 not. 2) et Lipsium 1. c. p. 71. 72. 4) ®>/o. 
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ex adversariis erant, locum inquinaverant, 

vel adeo ibidem templum Veneris quasi 

incontrarium aedificaverant; et imaginem 

eius in sepulcbro erexerant afferentes 

errorem memoriae loci.1) Sic res olim 

peracta est et perstitit, dum matri regis 

innotuit; et illa imaginem immundam 

deiecit et perfodit (terram) et locum 

sanctum detexit. Et quum illum mun-

dasset et sepulchrum aperuisset in eo 

tres cruces invenit: unam domini nostri, 

et duas alias duorum latronum. Invenit 

vero etiam tabulam, in qua variis 

scripturis Christus rex Iudaeorum pro-

nuntiatus erat. Mater vero regis, quia 

non novit, quaenam (illarum) crux hono-

rata sit, magna cura (commota) erat. 

Mulier vero quaedam regionis (illius) cor-

repta erat morbo per diuturnum tempus 

et iam morti propinqua erat. (Tunc) 

Macarius episcojms urbis mandavit, ut 

imagines afferrentur et illi (mulieri) 

deinceps imponerentur. Et postquam 

ei duae illae cruces latronum appropin-

quatae sunt nec aliud quid effectum est, 

nisi quod anima illius contrita ad vitae 

finem perveniret, tertia (crux), quae 

Christi erat, allata est; et ubi mulier 

illam attigit, a morte ad vitam sese con-

vertit et sanata est. Sicubi hac causa 

crux salvatoris cognita est, mater regis 

templum magnum in sepulchro aedificavit, 

et Hierosolymam novam e regione anti-

p. i!)7. quae condidit. Et crucem salvatoris* 

divisit et partem eius in cista argentea 

honorificeservavit2) eamque reliquit, ut iis 

(praesto) sit, qui postea vellent eam ibidem 

spectare; alteram partem vero sustulit 

et ad regem misit; atque etiam illos cla-

vos, qui manibus eius3) infixi erant, rex 

servavit; et eos clavos, quos regina in 

sepulchro invenit. regi (illa) misit, qui 

fecit ex illis cassidem4) cajiiti suo et 

frenos5) equo suo et belli tempore illis 

Ilieron. a. vers. Arm. E u seb i u s 

1 so. hae re loci memoria sublata est. 2) L\£u. 3) sc. Christi. 4) Jl'iOiOD. 5) Ji?o^2>. 
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utebatur. Hic vero rex etiam magnam 

auri copiam Macario misit in (usum) 

ecclesiarum, quae a matre aedificatae 

erant et eum coliortatus est, ut aedi- , 

ficatio illorum procederet. Hierosolymaiu 

novam perfecit (regina); et Bethlehemi | 

in loco natali (Christi) ecclesiam posuit; 

item in monte, ubi fuerat ascensio, (fecit). 

Itamodestus1) erat animus eius2), utcum 

reliquis mulieribus in mixtione sacri coetus 

precibus se daret; eodemque modo ut 

virginibus illis, quae ordini ecclesiae ad-: 

scriptae erant, delicias ciborum prae-

parans ipsa manibus suis serviret et 

cibos coctos in mensa illis offerret. 

Multa quoque ex opibus suis ecclesiis et 

pauperibus dono dedit. Postquam in 

omni timore Dei vitam suam peregit, 

in fine octoginta annorum ex hoc mundo ; 

decessit; et cadaver eius in urbem regni 

Romani abstulerunt et ibidem* in se-

pulchro regio sepeliverunt. — Finitus 

est liber, quem ab Eusebio desumpsimus 

cum aliis rebus quas collegimus e multis 

ad peragendam viam, qua ingressi 

eramus. 

1) bo^-ji. 2) sc. reginae. 
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vexata 61. 

Oreb 11. 

Origenes 71. 74. 

Oritos Gl. 

Othniel iudex 10. 

Otho imp. interfectus 55. 

l'ahnanothes rex Heliopoleos G. 

J'andosia condita 20. 

Pannonii a Tiberio subacti 42. 43. 

Pantheon fulmine tactum G2. 

Paphos condita 10. 

I'apias Hierapolitanus ep. 61. 

Paraetonium conditum 32. 

Parion conditum 22. 

Parrasii 4. 

Pascha Ezechiae 21. losiae 23. 

Paulus Samosatenus patr. Antiochenns 

haeresiarcha 76. deiectus episcopali 

throno ex sententia synodi Anti-

ochenae 77. 

S. Paulus apostolus Romam missus 50. 

martyrium subit 49. 59. 

Peca rex Israel 20. 

Pclla 55. 

Perintlius urbs condita 25. 

persecutio Christianorum Nerone imp. 49. 

Domitiano imp. 58. Traiano imp. 61. 

Antonio imp. 65. Commodo imp. 68. 

Maximino imp. 72. Decio imp. 73. 

Yaleriano imp. 75. Aureliano imp. 77. 

Diocletiano imp. 79. squ. Maximino 

imp. 85. 

Perseus contra Persas proficiscitur 11. 

Pertinax imp. 68. 

S. Petrus apostolus erueifixus 49. 54. 

S. Petrus martyr papa Alex. 79. 

Phaethon 7. 

Phaseiis urbs condita 22. 

Pherecydes rerum scriptor 28. 

Pliernataspat v. Edessen. reges. 

Philadelphia 46. 

Pliileas ep. et martyr 80. 

Philetus patr. Antiochenus 71. 

Philippus ep. Hierosol. 62. 

Philippus imp. 73. 

Philippus Tetrarcha Caesaream et Iuli-

ada condit 46. 

Philistaei 13. arcam Dei auferunt 14. 

bel lum cum Israelitis gerunt 14. 

Phoenices a Chaldaeis bello lacessiti 7. 

Phoenix condit Bithyniam 10. 

Phoroncus leges et iudicia condit 3. 4. 

contra eum bel lum gerunt Telchiues 

et Caryatae 4. eius filius Spartus 5. 

Phrygum haeresis 66. 

Piiul Assyriae rex Manaem tr ibutarium 

reddit 20. 

Pliulus rex Indiae victus et interfectus 

ab Alexandro 32. 

Pilatus procurator in Iudaeam missus 46. 

imaginem Caesaris in templo ponit 49. 

Pitane 61. 
Pius papa 64. 

Plaio nascitur 30. illustris 31. moritur31. 

Pohjcarpus ep. Smyrnae 61. 65. martyris 

mortem obit GG. 

Polycrates Ephesi ep. G7. 

Pontianus papa 72. 

Primus papa Alex. Gl. 

Prisca prophetis Montanistarum 70. 

Probus imp. 78. 

Prometheus homines philosophiam docet 5. 

Ptolemaeorum regnum destruetum 41. 

Publius ep. Hierosol. 65. 

Puteoli 28. 
Pythagoras 28. 29. 

Pytliagorei 29. 

Pehabeam rex luda 15. 

Phaeti de eis Tiberius tr iumphat 43. 

h'Modus terrae motu eversa 41. 

Poma condita 21. incendium urbis 53. 

Pomanorum domus gens nobilis apud 

Edessenos 64. 

Romulus Romam condit 21. 

Suth 13. 
Sabelliios haeresiarcha 63. 

Sacharja propheta 28. 29. 

Sacharja propheta et sacerdos 18. 

Salaminia pugna 29. 

Salmanassar Samariam excidit 21. 

Salomo rex 15. templum aedificat 15. 

Salonus ep. Gazae et martyr 80. 

Samaritani Andromachum interficiunt 32. 

bel lum gerunt adversus Iudaeos 68. 

Samii 28. 

Samos condita 15. 16. 

Samuel propheta 13. regnat cum Saul 14. 

moritur 14. 

Sfancle] v. Zancle. 

Sanherib Ierusalem obsidet 21. 
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Saporcs rex Persarum 75. 

Sardanapalus rex Ninivae 19. 

Sardes captae ab Alexandra 32. terrae 

motu eversae 46. 

Saul regnat cum Samuel 14. exstirpat 

Amalecitas 14. cum Jonathan iuter-

fectus a Phil istaeis 14. 

Scipio Africanus Carthaginem diruit 

(1622 = 395; inde vides, Panodorum 

haec obiter ex fastis Romanorum 

triumphal i bus descripsisse, atque an-

num tr iumphi Veientani cum Car-

thaginiensi confudisse). 

Secdtliiel 27. 

Sebaste quae olim Samaria 42. ab Herode 

restituta 42. 

Seeb 11. 

Selene interfecta 41. 

Selinus urbs condita 20. 23. 

Scmele Cadmi mater 9. 

Semiramis mul ta praeclara fecit 1. ex-

pugnat Asiam 1. aggeres extruit 1. 

Babylona urbem aedificat 1. 

Seneca ep. Hierosol. 63. 

Sennaeherim v. Sanherib. 

Serach Aethiops ab Asa victus 16. 

Serapion patr. Antiocli. 67. 

Serapis deus Aegypt iorum 3. 

S. Sergius 80. 

Serubabel f. Sealthielis et Chatibath 27. 

Severus imp . 68. moritur 70. 

Severus imp . 80. 84. 

Side urbs condita 10. 

Sidon excisa 31. terrae motu eversa 79. 

Silvanus ep. Emesenus et martyr. 80. 

Simei pseudopropheta 26. 

Simeon Cleophae ep. Jerusalem mar· 

tyrium pat i tur 61. 

Simeon summus sacerdos tempore Na-

buchodonosoris sacros libros colligit 

et abscondit 26. Messiae adventum 

per D X C I annos exspectat (Sp. Th. 50). 

Simson iudex 13. 

Sinope urbs condita 23. 

Sirmium 78. 

Sisak rex diripuit Ierusalem 16. 

Sissera dux 11. 

Smyrna condita 16. terrae motu eversa66. 

Socrates 30. 

Sogdianus 30. 

Solon legum lator 25. 

Soter papa 66. 

Sparta condita 5. 

Spartus auctor Spartae 5. 

Stagira condita 23. 

Steplianus iuterfectus 55. 

Stephanus papa 74. 77. 

Susacim v. Sisac. 

Sybaris urbs condita 22. 

S. Sylvester papa 83. 

Symmachus ep. Hierosol. 65. 

Syracusae conditae 21. 

Syrus rex 6. 

Tabor mons 11. 

Tacitus imp. 78. 

Tarentum conaitum 22. 

Tarsus condita urbs a Sardanapalo 19. 

Teichines et Caryatae bellum contra 

Phoroneum et Parrasios movent 4. 

Telesphorus papa 63. 

Temnus 46. 

Thasos condita 10. 

Thebae funditus deletae ab Alexandra 32. 

Thebez 12. 
Theodorus ep. et martyr 80. 

S. Theonas papa Alex. 76. 

Theophilus Caesareae ep. 67. 

Theophilus patr. Antioch. 66. 

Theotecnus ep. Caesar. 77. 

Thermopylae 29. 

Thcssalia diluvio inundata 7. 

Thraces devicti ab Alexandro 32. sub-

acti a Tiberio 42. 

Titola f. Phuae iudex 12. 

Thutmoses 6. 
Tiberias condita 46. 

Tiberius Vindelicios et Thraces subigit 

42. de Pannoniis tr iumphat 42. Ger-

ma.niam subigit 43. imperator vo-

catus 43. de Armeniis, Rhaetis, Vinde-

liciis, rannoni is tr iumphat 43. Augusto 

succeclit 46. 

Tiglat-Pilesar rex Assyriae 20. Achaso 

subvenit 20. 

Timaeus patr. Antioch. 77. 

S. Timotheus v. Timaeus. 

Tirhaca rex Aethiopiae 21. 

Titus imp. 57. bellum ludaicum sus-

eipit 55. 

Tmolus 46. 

Tobias ep. Hierosol. 62. 

Tomyris regina 28. 

Traianus persecutionem contra Christi-

anos movet 61. finem facit perse-

cutionis 61. Selinunte moritur 62. 

Tralles terrae motu concussae 42. 

Triopas Xan th i pater 7. 

Tyrannio ep. Tyri 80. 

Tyrannus patr. Antioch. 79. 

Tyrus condita 12. excisa ab Alexandro 

32. terrae motu vexata 79. 

Ur sacerdos Samaritanos leges Mosaicas 

edocet 21. 

Urbamis papa 71. 

Urias propheta 24. 

Usia rex Iudae 19. Gath Azotum et 

Iamniam expugnat 19. Arabcs devin-

cit 19. leprosus fit 19. moritur 20. 

Usiel propheta 17. 

Val f. Sanu v. Edessen. reges. 

Valens ep. Hierosol. 67. 

j Valentinus haeresiarcha 65. 

Valerianus imp . 75. ecclesiam perse-

quitur 75. 

Vespasianus in Iudaeam venit 54. im-

perator factus 55. moritur 57. 

Veturius dux 79. 

Victor papa 67. 

Vindelicii a Tiberio subacti 42. de eis 

t r iumphat 43. 

Vologaesus rex Parthorum 65. 

Volusianus imp. 75. 

Xanthus Triopae Lesbum condit 7. 

Xenophon 31. 

! Xerxes rex Persarum 29. 

Xerxes 11 30. 

S Xystus papa 63. 

j Zabdas ep. Hierosol. 79. 

Zacchaeus ep. Hierosol. 62. 

; Zadoc sacerdos et propheta 15. 

Zalmuna 11. 

Zancle urbs condita 20. 

Zebennus patr. Ant ioch. 71. 

Zedecia pseudopropheta 17. 26. 

Zenobius ep. Sidonis et martyr 80. 

Zephanja propheta 23. 24. 

Zephyrinus papa 68. 

Zoroaster magus victus a Nino rege 1. 

Index auetorum. 

Artabanus 7. 

Gastor chronographus 3. 

Eusebius 89. 

Iosephus 48. 49. 53. 54. 56. 57. 

Iosuae liber 10. 15. 

Isaac dominus 30. 

iadicum liber 15. 

Iudith, historia de Iudi th 28. 

Mosis l ibri Y 9. 

Plato in Timaeo 3. 

Phlegon 48. 

Porphyriiis 19. 

Samuelis l ibri 15. 


